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1. EJIA U 3AJAYU OCBOEHU A AN CHUIIJIMHbI

1.1. lean u 3aga4y TUCHUILIHHBI

OCHOBHOH 1ENbI0 AUCUUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBJISIETCSA
oOydeHre TPaKTHYECKOMY BIAJCHHUIO Pa3TOBOPHO-OBITOBOW PEUBI0 U S3BIKOM CIIEIHATBLHOCTH
JUIT  aKTHBHOTO TPUMEHEHHS HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, KakK B TIIOBCETHEBHOM, TaK W
po(hecCHOHATLHOM OOIIEHUH.

Hapsiny ¢ mpakTrueckoi 11e1b10, Kypc HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HES3BIKOBOM BY3€ CTABUT
oOpa3oBaTenbHbIE U BOCHUTATENbHBIC 1enu. JlocTHkeHne 00pa3oBaTEeNbHBIX IENe O3HAYaeT
pacumpeHre Kpyrozopa CTYICHTOB, MOBHIIICHUE YPOBHS MX OOIIECH KylIbTyphl U 00pa3oBaHMS,
KyJIbTYPbl MBIIUICHUSI, OOIIEHHS W pedn. Peanm3amuss BOCIUTATEIBHOTO TOTEHIANA
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPOSIBIISIETCS] B TOTOBHOCTH CIIEIIUAMCTOB COJICHCTBOBATh HATAXKUBAHHIO
MEXKYJIbTYPHBIX W HAYYHBIX CBSI3€d, MPEACTABISATh CBOI CTpaHy Ha MEXKIyHAPOIHBIX
KOH(PEpEeHIIMSIX M CHMIIO3MYyMax, OTHOCHTBCS C YBOKEHHEM K JAYXOBHBIM IIEHHOCTSAM JAPYTHX
HapOJIOB.

Opranmzanuys 00y4eHUss HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY MPE/IT0JIaraeT TakyKe ydeT MOTPeOHOCTEeH,
MHTEPECOB M JIMYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH 00y4aeMBbIX.

Nzyuenune qucrumiauabl ooecnieunBaeT peanusanuio TpedoBanuii 'OC BIIO B o6mactu
SKOHOMHKH.

1.2. 3amaun auCHMIIAHBI

3amaun W3yYeHUs IUCHUIUTHHBI «HOCTpAaHHBIN SI3BIK» — OBIIAJCHUE CTYICHTAMHU
KOMMYHHUKATUBHON KOMITETEHIIMEH (YMEHHE COOTHOCHTH SI3BIKOBBIC CPEJICTBA ¢ KOHKPETHBIMU
CPEICTBAMH, CHUTYaI[UsIMH, YCIOBHSIMH M 3ajadyaMd OOIICHUS,: TPUOOpPETEHHE CTYACHTaMHU
KOMMYHHUKATUBHON W TMO3HABATEIIPHOW KOMIIETEHIIMH, YPOBEHb KOTOPOM Ha OTAEIBHBIX dTamax
SI3BIKOBOM TTOATOTOBKH TMMO3BOJISIET TMPAKTUYECKH WCIOIh30BaTh HHOCTPAHHBIN S3BIK, KaK B
po)eCCHOHAIBHON JEATENHHOCTH, TaK M B IEJIIX CaMOOOpa30BaHuUs.

3amaun Kypca OonpeAesioTcs KOMMYHUKATUBHBIME M TIO3HABATEILHBIMH ITOTPEOHOCTSIMH
CIIEIUATIMCTOB COOTBETCTBYIOIICH CIICIIHAIA3AIUH.

2. MECTO JUCHMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BIIO

Hucnunmuna «HOCTpaHHBIN A3BIK» OTHOCUTCS K Osoky ['CD.D.01. u sBasieTcss oaHOM
U3 3BEHBEB CHCTEMBI “IITKOJIa—BY3—II0CIEBY30BCKOE 00yUeHHE .

JucuuniuHa sABIsieTCA MNPENIIESCTBYIOMEH IS JUCHUIIMH  «/HOCTpaHHBIM  SI3BIK
(momonHUTENBHBIN)» U «IIpodeccnonanbHbI HHOCTPAHHBIN S3BIK»

TpeboBanusi K BXOAHBIM 3HAHMSIM M YMEHHSIM  CTYJIEHTa, HEOOXOIUMBIM [UIsl €€
U3Y4YEHUS:

3HaHusa:
1. ba3oBas nexcuka o0IIero sS3bIKa.
2. Jlekcuka, mpencTaBIsronias co00il HEHTpaTbHBIN HAyYHBIN CTHIIb.

YMmenus:
1. YnTaTh ¥ MOHUMATH CO CIIOBAPEM TEKCTHI OOIIETO SI3bIKA.
2. Tlonp3oBarbesi Hambojee ynoTpeOuTenbHOM (6a30BOi) TpaMMaTHKOM W OCHOBHBIMH
rpaMMaTHYECKUMU SIBJICHUSIMH.
3. YdacTBOBaTh B OOCYKICHUH T€M I TIOBCETHEBHOTO OOIICHHUS.
4. IlonnmaTh yCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO M THAJIOTHYECKYI0) peYH Ha OBITOBBIC TEMBI.

TpeooBanuss Kk o00s13aTeIbHOMY MHUHUMYMY coaep:xkanuss OOIl BbImycKHUKA 1O
CHEeHATbHOCTH

Nunexe |HanMmeHoBaHME NUCIHUIIIMH U UX OCHOBHBIE pa3eiibl Bcero

red OOuIue TyMaHUTApHBIE U COIUATBHO-IKOHOMUYECKHUE TUCIUTIINHBI




I'C2.9.00 |deaepanbHbIii KOMIOHEHT

I'C2.®.01. [MHOCTPAHHBIU S3bIK 340
Crnenuduka apTUKYJISIUM 3BYKOB, MHTOHAIMM, AaKIEHTyallMM ¥ PHTMa
HEUTpPaJbHOM peur B U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH MOJHOTO
CTWJISl TIPOM3HOIICHUS, XapakTepHble s cdepsl NpodeccHoHANTbHOM
KOMMYHHKAIUHU; YTEHUE TPAHCKPUIIIUU;IEKCUUECKU MUHUMYM B 00beme
4000 y4eOHBIX JIGKCMYECKUX EAMHMII OOIIEro M TEPMHHOJIOTMYECKOTO
xapakrepa; nmoHsaTue auddepeHnuanuu JeKCUKH mo chepam IpuMEeHEHUS
(ObITOBasA, TEPMUHOJIOTHYECKAsI, OOIIEHAYYHAs!, O(DUIIHATIbHAS U JpyTast);
MOHATHE O  CBOOOJHBIX W YCTOMYMBBIX  CJIIOBOCOYETAHUSX,
(bpa3eonornyecKuX eIMHUIAX; IMOHATHE 00 OCHOBHBIX cHocobax
CIIOBOOOpPA30BaHUS; TpaMMaTUUYECKUE HAaBBIKU, o0ecrneunBarolue
KOMMYHHKAIIMIO 00mero xapaktepa 0€3 MCKaKEHHUs CMbICIa IpH
MMCbMEHHOM M YCTHOM OOIIEHUU; OCHOBHBIE I'PAMMATHYECKUE SIBJICHUS,
XapakTepHble A7 MpOo(ecCHOHATBLHOW pedH; MOHATHE 00 00MXO0aHO-
JTUTEPaTypHOM, opULHATBHO-AEIOBOM, HAay4YHOM CTHUJISX, CTUJIE
XY0KECTBEHHOH JINTEpaTypbl; OCHOBHBIE 0OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS;
KylIbTypa W TpaJWLUU CTPaH H3Y4aeMOIo S3bIKa, MpaBHJIa PEYEBOTO
ATHKETa; TOBOpPEHHUE; JHajJorhyeckass U MOHOJIOTMYecKass pedyb C
UCIOJIb30BaHNEM HanboJiee ymOTPEeOUTENbHBIX U OTHOCUTEIBHO MPOCTHIX
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX CPEACTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
CUTyallHsIX HEO(MUIHATBLHOTO U O(HIIMAIBHOTO OOIICHHS; OCHOBBI
nyosuuHONW  peun  (YCTHOE  COOOIIeHHMe, JIOKJIan); ayAupOBaHWE;
MOHUMAaHUE JHAIOTUYECKOH M MOHOJIOTHYECKOH peun B cdepe ObITOBOM
u 1npodeccuoHaNbHOM KOMMYHUKALIUM; YTEHHE; BHUBI TEKCTOB:
HECJIOKHBIE TIParMaTuuecKue TEKCTHl U TEKCTHI 10 HIMPOKOMY U Y3KOMY
npouiIto  creuuanbHOCTH; IUCHhMO; BHIBl PEYEBBIX IPOU3BEICHUM:
aHHOTauus, pedepaT, TE3UCHI, COOOIICHHWE, YaCTHOE IHChMO, JEN0BOE
MMCbMO, Onorpadus.

[lepeyeHb OCHOBHBIX YMEHUI M HAaBBIKOB, IPUOOPETAEMBIX CTYACHTAMHU:

IIo oxoHuaHuHU KypCa CTYACHT HOJIKCH OBJIAACTb HMAMOMATHYCCKU OI‘pElHH‘-IGHHOﬁ PpCYbIO,
OCBOUTH CTHUIIb HeﬁTpaHBHOFO HAYYHOT'O U3JIOXKCHUA , a TAKKCE:

3uamo:

- 0a30BYI0 JIEKCUKY OOILEro S3bIKa, JIEKCUKY, MIPEAICTABISIONICI0 HEUTPAJIbHBIN HAayUYHBIH CTHIIb,
a TaK)K€ OCHOBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO CBOCH IIMPOKOHN U y3KOM CIELUATIbHOCTH;

Ymemos:

-aKTUBHO TIOJb30BaThCSl 0a30BBIMH TI'PAaMMATUYECKUMHU SIBICHUSIMHU, XapaKTEePHBIMHU IS
npodeccuoHaIBHON peyn;

-T0JIb30BaTHCSl OCHOBAMU MyOJIMYHOM peun, JenaTh COOOIIeHUs U AOKIaIb! (C MpeaBapUTENbHON
MOJTOTOBKOM);

-y4acTBOBaThb B OOCYXJEHMHM TEM, CBSI3aHHBIX CO CIIELUAJIbHOCTHIO (3a/laBaTh BOMNPOCHl U
OTBEYaTh Ha BOIIPOCHI);

-TI0JIb30BaThCSl OCHOBHBIMU HAaBbIKaMHU MHUCHbMa, HEOOXOAUMBIMH I MOATOTOBKHU MyOJUKaLUU
TE3HUCOB,

COOO0ILIeHUH U BeICHUS NIEPETUCKH;

-IIOJIb30BAThCAd HMAMOMATUYECKOW OrPaHUYECHHOW pEYbl0, a TaKKe CTUIEM HEUTPAIBHOTO
Hay4HOI'O U3JI0KEHNUS;

- YATaThb M TOHUMATh CO CJIOBAPEM CICLHAIbHYIO JIUTEPATypy MO IIMPOKOMY U Y3KOMY
MPOQUITIO CIIEITUATBEHOCTH.



Bnaoems:

- Ppa3roBOPHO-OBITOBON pe4bl0 (HOPMATUBHOTO TIPOM3ZHOIICHUS W PUTMAaMH pPEUd) IS
IIOBCEIHEBHOI'O OOIICHHS;

- YCTHOM (MOHOJIOTHYECKOM U AMAJIOrHYECKON) pEUblo Ha OBITOBBIC M CIIEIIHATHHBIC TEMBI.

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUIIVINHBI

B cootBerctBMM C JeicTByOUMM y4eOHBIM IUITAHOM Ha TMOJHBIA Kypc OOy4eHus
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY MJIs JAHEBHOro otaeneHusi cnenuaibHocT 080109.65 otBomutTcs 180
YacoB MpaKTUUeCKuX 3aHATuH 1 180 yacoB camocTosATeNbHON pabOThI. JluCIUIITMHA N3ydaeTcs B
teueHue 1- 4 cemectpoB. Kypc oOydeHus 3akaHIMBAETCS IK3AMEHOM.

Bunst yueOHoI paboTHI,
BKJIIOYAst
CaMOCTOSITETIbHYIO
paboTy CTyJIEHTOB
U TPYJOEMKOCTH (B
gacax)

@OpMBI TEKYILETO KOHTPOJISA
YCIIEBAEMOCTH (1O HeOelsamM
cemecmpa)
dopma TPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalluu (N0 cemecmpam,)

Pasznen
TTUCIIATIIIUHEI

Cemectp
Henensa cemectpa

—_
1
()]

1. Family life 1 IIp.3 CPC Ponesoit nepeckas

18 18 JIekcuko-rpaMMaTUYECKU TECT
Onpoc

Jwuanor

[TrceMO TUYHOTO XapakTepa
Pedepar /coobmienne

Momnouor

Koucnoekr

2. Working Day | 1 5-9 IIp.3 CPC Ompoc

Leisure 18 18 KommyHUKaTHBHO-
rpaMMaTH4YE€CKUI TPEHUHT
Pesrome

Momnouor

Koncnekr

3. Education in | 1 10-14 | IIp.3 CPC Ompoc

the UK. 18 18 Tect

CrioBapHbIil TUKTAHT
Coo01ieHue
Koncmext

4. Education 1 14-18 | IIp.3 CPC KoHnTposibsHOe aynupoBanue
My University 18 18 Huanor — paccpoc / oomMeH
MHEHUSMHU

MoHoor — coo0Ommenue JIekcuko-
rpaMMaTHYeCKHE YIPaKHEHUSI.
[ToaroroBka k Tecty
CnoBapHbIif TUKTaHT

Occe

AHanu3 peueBbIX CUTyalui
[IpezenTanus

Koncnexr




3auer

18

72

72

5. Great
Britain

1-6

IIp.3
12

CPC
12

JIekcuKo-rpaMMaTUYECKU TECT
Hwnamnor

[Tpesenranus/Pedepar /CoobuieHne
Momnouor
Buxkropuna
IToaroroBka
CTYJEHUYECKYIO
KOH(EpEeHIINIO
Koncnekr

JoKJama Ha
Hay4HYIO

6. USA

7-12

IIp.3
12

CPC
12

AynupoBaHue

[TpoBepounas pabota

YactHOE MHCBEMO
[Ipe3enTarus/cooliieHue Mo Teme
MOJYIIS

[TpoBepouHas muchbMeHHas paboTa
Koncnekr

7. My region
My native town

13-18

IIp.3
12

CPC
12

KoHnTposibsHOe aynupoBaHue

Huanor (B paMKax IUCKYCCHH) O
TUTFOCaX U MUHYCaX Balllero PeruoHa
[Ipe3enTanus

AHanu3 peueBbIX CUTyalui
Monosior — omnMcaHHE CBOEro
pPOIHOTO Kpasi/ pa3MbIIUIEHUE O
MEPCIIEKTUBAaX POJHOTO Kpast

3aver

18

36

36

8. What is
Economics?
Economic
System

1-9

IIp.3
18

CPC
18

Ompoc

JlemoBoe mrucbMoO

Kpyriaslit cTon (quckyccust) 1o
BOIIPOCAM MPEUMYIIECTBA U
HEJIOCTATKOB TaKMX YKOHOMHYECKUX
CHUCTEM KaK phIHOYHAs, OapTepHas,
CMEIIaHHasT | JIp.

AHHOTaIMs, TE3UCHI 10
0003HaUYCHHON TEMaTUKE
CocraBnenus rioccapusi/
KpoccBopaa

[IpuemM BHEAyIUTOPHOTO YTCHUS
Tect/cnoBapHbIii AUKTAHT
MoHOJI0T -[T0BECTBOBAHUE
Koncnexr

9. Types of
enterprises

10-18

IIp.3
18

CPC
18

KomMyHUKaTHBHO-TpaMMaTHYECKU I
TPEHUHT

[IpezenTanus KOMMEPYECKOTO
npennpusits /Pedepar

MOHOJI0T- pa3MBIIUICHUE O
HEJIOCTaTKax U JIOCTOMHCTBAX
Pa3IMYHbIX TUIIOB MPEATPUATHI
(axmoHepHBIE OOIIECTBA, YACTHHIC

7




MpEeNNPUHUMATETN, TOBaPHINECTBA,
KOOTIEpPaTUBHI | T.I1.)

JlenoBoe mUCHEMO

Koncnekr

KoHnTpobHblli IEpeBoA

JK3aMeH

w9

18

36

36

10. Money and
its functions

IIp.3
12

CPC
12

CobOecenoBanue
Jlekcuko-rpaMmaTuyeckue
YIpaXHEHUS

Occe: «/lenpru B HaIIeH )KU3HA U
YTO 3HAYUT JJISl MEHSI TPATUTh UX
3psa?»

MoHo0T — TOBECTBOBAHHE O
pPa3IMYHBIX BUJIAX JCHET, UX
GyHKIUSIX

[IpueM BHEAyIUTOPHOTO YTCHUS
JlenoBoe mUCHEMO

AHHOTaIMA /T€3UCHI 10
0003HaYECHHOM TeMaTUKE

Koncmext

IToaroroBka JOoKIazga Ha
CTYJICHYECKYIO Hay4HYIO
KOH(epeHITHIo

11. Taxes and
taxation

7-11

IIp.3
12

CPC
12

UteHne nparMaTUu4eCcKux
(cripaBOYHO-UH(OPMAITIOHHOTO
XapakTepa), /myOoIUIHCTHICCKUX
(MenUiHBIX) / HETUHEHHBIX

TEKCTOB 110 0003HaYEHHON
npobiemaruke. Jluanor (B pamkax
pOJIeBOM UTPHI U Ap. Hopm
MTOJTMJIOTMYECKOr0 OOIICHUS) TI0
TeMe

Koncnekr

MoHO0T-pa3MBbIILICHUE 0
COBPEMEHHOM CUCTEME
HAJIOr000JI0KEHNUS.

12. Banking

12-18

IIp.3.

12

CPC
12

AnHOTAaIU /T€3UCHI 110
0003HAaUCHHON TeMaTHKe

JlenoBoe mUCHEMO

MoHojlor — TOBECTBOBaHHE O
0aHKOBCKOM  cucreMe  AHIIHA
[Ipe3enTanuu Pa3IMYHBIX
0aHKOBCKHX CTPYKTYp
Poccun/CIIA u 1.1

KoHncriext

KonTposbHblii mepeBoa

IK3aMeH

18

36

36

72

180

180

360




4 COAEPXKXAHHUE PA3JIEJIOB U TEM JIUCHUIIJINHBI
4.1. [IpakTHYecKUil KYpC aHTJINICKOT0 A3bIKA
Kypc 1
1 cemecTp

Mopyns 1-18 gac.
l.®oneruka u mpaBwia uteHus: Crneyuguka apmukyiayuu 38YK08, aKyeHmyayuu u
pummuieckas Ccmpykmypa HeumpanibHou pedu 6 uzyuaemom sAsvike. Cucmema 36YK06
anenutickozo asvika. Ymenue mpanckpunyuu. Humonayus. Yrenue rinacueix B I, 11 u III Tunmax
cinora. Jlurpadst ai, ay, ei, ey, oi, oy, 00, ee, ea. Coueranus cornacHsix th, sh, ch, ck.
2.0 pammamuka, obecnedusarowas KOMMYHUKayuio obuje2o xapakmepa 6e3 UCKaddceHus CMulcla
npu nucbmMeHHom u ycmuom obwenuu. CymectBuTenbHoe. OOpa3oBaHHE MHOMXECTBEHHOTO
YyHhCclla ¥ TPUTSKATENLHOTO TMajieXa CYIIECTBUTENbHBIX. APTHKIb. MECTOMMEHHUS: JUYHBIE,
NPUTSDKATENbHBIE, yKa3aTeNbHbIE, BONpocuTenbHble. [lpunaratenpHoe. CTemneHW CpaBHEHUS
npunararenabHbix. ['naronst to be, to have, ux ¢ynknuu. CTpykTypa MpOCTOTO MPEASIOKEHUS.
Unens! npemoxkenus. Ilopsanok ciaos. Buasl Borpocos. IIpeiorn mecra u ABUKEHUS.
3.YcrHas Tema u 6azosas nekcuxka obweeo szvika o teme: About myself. Family life.
4. Ilonamue  Ougppepenyuayuu  nexcuku  no  cgepam  npumeHnenus  (bvimosas,
MEePMUHONOSUYECKAS, OOWeHayuHas, ouyuanbHas u opyeas);, NoHamue o CB0O00HbLIX U
YCMOUYUBBIX CIOB0COUEMAHUAX, (PPAZEON0CUYECKUX eOUHUYAX,; 0A308a5 IEKCUKA 00uje20 A3bIKa
10 TeME MOJYJIS.
5. Tekcrossiit matepuan: Every Family is Different. Family Structure. buocpagus
6. UTeHne Hay4HO-TIOMYJIPHBIX U MMParMaTUu4ecKuX TEKCTOB (CIIPaBOUYHUKU, OOBSBICHUS )
7. Ayouposanue: IO TeMe MOLLYJS (HOHUMAHUE OUATO2UYECKOU/ MOHOLO2UYECKOU peyl 8 chepe
ObIMOBOL KOMMYHUKAYULU).
8. Ilonsamue 06 0CHOBHBIX cnocobax ci106oobpazosanus: CyPHUKCH CYIIECTBUTENLHBIX —e1/-0r, -
ist/-yst, -ant/-ent, -ian.
9. Ilpasuna peuesozco smukema: pa3roBopuble kiuie kK Temam: O6pamenue. [Ipuserctaue. 10.
3nakomcTBO. [IpuBneduenne BHuManus. Berymnenue B auanor. [Ipock6a. 3anpoc uapopMaimm.
Yrounenue. [Iepecnpoc. IIpomanue.
10. Jluanocuueckas peuv ¢ ucnorv3oganuem Haubonee ynompeoumenbHvlX U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX  JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX ~ Cpeocms 6  KOMMYHUKAMUBHBIX — CUMYAYUSIX
HeouyuanrbHo2o 0owerus (IAAIOT - paccpoc 00, 00SI3aHHOCTIX U T.I1.).
11. Mononocuueckas peusv ¢ ucnonrvzosanuem Haubosee ynompeoumenibHovlX U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPeOCm8 8 KOMMYHUKAMUBHLIX cumyayusx. 6 cgepe
ObLIMOBOU KOMMYHUKAYUY, HeopuyuanbHo2o obweHus (MOHOJIOT — ONHCAHUE CBOEH CEMbH,
CEMEHHBIX TPAIUITU).

Monyins 2 -18 gac.
1.®oneruka u npaBuia yTeHus: YreHne rinacHeix B IV Tune cnora. Jlurpadst au, aw, ou, ow, eu,
ew, oa, oe, ie, ye, ue, ui. YUrenue aurpadoB mepen r. YmpakHEHUsS Ha TPAHCKPHUIIIHUIO.
OcHOBHBIE OCOOEHHOCTM TOJHOIO CTWJISI TPOM3HOLICHHS, XapakTepHble Uit cdepsl
npohecCuoHaTbHOM KOMMYHHUKAIUH.
2. I'pammamuxa, obecneyusaroujas KOMMYHUKAYUIO 06we20 xapakxmepa 6e3 UCKaMCeHUus cCMblcia
npu NUCbMEHHOM U ycmHom odweHuu. Buapl ckazyembix. Buno-BpeMenHas cucrtema riaroia.
AxtuBHBIH 3a10T. Crioco0bI BeIpaskeHus Oyaymiero. [Ipemioru BpemeHu.
3.YcrHas Tema u 6azosas nekcuxka ooweeo szvika o teme: Working Day and Leisure.
4.C80600HbIE U ycmotiuugble coOuemarisi o TeMe MOTYIISL.
5.TekctoBsiii Matepuan: The Tailors’ Daily routine and Leisure Time. British Leisure.
6.AyaupoBaHUE U COCTABIICHUE TE€3UCOB MO TEME MOIYJISI.
7. Houamue 06 ocHosHbix cnocobax cinosoobpaszosanus. CyhdOUKCH CyIIECTBUTENBHBIX -ance/
ence, -ation/-tion, -dom, -ship, -ure. Cyddukce npunararensHbix -able/-ible, -ant/-ent, -ous.
[Ipedukce! un-, in-, im-, il-, ir.



8.IIpasuna peueeoco smukema: pasropopuslie knuie Kk remam: Cormacue. Onodpenue. Panocts.
Breipaxxenue 3amHTepecoBaHHOCTH. IlonmokurenpHas oreHka. Hecornmacue. HeomoOpenue.
VYkionenue ot orBeta. OTpunarenpHas oueHka. OTkas.

9. Iucvmo. TlpaBmia odopmiIeHHS YaCTHOTO THUChMA. YTPaXHEHUS B HANUCAHWW YaCTHBIX
IIUCEM I10 TEMAaTHKE MOAYJs. Pesrome.

10. Ocnoswr nybruunot peyu (ycmuoe cooowerue).

Monayns 3-18 gac.
l.®oHeTHKa W MpaBWiIa YTCHUS: TMOBTOPSHHE YETHIPEX TUIOB cjiora. UTeHue IlacHeIX a, o, 1
nepes HEKOTOPHIMHU COYETAaHUSIMM TJIACHBIX M corjacHbIX. bykBocoueranus wh, wr, kn.
VY napenue. [IpaBuiia yTeHUs MHOTOCIIOKHBIX CJIOB. Y IIPaKHEHUS HA TPAHCKPUIILUIO.
2. I pammamuka, obecneuugarouias KOMMYHUKAYUIO 00ue20 xapakmepa 6e3 UCKaANCeHUuss CMbLCLa
npU NUCOMEHHOM U YCMHOM obweHuu. Buno-BpeMeHHast cucrema riarona. [laccuBHBIN 3aior.
MonanbHble TIaroibl ¥ UX 3KBUBAICHTHI. AOCTpakTHbIE Tpeaioru. COOTBETCTBHE aHTIMMCKUX
MPEIOTOB PYCCKHUM ITaJIeKaM.
3.YcTHas TemMa u b6azosas nekcuxa obuiezo szvika o Teme Education in the UK.
4 Ce0600HbIe U ycmotiuugble coOuemarsi o TeMe MOIYIISL.
5.TekctoBsiii MaTepuan: School Education.
6.Ayouposanue: 0 TEME MOJYJIS.
7. [lonamue 06 ocnosHvix cnocobax crosooopazosanusi. CyGOUKCH CYIIECTBUTEIBHBIX -NESS, -
ion, -ment, -ism. Cyddukce mpunararenpHbix -al, -ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cyddukc
Hapeunii -ly. [Ipedukcer non-, mis-, dis-, re-, over-.
8. Ilpasuna peuesozco smuxema. Pa3roBopHble kiumie kK Temam: V3BuHeHwe. PaspemieHue.
3anpemenue. bmaromaprocts. Ilo3apasnenne. Ilokenanusa. Jmamoruueckass peub B cdepe
OBITOBOM KOMMYHHKAIIHH.
9. OcHosbl nybauunol peuu (ycmuoe coobujerue).

Monyinb 4- 18 gac.
1.®oHeTHKA U TTpaBUIIa YTCHUS: IOBTOPEHUE MPABUI YTCHUS.
2. I pammamuka, obecneuugarouias KOMMYHUKAYUIO 00ue20 xapakmepa 6e3 UCKANCeHUss CMbLCIA
npU NUCLMEHHOM U YCMHOM 0OujeHuu: TIOBTOPEHHE BHJIOBPEMEHHOH CHCTEMBI TIJaroJia.
YucnutenbHble. MeCTOUMEHHUS: OTHOCUTENbHBIE, KOJUYECTBEHHbIC, YCHIUTENbHBIE U
BO3BpATHBIC, HEONPEACICHHbIE U OTPULIATENIbHbIC, UX MPOU3BOHbIC. be3nuuHbIe pesIoKeHHs.
3. YcrHas Tema: u 6azosas nexkcuxka ooweeo szvika o teme Education. My University.
4. TexctoBelii Matepuan: University Education. Hecnoowcnvie npacmamuyeckue mexcmsi 1O
TeMe MOAYJIS.
5. Ayouposanue: o TEME MOJYJISL.
6. Ilonamue 06 ocrosubix cnocobax cnosoobpazosanusi. CyhPUKCH CylIeCTBUTEIBHBIX -age, -
ty/-ity, -ing. [Ipeduxcs! anti-, counter-, de-, under-.
7. Ilpasuna peuesoco smuxema PaszroBopHbeie knumie K Temam: CoxaneHue. Y AUBICHHE.
Comuenue. Ymopek. luanoruyeckas peys B chepe ObITOBOM KOMMYHUKALIUU.
8. Ilucomo. Yripa)XHeHUs B HAITMCAHUH YACTHBIX MMHCEM MO TEMAaTUKE MOJTYJIA.
Occe «1 u Moe 00pazoBaHue (HEIOCTATKH, IPEUMYIIECTBA, IEPCIIEKTUBHI)
9. IIpe3enTarnus cucTeM BhICIIETO 00pa30BaHUs B pa3HBIX CTpaHaX
10. Mononocuueckas peusb ¢ ucnoirvzoganuem Haubonee yYnompeoumenibHvlX U OMHOCUMENLHO
NPOCMbIX JIeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCmE 6 OCHOBHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX
HeouyuarbHo2o u oguyuanbHoco obweHuss (MOHOJIOT — TIIOBECTBOBAHHE O CIICHU(HKE
obOpa3oBanus B Poccuu u B cCBoeM By3e).
2 cemecTp

Monyins 5 -12 4gac.
1. ®oHeTnyeCKUE YIpa)KHEHUS.
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2. I'pammamuxa, obecnequsaroujas KOMMYHUKAYUIO 06we20 xapakxmepa 6e3 UCKaM#CeHus cCMblcia
npu nucbMeHHom u ycmuom obwenuu. IloBTOpeHHE BUAOBPEMEHHOW CHUCTEMBI TJjaroa.
Crpoesble cioBa. CnoxHble npeoxkeHus. CoriacoBaHuE BPEMEH.

3.YcTHas TeMa u 6azoeas iekcuka odbue2o sizvika mo teme: Great Britain.

4. TekcroBslii MaTepuait: Attitudes to nowadays’ Britain. Peculiarities of British Life. (kyremypa
U mpaouyuyu CMmpaH u3yiaemozo A3vika)

5. Ilonamue 06 06UXO0OHO-TUMEPAMYPHOM, OPUYUATLHO-0EN080M, HAYUHOM CMUIAX, CMULe
Xy00JCeCm8eHHOl  TUumepamypuvl;, OCHO8Hble O0cobeHHocmu HayyHoeo cmuid. OcHosbl
AHHOMUPOBAHUSA U peqhepupoB8aHusi meKcma.

6.Ayouposanue: IO TeMe MOIYJISI.

7. Ilonsamue 06 ocHo8HbIX cnocobax cnogoobpasosanus. CypPukcel mpumaraTenbHbIX -ish, -y, -
proof, -ary. Cydduxce riaromnos -ize/-ise, -ate, -fy, -en. [Ipeduxcs be-, co-, ex-.

8. Ilpasuna peuesozo smuxema. PazroBopusie kiume k temam: CouyBcTBue. Yremenue. Coer.
BepositHocTh. YKIoHUMBBINA OTBET. be3paznmuune. PapHonymme. /[uanornueckas peds B chepe
OBITOBOY KOMMYHHKAIIHH.

9. Ocnoswl nyoauunoll peuu (00knao).

Monaynb 6-12 gac.
1. ®oHeTnyeCKUE YIPAKHEHUS.
2. I pammamuka, obecnequarouas KOMMYHUKAYUIO 00ue20 xapakmepa 6e3 UCKANCeHUss CMbLCA
npu nucbMeHHom u ycmuom obwenuu. llpudyactue. He3zaBUCHMBIN NpUYAaCTHBIA 0OOpPOT.
I'epynamii.
3. YcrHas tema: u 6azosas nexcuxka ooujeeo azvika no reMe USA (KynbTypa ¥ Tpaauluu CTPaH
M3y4aeMoro SI3bIKA)
4. TexctoBslii Matepuai: Economy. Public life.
5. Ayouposanue: IO TEME MOITYIISL.
6. CinoBooOpa3zoBanue: [Ipedukch semi-, equi-, maxi-, micro-, mini-, inter-, extra-, super-, sub.
Konsepcus. CnoBocioKeHHE.
7. Ilpasuna peuesoco smuxema. Pa3roBopHble kiuiie Kk TeMaM: HenoBonbcTBo. Bo3MmymieHue.
Omnacenue. Ctpax. CTUMYIUpPOBaHKE BbICKA3bIBAHUA. 3aBEPILICHUE BHICKa3bIBAHUA.
8. BukTopuHa (110 YCMOTPEHUIO IpenojaBaTesis)
9. IIpe3eHTanus no TeMe MOAYJIs.
10. Mononozuueckasn peuv ¢ ucnonrvzosanuem Haubonee YynompeoumenibHvlxX U OMHOCUMENbHO
NPOCMbIX  JIeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCm8 6 OCHOBHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX
HeouyuanbHo2o u oguyuanrbHo2o oowenus (MoHOIIOT — cooOIIeHre 00 SKOHOMUKE, TPATUIIHSIX
1 00BIYasIX CTPaH U3Y4aeMoro sI3bIKa).
11. TToaroroBka H0oKIa/aa HA CTYACHUECKYIO HAYUYHYIO KOH(EPEHITUIO

Moayas 7-12 gac.
1. I'pammamuxa, obecneyusarowas KOMMYHUKAYUIO 00We20 Xapakmepa 6e3 UCKANCeHUsl CMbICLA
npu nucbMeHHoMm u ycmuom oowenuu Iupuantus. MnGuHUTHBHBIE 000POTHI.
2. YcrHas TeMa U 6azosas nekcuxka ooujeco sazvika o Teme:My region. My native town: City.
Blagoveschensk.
3. TekcTOBBIN MaTepHal: MO BEIOOPY MperogaBaTersl.
4. Ayouposanue: IO TeMe MOIYIIA.
5. [lonsamue 06 ocHosHbIX cnocobax cno8oobpazosanus: npedurcel multi-, out-, fore-, post-, pre-
pro-, ultra-, post-, retro-.
6. Buowl peuesvix npouszgedenuii: cooouenue.
7. [Tucomo. YrpaxHeHHsI B HAIMCAHUU YaCTHBIX THCEM 10 TeMAaTUKE MOTYIISL.
8. Jlmamor (B pamMKax AMCKYCCHMH) O IUTIOCAX M MHHYCax Baliero pervona I[moOanbHbIe
POOJIEMBI MOETO PETHOHA M MOET0 TOpoJa.
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9. Mononoeuueckas peuv ¢ UCnonvbzosanuem Haubonee YnompeOumenbHulX U OMHOCUMENTLHO
NPOCMBIX JIEKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPEOCME 6 OCHOBHLIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUSX
HeouyuarbHo2o u oguyuarbHo2o obujenuss (MOHOJIOT — OIMCAaHHME CBOETO POJHOTO Kpas/
pa3MBIIUICHUE O TEPCIIEKTUBAX POJHOTO KPast)

Jexcuueckuit munumym (1-2 cemecmpot) 6 od6veme 2000 yuedbnvix 1ekcuveckux eOuHuy
00We20 U MepMUHOLO0SULeCKO20 XapaKkmepa
Kypc 2
3 cemecTp

Monyisb 8 -18 vac.
1. [Ipammamuueckue s6neHus, XapakmepHvle Oas NPOPECCUOHATbHOU peyu: YCIOBHBIC
HPEATIOKEHUSL.
2. YcrHBIE TeMBbl U npogeccuonanvuas nekcuka mno temam: “What is economics?” Economic
systems.
3. Texcmoguvlii mamepuan: 0OWEHAYYHO2O COOEPHCAHUL NO NPOPUIIO CReYUuaIbHOCHU TIO BEIOOPY
npernoaBaTens. Y MpaKHEHUs HA TPAHCKPHUIIIIHIO.
4. Ilpasuna peuesoco smuxema. OPTAaHU3ALUS W MPOBEICHUE KPYTIBIX CTOJIOB (IUCKYCCHUS IO
BOMIPOCaM TMPEHMYIIECTBA W HEJOCTATKOB TAaKUX HSKOHOMHUYECKHUX CHUCTEM KaK pBIHOYHAS,
OapTepHas, CMEIIaHHas | T.11.).
5. Paboma ¢ mepmunamu, c obwenayunou nexcuxou. CocTaBleHUE rioccapus/ KpoccBopaa
6. OcnosHnvle ocobennocmu Hayunoeo cmuns. Iloocomoska anHomayuii /me3ucos 1O
0003HauYCHHOHN TeMaTHKe.
7.0dbopmiieHne KOHBEPTA, BUABI M CTPYKTYpa JIEJI0BOTO MUChMa.
8. Ayouposanue: nonumanue OUALOSUYECKOU U MOHOLOSUYECKOU pedu 8 cdhepe ObIMOBOU U
npogheccuoHanbHOU KOMMYHUKAYUL,
9. Momnonoeuueckasn peuv ¢ UCHONb308AHUEM HAUOONee YNOMPeOUMENbHbIX U OMHOCUMENLHO
NPOCMbIX  JIeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX — CPeOCm8 8  KOMMYHUKAMUBHLIX — CUMYAYUSX
oguyuanvrozco obwerus (MOHOJIOT — MOBECTBOBAHUE O MPOoOJIeMax COBPEMEHHOW SKOHOMHKH,
ee 3ajaJax. ).

5,9 Hemenu — mpueM BHeayAUTOPHOIO YTEHMS (HeCI0MCHble npazmMamudecKue mekcmaol u
MeKCMbvl O WUPOKOMY U Y3KOMY NPODUIIO CReYUuaibHOCMU)

Monyinb 9 — 18 4ac.
1.1 pammamuueckue sasnenus, xapaxmepHvie O0isi npogheccuonanvHou pevu. [laccUBHBIN 3ajoT.
Mopanbhbie 171aroyibl. KoMMyHUKaTUBHO-TpaMMaTUYECKU TPEHUHT.
2.YctHas TeMa u npogheccuonanvhas nekcuxa o teme:”Types of organizations and enterprises”.
3. TekcToBBIli MaTepuai: OOIIEHAYYHOTO COACPKAHUS, HEJTMHEHHBIE TEKCTHI (TAOIHIIBI, CXEMBI,
JarpaMMBI U T.11.) TIO BEIOOPY Tpero1aBaTers.
4. MexayHapoaHble KOH(EpeHIH, TPEe3eHTAlMH U CUTYyalluH, CBI3aHHBIE C HUMHU.
5. Paboma c mepmunamu, ¢ 1eKCUKou, aHHOMuUposanue/ cocmasgienue KOHCNeKmas, 210ccapus no
meme MOOYIIA.
7. Ilpe3eHTanyst KOMMEPYECKOTO IIPEAIIPUATHS.
8. Mononoeuueckas peuvb ¢ ucnonv3osanuem Hauboiee YyNOmpeOUmenbHvlX U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX  JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX ~ Cpeocms 6  KOMMYHUKAMUBHBIX — CUMYAYUSX
ouyuanvrozo obwenus (MOHOJIOT- Pa3MBIIUIEHHUE O IOCTOMHCTBAX U HEJOCTATKaX HEKOTOPBIX
TUTIOB TPEINpHUITHS (aKIHMOHEpHBIE OOIIecTBa, YacTHBIC MPEANPUHUMATENN, TOBAPHUIIECTBA,
KOOTIEPATHBHI U T. 11.)).
9. KoHTpOIbHBIN NIEPEBOA.

13 Henessl - IpueM BHeAyIMTOPHOIO YTEHUS (HECNO0JHCHble npazmamuyecKue mexKcmol u
MeKcmbvl N0 WUPOKOMY U Y3KOMY NPOPUIIO CHEYUATbHOCU).

Mopyns 10 — 12 gac.
1. 'pammaTHKa: TOBTOPEHHUE HEJTMYHBIX (DOPM TJ1arojia (MpUIacTrs, TEPyHIUN ).
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2. YcrHas TeMa U npogheccuonanvras iekcuxa no meme: «Money and its functionsy

3. Paboma c mexcmom, ¢ mepMUHAMU, C NEKCUKOU, AHHOMUposauue/ cocmasieHue me3ucos,
enoccapus no meme mooyis. JIeKCUKO-rpaMMaTHIECKUE YIPaKHEHUS.

4. Jlnanmor-6ecena mo 0603HaYCHHOU MPOOIeMaTHKeE.

4. Dcce «/lenpru B HalIEeH )KU3HU U UTO 3HAYUT JJI MEHS TPATUTh UX 3ps?»

5. PedpepupoBanue mo 0003HauYEHHON TEMaTHKE

6. [lenosoe nucovmo.

7. Mononocuueckasn peusb ¢ UCNONIb308AHUEM Haubonee YNompeOUmenbHulX U OMHOCUMENTLHO
NPOCMbIX  JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX — CPeOCm8 8  KOMMYHUKAMUBHLIX — CUMYAYUSX
ouyuanvnoco odbwenus  (MOHOJIOT — TIIOBECTBOBAaHHME O pA3IUYHBIX BHJAX JIEHET, MX
GyHKIHUSAX).

8. ITloaroroBka Jokiaga Ha CTYJEHYECKYI0 HAy4YHYIO KOH(EepeHUHIo (110 YCMOTPEHHUIO
MIpeno/1aBaTeis)

Mogyns 11 -12 yac.
1. 'pammaTHKa: TOBTOPEHHE HEIMYHBIX (hOpM TIarojia (MHOUHUTHB ).
2. YcrHasg TeMa U npogeccuonanvhas aekcuxka mo teme: Taxes and taxation”. CymHocTh
nepeBoja.
3.Texcmoswiti mamepuan: oOWEHAYUHO20 COOEPAHCANUSA, NPALMAMULECKUX MEKCMO8 (CNPagoyHO-
UHGOPMAYUOHHO2O Xapakmepa,).
4. HenuHeitHbIe TEKCTHI (TAOIHIIBI, CXEMBbI, IUAarPaMMBI | T.I1.) IO BBIOOPY MPEnojaBaTes.
5. /lenosoe nucvmo.
6.Jlnanor (B pamMkax poseBoOil UIpbl WK B (hOpME MOIUIOTHYECKOTO OOIIEHHUS ) IO TEME MOIYJIS.
7. Ayouposanue: noHuMaHue MOHOJIOSUYECKOU pedyu 8 cepe npogeccuonHanvHol
KOMMYHUKAYUU.
8. Mononocuueckas peuvb ¢ ucnonvbzoganuem Haubolee ynompeOUmenbHvlX U OMHOCUMETbHO
APOCMBIX IeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCme 6 cghepe npogheccuonanbHol KOMMYHUKAYUU,
(MOHOJIOT — pPa3MBIIUICHHE O COBPEMEHHOH CHCTEME HaJOrooONoXeHus B BemukoOputanuun
/Poccun

Mogyns 12 12 yac.
1. I pammamuka: iHGUHATUBHBIE 0OOPOTHI.
2. YcrHas TeMa U npogheccuonanvras aekcuxa 1o teme:’Banks”.
3. Pabora c¢ Tekcrom. Texcmoswlii mamepuan: OOWEHAYYHO2O COOePI’CAHUs NO  8blOOPY
npenooasamens. TepMuHono2UsL NO CREYUANbHOU MeMamuke Y3K020 NPOQDUIas CneyuaibHOCmu,
CYWHOCMb nepesoodd; coOCmasieHue 210Ccapus no meme Mooyis.
4. AynupoBaHHMe: TIOHMMaHHWE MOHOJOTHYECKOH peun B cdepe mnpodeccHoHanbHOM
KOMMYHHKAIUH.
5. Ilucomo: pegpepuposanue /aHnomuposanue u cocmagieHue me3ucos.
6. Mononocuueckas peub ¢ UCNONb308aHUEM HauboNee YNompeoumenbHbiX U OMHOCUMETLHO
APOCMBIX NeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCcms 6 cgepe npogeccuoHanrbHou KOMMYHUKAYUU
(MOHOJIOT - TOBECTBOBaHME O OAHKOBCKOW CUCTEME AHTIIHH).
7. Ilpe3enTanuu pa3auuHbIx OaHKOBCKUX CTPYKTYp Poccuun/CILA u 1.11.

15 Hemes1s1 — KOHTPOJIbHBIH MEPeBO

6. CAMOCTOSATEJBHASI PABOTA
OO0s3aTeNnbHBIE  CAMOCTOSITENIbHBIC 3aHSATHS CTYICHTOB 10 3aJaHUI0 TIPerojaBaTens
(BBITIOJIHEHUE CTYACHTAMM TEKYIIMX Y4YeOHBIX 3aJaHuil BO BHEYpPOUYHOE BpeMsl — JIOMa, B
OubnuoTreke, B KOMIBIOTEPHOM KJIacCe, B YUTAILHOM 3aJIe MHOCTPAHHOU JIUTEPATYPHI).
Buapl 3amanuii 111 caMOCTOSITENHHOM paOOTON ONPEEISIFOTCS TJIAaBHOU 11eJIbI0 paboueit
IporpaMMbl U OCOOCHHOCTBIO KOHTHHIEHTAa OOYYAlOIIMXCS H, B CBSI3M C JTHUM, MOTYT
WU3MEHSTHCS U JOTIOMHATHCS 110 YCMOTPEHUIO MPerogaBaTes.
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No
1/

Tembl MO YIS

dopwma (BUL)
CaMOCTOSTEIIbHON paboThI

Tpyno
EMKOCTE
B yacax

O cebe u cBOEH
ceMbe

PoneBoit  mepecka3  (cuTyanms) 1O  MaTepHaliaM
NUCbMEHHOTo/ ayauo Tekcra. Monosor. Ilucemo auuHOTO
xapaktepa. uanor-paccnpoc. IloaroroBka K JUCKYyCCHU O
B3aMMOOTHOIICHUSAX B CEMbE, OON3aHHOCTAX H  T.II.
[Ipesentanmst cemeitHoro ampbomMa (IO YCMOTPEHUIO
npenonasarensi). CocraBnenue Ouorpaduu. KoHcmekr mo
rpaMMaTHKe: CYHIECTBUTENIbHOE, MpUJlarareiabHoe, CTEIEHU
CpaBHEHHMsI TMpUIIAraTelbHBIX, Hapeuui, riaroisl to be, to
have, ux d¢yakuun. CTpyKTypa MNPOCTOr0 MPEITIOKCHHUS,
HOPSIOK CJIOB B IOBECTBOBATEILHOM MPEIOKEHUH, BHJIBI
BOIIPOCOB.

JIeKCHKO-TpaMMAaTHUYECKUE  YIPAXKHEHHUS.
TECTY/CIIOBApHOMY JUKTAHTY.

IlogroroBka K

18

Working Day
Leisure

Jlexcuko-rpammaTuyeckue ynpaxxknenus. Koncnekr mno
rpaMMaTHKe:

Cocrasnenue Pe3tome

OcHOBBI TyOJMYHOM PEeYH : MOJTOTOBKA YCTHOTO
coobuienus « Jlocyr moeii ceMbm».

CroBapHbIi TUKTAHT

CooOmienne

18

OO6pa3oBaHue B
BenukoOpuran
uu

Jlekcuko-rpamMmarnyeckue ynpaxkHeHusa. KoHcmekT 1o
rpammaTuke. [1oAroToBka K CIIOBapHOMY JUKTAHTY
BreimosHeHWE  TBOPUECKHUX  3aJaHUl MO  YCMOTPEHHUIO
npenoaaBaTeisd

Coo0urenune

18

OO6pazoBaHnue 3a
pyoexxom. Moii
YHUBEPCUTET

Juanor-paccrpoc/oOMeH MHEHUSIMH O 3apyOekKHBIX BY3ax,
0COOEHHOCTSIX y4eOHOT0 Mpollecca B pa3HbIX CTpaHaXx.
MoHoIIOr-IOBEeCTBOBaHUE O crnenuduke o0pa3oBaHHsS B
Poccum u B cBoeM By3€. 3amucCh OCHOBHBIX MBICIEH U
¢dakToB (TE3MCOB) M3 AYJHMOTEKCTOB M TEKCTOB JJIsi YTEHUS
no m3ydaemon mpobdbnemaruke. Ilpesenrtanus cucrem BO B
pasHbix  crpaHax.  KoHcmekT:  BHABI  CKa3yeMBIX,
BUJIOBpEMEHHAs CHCTeMa IJiaroja (aKTUBHBIM M MACCUBHBIN
3aJI0TH), MOJAJIbHBIE TJIAroJIbl U UX 3KBUBAJICHTHI. JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKUE YIPaKHEHUS.

[ToaroroBka K ceMecTpOBON KOHTPOJILHOM paboTe

18

Crpana
M3y4aeMoro
A3bIKA

UreHne OOIIECTBEHHO MOJUTHYCCKUX/TTYOTHITICTHICCKUX
(MeTUIHBIX) / HEMTUHEWHBIX (KapThl, CXEMbI U T.I.) TEKCTOB
no o0Oo3HaueHHOW mpobiemaruke. Jlmamor — paccmpoc /
o0MeH MHeHUsSMUA. MOHOJIOT — COOOIIEHNE O HAIIMOHAIBHBIX
TpaluUUAX U OObYasX CTpaH U3Yy4aeMOro  sI3bIKa.
DKOHOMUKHU 3THX cTpaH. [Ipe3eHTanuss 1o 00O3HAYEHHOM
npobnematuke. KoHCIEKT: mpuvacThe, HE3aBHUCUMBINA
IpUYACTHBIA 000pOT, TepyHAul. JIeKCuKo-rpaMmmaTndecKkue
ynpaxHenus [loaroroska k Tecry.

[logroroBka  goknaga Ha  CTYIEHYECKYIO
KOH(epeHIHIo.

Hay4HYIO

12

CIIIA

12
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AMypckast
obnactb. Moii
POIHOM TOpPOL

[ToxroroBka k ceMecTpoOBOil KOHTPOJIbHOM padoTe.

UreHne mparMaTHYECKUX (CIpaBOYHO-UH(POPMAIIMOHHOTO U
PEKIIaMHOTO XapakTepa), /MyONUuIUCTUIECKUX (MEIUHHBIX) /
HEJIMHEHHBIX TEKCTOB MO 00O03HAYEHHOW MpoOeMaThKe.
Juanor (B paMKax poJIeBOM UIpbl WK B (JOPME MOJIUIOTaA) O
IUTIOCAaX U MMHYCax Balllero peruoHa. MOHOJIOT — ONUCaHHe
CBOETO POJHOTO TOPOJA/MOHOJIOT — pa3MBIIUICHHE O
NEepCIEeKTHBAaX pa3BUTUs perroHa). KoHcnekT: MHQUHUTHB,
UHOUHUTUBHBIE ~ 000pOTHl.  JIeKCcHMKO-rpamMMmaTH4ecKue
yIpa>KHEHMUsL.

12

OKOHOMUKA B

€€ MPOOIEMBI.
Twurer

SKOHOMHUYECKHUX
CHCTEM

Jlekcuko-rpaMMaTudeckue ynpaxxkHeHus. /enoBoe nucbMo
[lonroroBka K KpymioMy CTOdy (OUCKYyCCHM) IO
IPEUMYIIECTBAM M HEAOCTAaTKOB TaKUX HSKOHOMHUYECKUX
CUCTeM KakK pbIHOYHAs, OapTepHas, CMelIaHHas U T.IIL.)
I[logroroBka aHHOTAIMK /TE3MCOB IO O0O0O3HAYEHHON
Bneaynuropnoe urenue. Ilonroroska x recry

CocraBneHus rioccapus/ KpoccBopaa 1mo teme. MoHoJor-
MIOBECTBOBAHHUE O MPOOIEeMax COBPEMEHHON 3KOHOMUKH, €€
3ajauax.

18

Turmel
KOMMEPYECKHUX
OpraHu3aui

JlekcuKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHCHHUS.

[Tpe3eHTaIMS] KOMMEPYECKOTO MPEAPHUATHS.

MOoHOJIOT- pa3MBIIIJICHHE O HEIOCTaTKaX M JOCTOMHCTBAaX
Pa3IUYHBIX THUIIOB MPEATPUATHI

(akoHepHBIE OOIECTBA, YACTHBIC TMPEAIPUHUMATEIH,
TOBApPHUIIECTBA, KOOTICPATHUBHI H T.I1.)

18

10

Jenpru. x
byHKIIIT

Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUE YIPAKHEHHUS.

Occe: «/leHbrn B HalIedl XW3HM M YTO 3HAYUT JJIsI MCHS
TPaTUTb UX 3psI?»

MOoHOJIOT — MOBECTBOBAaHUE O PA3JIMYHBIX BUAAX ACHET, UX
GyHKIHUAX.

HenoBoe mmcebmo. IloaroroBka aHHOTAIMET /TE3WCOB IO
0003HaYEHHOI TEMaTHUKE
IlonrotroBka  pOokiama Ha
KOH()EPEHIIHIO.

CTYJIEHYECKYI0  Hay4YHYIO

12

11

Hanoru n
HAJIOr00010Ke
HUE

JlekcuKo-rpaMMaTHYeCKHe YIpaKHEHNUS.

UreHue mparMatudeckux (CIpaBOYHO-UH(OPMAIIMOHHOTO
Xapaxkrepa), /ImyOHIIUCTHICCKUX (MEIUINHBIX ) / HETMHEHHBIX
TEKCTOB 1O 0003HaueHHOW mpoOnemaTuke. Jluamor (B
paMKax poJIeBOH WIPHl MM Ap. (OPM ITOJUIOTHIECKOTO
OOIIIeHUs) 110 TEME MOYJIS.
MoHo10r-pa3MebllLICHUE 0
HAJIOTOOOJIOKEHHSL.

COBPEMEHHOM  CHCTEME

12

12

bauku
bankoBckoe
b1 (1 (6)

Jlekcuko-rpaMMaTU4ecKue  YINpaKHEHUS. IToaroroBka
AHHOTAIIUH /TE3UCOB MO 0003HAYCHHON TEeMAaTHKE
[ToaroroBka K KOHTPOJIBHOMY IE€peBOnY TeKkcTa. JIekchko-
rpaMMaTH4eCKue YOpaKHEHHUS. Urenue Hay4HO-
MNOMYJSIPHBIX U MparMaTU4eCKUX TEKCTOB (CIpPaBOYHUKH,
00BSABICHUS 0 BAaKaHCUSX). Huanor-6ecena 1o
0003Ha4YeHHOU TTpoOIEeMaTHKeE.

bankoBckas nokymeHTanusa. MOHOJIOT — IOBECTBOBAaHHUE O
OaHkoBCcKOW cucreme AHrauu. llpeseHTanmuum  cBOHWX
COOCTBEHHBIX OAaHKOBCKHUX CTPYKTYp /pa3nuYHbIX

12
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OankoBckuX  cTpyktyp  Poccum/CHIA.  IloaroroBka
aQHHOTAIUH /TE3MCOB MO 0003HAYCHHOMW TemaTuke. JlernoBoe
MUCHbMO. MOHOJIOT — ITOBECTBOBAHUE O OAHKOBCKOU CHUCTEME

AHTIIAN.
Jexcuueckuit munumym (1-4 cemecmpuol) 6 obwveme 4000
VUueOHbIX JIeKCUYeCKUX eounHuy obwezo u

MEPMUHOTI02UYECKO20 XapaKmepa.
[ToaroToBka K 3K3aMEHY.

HUTOI'O 180

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MHA
Peanuzanus 1aHHON MPOrpaMMBbl IPEIyCMATPUBAECT UIMPOKOE HCIIOJIb30BAaHHE
B y4eOHOM IpOLIecCe aKTHBHBIX U MHTEPAKTHBHBIX (DOPM MPOBEAEHUS 3aHATHI B COUYETAaHUU C
BHEAYAUTOPHOW paboToil ¢ 1enbio GOpMHUPOBAHUS U Pa3BUTUS NPOPECCHOHATHHBIX HABBIKOB
oOydJaronuxcs.
JlanHas TporpaMMa MpeayCMaTpUBAET HCIIOJB30BAaHUE CJEIYIOIUX  aKTHBHBIX U
UHTEPAKTUBHBIX ()OPM NMPOBEICHUS 3aHATHIL:
1) TEXHOJOTUSA CUMYIIALIUN PEATBHOTO OOILIEHNUS HAa UHOCTPAHHOM s3bIKe (Moaynu 1-12);
2) TpyYIIIOBOM ¥ MHANBUIYATbHBIA METOIBI PaOOTHI CO CTyneHTaMu (Moayu 1-12);
3) TexHosIOTHS MTPOOIeMHOTO 00yueHus (Mmoxynu 4,7,9,10,11);
4) TeXHOJOTHS COTpyAHMYecTBa (Moayau 1-12);
5) TeXHONOTUs AyUTOPHOM JUCKYCCHH (KPYTJIOro cTojia, KoH(pepeHuun) (moxynu 7,8,9,10);
6) mpoeKTHas TexHoJoTHus 00yueHus (Moayis 5,moaroroBka k CHK);
7) UTPOBBIE TEXHOJIOTUHU (TI0 YCMOTPEHHUIO MPENOIABATENS);
8) nuasioroBbie TexHOJIOTHH (MOAYH 1-12);
9) KOMMYHHMKATUBHO-TPaMMaTUYECKHI TPEHUHT (MOAYIb 2,9);
10) ananmm3 pedeBbIX CUTYaIHi (MOIYIN 7).

8. OHEHOYHBIE CPEACTBA Ui TEKYHEI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTMU,
IMPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIMA IO UTOT'AM OCBOEHUS TUCIMUIIJIAHBI
U YYEBHO-METOJIMYECKOE OBECIHEYEHUE CAMOCTOSATEJIbHOM PABOThI
CTYAEHTOB

B pamkax pannoil Ilporpammel HCHONIB3yeTCA TpagulIMOHHAs CHCTEMa KOHTPOJIS,
KOTOpask BKIIOYAET B ceOsl:

MeKywuli KOHmMpOab, OCYIIECTBISIEMbII B TEUCHUE CEMECTpa B YCTHOM M MUCbMEHHOH
¢dopme B BUjie KOHTPOJIBHBIX U YCTHBIX OTPOCOB;

NPOMENCYMOYHbILL KOHMpOAb - B BHJE 3adeTa 1o cemectpaM. OOBEKTOM KOHTPOJIS
ABJISIFOTCSA KOMMYHUKATHUBHBIC YMCHUS BO BCCX BHJAX pequoﬁ ACATECIIbHOCTHU (ayI[I/IpOBaHI/IC,
TOBOpPEHME, YTEHHUE, MHUChMO), OrPAaHWYECHHbIE TEMAaTHUKONM U MPOOIEMATUKOW H3ydaeMbIX
pa3zenoB Kypca;

UMo208bili KOHMPOIbL - B BUJE dK3aMeHa 3a BeCh Kypc OOy4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OOBEeKTOM KOHTPOJS SIBISICTCS JOCTIDKEHHE 3aJaHHOro IIporpammoili ypoOBHS BIaJCHHS
MHOSA3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETECHIINEH.

8. 1. ®opMBbI KOHTPOJIsAA

co0ecel0BaHKE; OMPOC, TPOBEPOUHAsi pabOTa; ICCE; TECT; 3aUeT; IK3AMEH.

8. 2. [IpumepHbIe TEeMBbI 3cce

1. IlpenmymiecTBa, HEAOCTATKH, MEPCIEKTUBBI CEMbH KaK COIMAIbHON €IUHUIIBI.
2. JIeHbI'U B HAIIEH KU3HU U YTO 3HAUUT JJI MEHSI TPATUTh UX 3psl.

3. 51 u Mmoe oOpazoBaHue (HETOCTATKH, IEPCIICKTHBBI).

8.3. IIpumepHbIe TeMbI pedepaToB

1. Tumbl cemeit B COBpeMEHHOM OOIIIECTBE.

2. CBobonHoe BpeMs bputannes (Poccusin).
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3. Kynbrypa, axonorus, cnopt CIIA (Poccun).

4. CoBpeMEHHBIE TUIBI SKOHOMUYECKHUX CUCTEM.

5. DKOHOMHYECKUE CUCTEMBI Oy IYIIETO.

6. I'moGann3amus.

8. Hamoroo6mnoxenue B Poccuu, bpuranuu, CILHA.

9. llenrpansubie 6anku Poccuu, bputanuu, CILIA

10. denbru v ux QyHKIUU.

11. BHemHsAst TOprossi.

12. Undasiuus.

13. CoBpeMeHHasi MOHETapHas moiMTHKa Poccuu.

8.4.IlpumepHbIe TEMbI COOOLIEHUI, Mpe3eHTALMI U 1e0aTOB

1. Tunel cemelt; couranbHas pojib CEMbH B Pa3JIMYHbBIX CTpaHax.

2. Oco0eHHOCTH MTPOBENIEHUS JOCYTA JIFOJICH PA3IMYHBIX BO3PACTHBIX, COLMATBHBIX TPYII B
Pa3HbIX CTpaHaX.

3. OcoGeHHoCTH yueOHOTO Mpollecca B pa3HbIX 00pa30BaTENbHBIX cucTeMax. Mol By3, MOsI
CTyJeHYECKasl )KU3Hb.

4. 51 u moit pernoH. Mo poJiHOM TOPO/I.

5. Beiparomuecs TMYHOCTH B chepe SIKOHOMUKH.

6. O0s13aHHOCTH PA3IMYHBIX CIEIIMATICTOB TaHHOH Mpo(ecCHOHANBHOM chephbl.

7. [IpeumytiecTBa 1 HEAOCTATKH TaHHOU MTPOQPECCHOHATBHON CHEpHI.

8. DxoHOMMKa Kak Hayka. COBpeMeHHbIE MPOOIEMbl SKOHOMHUKH.

9. lenbru, TUNBI U QYHKITMHU JICHET.

10. ®uHaHCOBBIE YUPEKACHUS.

11. OcHoBHBbIe THIIBI HaNIOTOB B Poccuu n BenukoOpuTtanumu.

12. HanorooGsiosxeHue B CTpaHaX U3y4yaeMoro sI3bIKa.

13. Kak 60a"HKH CO31ar0T IEHBIH.

14. bankosckue cuctemsl Benukoopurtanun, CIIIA, Poccun.

15. BaxxHOCTE U HEOOXOAUMOCTD JE€HEKHOM TOJIUTHUKH.

16. BamoTa cTpaH nu3y4aemoro s3bIKa.

8.5. [IpumepHble 3a1aHUA 1JIsI CAMOKOHTPOJISI

Oo6pa3sen npoBepouHoii padotsl (1 cemectp)

1. Onpeodenume 6udoepemennyto opmy u 3anoe ckasyemoeo. Ilepesedume npeodnodicenus Ha
PYCCKULL A3IK.

1. The right to education in Russia is guaranteed by the Constitution.2. The quality of a country’s
future life depends on the quality of its education system. 3. John is doing Biology, Chemistry at
the university. He will be a doctor in future. 4. Carol was satisfied with her marriage and took it
for granted. 5. Bill Taylor doesn’t like his job. He enjoys playing the flute. 6. The duties about
the house will be distributed between the children. 7. Steve had never tidied the rooms, washed
up, and cleaned the floor. 8. Private leisure is being characterized by the national enthusiasm for
gardening. 9. Music magazines have persuaded teenagers to buy new records. 10. The playwright
did a very good job and I shall be so anxious to see this film.

2. Ilepenuwiume npeonodicenuss, noO4epKHUme 8 Hem MOOAIbHbIU 21A20N UIU €20 IKBUBATIEHM U
nepegeoume npeoloHCeHUe Ha PYCCKULL A3bIK.

1. We should do it in advance for the film has been on for a fortnight. 2. Sarah can play the
violin and joins the school orchestra. 3. When the children grew up, Carol was able to return to
her work. 4. Bill has to wake up early for his work. 5. As for Carol she had to look after the
children almost the whole day. 6. They will be allowed to take separate vacations.7. He said that
she might know his address. 8. You needn’t get things into order. 9. You shouldn’t poke your
nose into other people’s affairs. 10. Did you have to attend courses at the university?

3. 3aoatime 6onpocwl K ciedyiouwuUm nPedoHCeHUSM.

1. My first class starts at 11:15. 2. I can speak French. 3. I have to miss the class.

4. Ilepesedume npeodnodxiceHus Ha AHSTUUCKULL A3bIK.
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1. Ero noknax OyayTt ciaymaTh ¢ 0onbiiuM BHUMaHueM. 2. 00 3To# cTaThe MHOTO TOBOPSIT.

3. OH CHIT O TOPJIO0 CBOMMH MOBCEIHEBHBIMH 3a0oTamu. 4. Uto ThI aenan Byepa B 11.007 — S
nenan nmokynku. 5. Tel korma-uuOyap Obwn B Jlonmone? 6. Mmenno Kspon mpucmartpuBana 3a
JIETbMU U BeJIa XO35IMCTBO B IoMe. 7. BbI MOXKETe XOPOIIO YUUTHCS B YHUBEPCUTETE, HE TaK JIU?
5. Vkaostcume mpu ghopmur cnedyrowux 2nazonos.

OcTtaBnsaTh, Nep)KaTh, YyBCTBOBaTh, IOHMMATh; NPOJAaBaTh; IUIATHTH, AyMaTh;, NPETOIaBaTh;
3HAUYUT; CKa3aTh.

6. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodicenus, 00pawas GHUMAHUE HA CMENeHU CPAGHEHUs.
APUNA2AMENbHBIX.

1. Do you have more or less free time now than you had last year? 2. My dog is as good as yours.
3. The more you know the better. 4. Your work is much better than I thought. 5. The warmer the
weather the better | feel.

7. Onpedenume QYHKYUU 21A20108 6 NPEONONCEHUSX.

1. I have to get up very early in the morning. 2. It was raining at noon. 3. Tuesday is convenient
for me. 4. Are there any pencils in the box? 5. They are to come in an hour.6. He has sent me
some magazines from Moscow. 7. There will be different centers at the Amur State University.
8. She is such a clever woman.

OoOpa3zen npoBepouYHOii padoThl (2 cemecTp)

1. Cocmasbme 80npocwvl K OAHHBIM NPEOIOHCEHUM:

The judiciary branch of the government determines common law. The history of London has
begun long before our time. You can’t be serious.

2. Ilepeseoume Ha pycckuil A3viK:

I have never met Tom. The delegation was expected to arrive the next day. Russia is known to
posses rich mineral resources. The Russian scientists were the first to construct the space rocket.
We study English in order to read English books on our specialty. They saw him make an
experiment. My friend said that he graduated from the University this year. He asked me if I was
translating the article without a dictionary. They considered him to have completed his research
two days ago. We watched the train go out.

3. Ilepesedume na anenuticKuil A3vIK:

OH OBUT JOBOJIEH TEM, YTO €My JaJIH BO3MOKHOCTh 3aKOHYHMTHh CBOW JKcrmepuMeHT. OHu
COBETYIOT HaM He oma3aeiBarh. OH OBLI MOCIETHUM, KTO OCO3HAJI OMACHOCTH (OH TMOCIEIHUM
0CO3HAJT OMAacHOCTH). CIy4HIIOCHh TaK, 9YTO MOH JIpyT OBUT TaM BO BpEeMsI HECYACTHOTO CITY4Yasl.
Kazanoce, uto pabora 3akoHueHa. CnaB aBa Sk3amMeHa, OH yexan B MockBy. Tak kak Bce
npoOJeMbl OBUTM PEUICHBI, OHM TMPEKpaTwiM Juckyccuio. OHM Bce YIUIM, a OH OCTaJCs B
oOmexxutun. Ha 3Ty KHUTY CCHUIANCh.

4. Vkasicume popmy eepynousi 6 naccusHom 3anoee:

a) increasing, b) being written, c¢) having obtained, d) having been appointed.

5. Vkaorcume 2o0e eepynouii, a 20e npuuacmue.

The shoes need repairing.

Translating the English article into Russian he looked up the words in the dictionary.

After receiving good results they stopped experiments.

Seeing is believing.

6. Yrascume mpu gpopmul enacona.

To speak, to pay, to give, to find, to bring, to tell, to meet, to sit, to write, to stand.

7. Onpedenume 6U00BPEMEHHYIO POPMY U 3al102 CKA3YEMO20, nepegeoume npedioHCeHus:

1. Have you entered the university? 2. The education system in Russia is undergoing a crisis.

3. The work about the house is established in the same way in many countries.

Oopa3zen TecTa 11l MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS

1. Bvibepume 6epHulil nepesoo noOYepKHYmulX 214207108

1. He’s got a lung problem and he has to go to hospital every two weeks.

a) BBIHYXJCH ObLT b) BBIHYXKIEH C) €My IMpHUAETCS

2. That’s really good news. I must tell my friend, Steve.
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a) moihkeH Oyny  b) moimkeH ObUT  C) JOTKEH

3. I always sleep through the alarm clock. My Dad has to wake me every morning.
a) BBIHYXJCH b) BEIHYKJIEH ObUT C)BBIHYKIEH OyaeT

4. He could see her yesterday (he was not far)

a) MOXXeT b) cMOXeT ¢) Mor

5. He wasn’t able (was unable) to ask me this question.

a) He CMOT'  b) HE CMOXeET C) HE MOXET
6. She will be able to ask you tomorrow.

a) CMOXET b) cmorma  ¢) MoxeT

7. May 1 ask her about it?

a) MO)KHO MHE b) MOT OBI S  C)CMOTY JIU 51

8. He may not know about it.

a) MOeT OBITh b) MOTJIO OBITh TAK  C)HE CMOKET

9. He must still be waiting for you.

a) ToJKeH ObLT b) MOKHO OBITH C) TOJDKEH Oyner

10. They should be at home at that time.

a) OJKHBI OBITH b) TOJDKHBI OBUTH  C) IOJDKHBI OyIyT

11. You ought not to ask him about it. He may feel hurt.
a) He cieyeT b) He cleoBalio C) He AOJKHEI Oynere

N —

IIpuMepHBIH BAPUAHT 321aHUI K 3a4eTy
[TpocaymaiTe TEKCT U BBIIIOJIHUTE TECT HAa IPOBEPKY MOHMMAHUS IPOCITYILIAHHOTO.
Onpenenure MOAYEPKHYTOE IPaMMATUYECKOE SIBIICHUE M TEPEBEIUTE IPEAJIOKEHUE C
AHTJIMCKOTO s13bIKa Ha pycckuid (10 mpemnmoxkenuii). [lepeBeauTe npeaiokeHne ¢ pycCKOro
SA3bIKa HA aHIVIMHCKUI, oOpallas BHUMaHUE HA W3YyYEHHBIE I'paMMaThyeckue sBieHus (5
MIPEIOKECHUT ).
Wznoxute oxgny u3 npoitneHHsix TeM. (O cebe u cBoeil cembe, Mol pabounii 1eHp U Moe
cBoOonmHOe Bpems, 51 m Moe oOpasoanue, Cucrema oOpazoBaHusi B BenukoOputanuw,
Poccuu, Moit poaHoii ropo)

IIpumepHBI BADHAHT 3K3aMEHALIMOHHOI0 OnJieTa
2 kypc, 3 cemecTp

[Ipocnymaiite TekcT oobeMoM 800 med. 3H. M BBINOJIHUTE TECT Ha MPOBEPKY MOHUMAHUS
MPOCITYIIAHHOTO.
[Ipoutute Tekct oobemom 1500 med. 3H. (co clioBapeM) U MOATOTOBLTECH K Oecene Mo ero
coJlepkaHuio (OTBEThl Ha BOMNPOCHl mpernonasarens). llepeBenuTe Ha pPYCCKHUM  S3BIK
BBIICTICHHBIA OTPBIBOK  o0beMoM 400-450 med. 3H. MHCBMEHHO W TMOJATOTOBHTE €ro
dboHeTHYecKoe uTeHne (BpeMs padoThl 45 MUH.).
Onpenenure MOAYEPKHYTOE IPaMMATUYECKOE SIBIIEHUE M IEPEBEIUTE IPEAJIOKEHUE C
AHTJIMCKOTO s3bIKa Ha pycckuid (10 mpemnmoxkenuii). [lepeBeauTe npeaiokeHne ¢ pyccKoro
sA3bIKa HA aHIVIMHCKUI, oOpallas BHMUMaHUE HA W3YyUEHHBIE I'paMMaThyeckue sBieHus (5
MIPEIIOKECHUT ).
Wznoxute oaHy w3 mpoitneHHbIX TeMm (6e3 moaroroBku). (O cebe u cBoeil cembe, Mol
pabounii neHb U Moe cBoOoaHOE BpeMmsa, S u Moe oOpa3zoBanme, Cuctema oOpa3oBaHUS B
Benuko6puranuu, Poccun, Moit poaHoit ropon, Tumel 5KOHOMHYECKUX cUCTeM, YTO Takoe
SKOHOMHKA U ee mpobseMbl?) THMBl KOMMEPUYECKHX MPEANPHITHH, MTOYCMOTPEHUIO
Mpeno1aBaTeis)

2 3anaHue

Thus, we may say that the family is a relatively permanent group of people related by

ancestry, marriage, or adoption, who live together, form an economic unit, and take care of their
young.

There are people who say that the family unit in Britain is in crisis and that
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traditional family life is a thing of the past. This is of great concern to those who think a
healthy society is dependent upon a stable family life. They see many indications that the
family is in decline, in such things as the acceptance of sex before marriage, the increased
number of one-parent families, the current high divorce rate and what they see as a lack of
discipline within the family. Some politicians blame social problems, such as drug taking
and juvenile crime, on a disintegrating family life.

Nevetheless, the British live longer, marry later, have fewer children and are more likely to
get divorced than ever before. Young people leave home earlier, though not necessarily to get
married. More women now go out to work and more people, especially the old, live alone. The
nuclear family (parents and perhaps two children) has largely replaced the extended family
where several generations lived together.

Although patterns are changing, most people in Britain still get married and have children
and stay together until the end of their lives. People are marrying later: the average woman gets
married at twenty-four to a man who is just over two years older (although it is estimated that 40
per cent of couples live together before getting married).

Significant family events such as weddings, birth and funerals are not automatically
accompained by large gatherings of people. It is still common to appoint people to certain roles
on such occasions, such as ‘best man’ at a wedding, or godmother annd godfather when a child is
born. But for most people these appointments are of sentimental significance only. They do not
imply lifelong resposibility. In fact, family gatherings of any kind beyond the household unit are
rare. For most people they are confined to the Cristmas period.

3 3aganue

1. How do you squeeze into a timetable history and geography, other sciences, art, another
foreign language, music, practical subjects like woodwork or needlework, may be Latin,
even Greek, P.E. (physical education), religious studies, courses for personal development,
economics, politics, commercial subjects?

2. The local government argues for the variety but the central government is concerned that all
children should have a proper basic education.

3. British education has traditionally been directed towards academically clever children.
4. Russian students are fluent at talking because the emphasis is made on oral work.
5. Moreover it is the most basic and ancient of all institutions, and it remains the fundamental

social unit in every society.

6. Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended
family, which may include three or more generations living together.

7. Family routine is established similar in the most families in the world.

8. Kate grew up to be very clever at her lessons but difficult at school, because she was bullied
by other children and sometimes she herself hit them.

9. Private leisure is characterised by the national enthusiasm for gardening.

10. There are excellent stores (such as hardware stores), which supply the materials and tools,
and books with detailed advice are everywhere on sale.

1. Capa ropauTcs TeMm, 4TO POJMUIIACh M BBIPOCIA B OJaromoiydHOM CeMbe, TJI€ BCE WICHBI
JPYXen00HO OTHOCHIIUCH APYT K APYTY.

2. Bel yOupanu B koMHaTe 1o ouepenu?

3. TIlo cratucTuKe KaXAbli BTOPOIl OJPOCTOK B HAllEH CTpaHe, Kak U B APYTUX CTpaHaxX MHUpa,
CTpajacT OT HEIOCTATKa IIOHUMaHUS.

4. TloueMy paBUTENBCTBO HE 0OECIIOKOCHO KPU3UCOM B cepe 0OpazoBaHus?

E€ o0BMHMIM B TOM, 4TO OHa oOpalianack CO CBOMMH JOMAIIHUMHU >KUBOTHBIMH HeE

JOJKHBIM 00pa3oM.

e

2 Kypc, 4 cemecTp
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1. IlepeBenute Ha pPyCcCKHMl S3BIK cO ciioBapeM TekcT (0obeM 1200 m.3H.); MOATOTOBBTE
(dhoHETHYECKOE YTCHHE W MMChbMEHHBIN TIEPEBOJT YKa3aHHOTO OTPHIBKA (BpeMs pabOThI - 45 MUH.).
OTBeTbTE Ha BOMPOCHI MIPETIO1aBaATEs.

2.03HakoMbTECH ¢ cojaepxkanueM Tekcta (o0beM 3000 1m.3H.) U MOATOTOBLTE pedepUPOBAHHBIN
nepecka3 (Bpems padboTs! 30 MuH).

3. IlepeBenute 5 mNpenIoXKEHUW C PYCCKOrO S3bIKAa HA AHTIIMMCKUM M S5 MPEmSIOKEHUN C
AHTJIMICKOTO S3bIKA HA PYCCKHM, oOpalias BHUMaHUE Ha U3yYCHHbIE TPAMMATHUECKUE SBICHUS
1 BOKaOyJIsp.

4. N3noxure oAHy W3 NpOWIeHHBIX TeM: «bankoeckas cucmema CILIA, Poccuu», «Tunwsi
opeanuzayuty, «enveu u ux @yuxyuuy, «Hanoeu u nanocoobnoscenuen, «Mos 0yoywas
npogeccusny (6e3 nodzomoexu).

Task I

Questions:

1. Taxation is the Government’s main source of revenue, isn’t it? 2. What are the direct/indirect
taxes in the UK? 3. What are three groups into which taxation can be divided? 4. What are the
main functions of taxation?

[Taxation is the Government’s main source of revenue. A tax is a compulsory
charge levied on the taxpayer by the state. There are two main types of taxation in the UK,
namely direct and indirect. Income tax, corporation tax, capital transfer tax, motor vehicle
tax and local rates are all direct taxes, since they are paid by the taxpayer direct to
respective Government department. Indirect taxes are those paid on the purchase or
importation of certain goods and services. They include value added tax, customs duties
and excise duties. They are indirect because they are paid initially by the manufacturer,
importer or wholesaler and then passed on to the final customer.]

Taxation can obviously be classified again into three groups: taxes on income, taxes on
capital and taxes on expenditure.

While main function of taxation is to provide revenue, it is also has important subsidiary
functions and is one of the ways in which the governments effects its policies. The first of these
is to reduce the inequality of incomes. This has been achieved — and is still being maintained —
by income tax and capital transfer tax. These taxes are progressive. The amount people pay is in
accordance with what they can afford, so that a person with a high income pays more income tax
than one who earns less and, in addition amount is taken of their financial responsibilities.
Consequently, if two men receive the same amount in wages but one is single and other is
married and has two children, the single person will pay more income tax. This system is
operated by giving allowances and relieves against income. Income tax and capital transfer tax
(which replace estate duty) have, therefore, been the main causes of the more equal distribution
of Britain’s wealth, particularly since the end of the Second World War.

The second subsidiary function of taxation is to control the level of economic activity.
Selective employment tax fell into this category, since it encouraged economy in the use of labor
in the service and construction industries. The repayment of the tax, together with additional
sums to manufacturing industries in the development areas, was an added incentive to firms to
move to those areas and therefore stimulated economic activity in them. Similarly a substantial
increase in corporation tax could cause firms to limit their plans for development and expansion,
while a reduction in the rate charge would encourage firms to adopt an expansionist policy.

Taxation’s third subsidiary function is to influence production and consumption. The last
two functions can obviously have a direct effect on business, while the first will have indirect
consequences for them. The effects of taxation are obviously taken into account as far as
possible when planning company policy.

Task 3
CARD
Translate into Russian and name the underlined phenomena
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We are interested in buying these goods. Everybody went on working. These funds should have
been credited to our accounts. A money order is a draft issued by a post office, bank or telegraph
company. I would like you to finish your work.

Translate into English.

Brl xotute, 9T00BI MBI OOCYIUIN ATOT BOIMPOC cerofHs? MBI coxaieeM O TOM, YTO CAENaIH
3T10. Buepa MHe mpuILIOCH OTBETHTh Ha BC€ ATHM NuchMa. He 3HAas OCHOBHBIX MOJOKEHUH
COTJIAIlICHUs, TUPEKTOp OTKazajics ero moamucarb. OOCymuB (mocie OOCYKICHHS) YCIOBUI
JIOCTaBKH, OH yexaJl.

Kpurepun onenok

CTyneHT nmosyyaeT OLUEHKY «OTJIHYHO» MPU CIEIYIOMNX YCIOBUAIX:

O3HaKOMHUTEIBHOE YTEHUE CO CKOPOCThIO 150 c10B B MUHYTY;

KonnuecTBO HE3HAKOMBIX [IJIsi CTYIEHTAa CJIOB HE MpeBblaeT 2-3 % M0 OTHOLICHHIO K
00111eMy KOJITMYECTBY CIIOB;

Pedepar mpennoskeHHOT0 TEKCTa HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE HA OJHY M3 M3YYCHHBIX TEM
oosemom 3000-3500 rey. 3H. 3a 45 MUHYT;

[IpaBunbHBIN TUCBMEHHBIA TIEpeBOl GpparMeHTa Tekcrta oobemMoMm 400-500 meu. 3H. co
cioBapeM (BpeMs 45 MUHYT);

Becena c mpenogaBatenemM mo TeMe CTaThi 0€3 rpaMMaTHYECKUX OIMNOOK;

YcToiiunBble HAaBBIKH ayJAMPOBAHHS dYepe3 TPaMMATHYECKU NPABHIBHYIO TIeperaady
SI3BIKOBOT'O Marepuaa.

CTyZneHT NOoIydaeT OLEHKY «XOPOILIO» IIPH CIEAYIOMUX YCIOBUAX:

O3HaKOMUTENBHOE YTEHHE CO CKOPOCThIO 130 CJIOB B MUHYTY;

KonnyectBo HE3HAKOMBIX Ui CTYACHTA CJIOB HE NIpeBbImaer 5 % M0 OTHOUICHHIO K
00111eMy KOJIMYECTBY CJIOB;

Pedepar nmpemiokeHHOro TeKCTa Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha OIHY W3 MU3YUEHHBIX TeM
o6bemoM 3000 meu. 3H. 3a 60 MUHYT;

[TucpMeHHBII TepeBOJl ¢ HEKOTOPHIMU HETOYHOCTSAMHU TeKkcTa oobeMoM 400 med. 3H. co
CJIOBapeM ;

becena ¢ mpemomaBareneM IO TeMe CTaThH C HEKOTOPBIMH T'PaMMaTHUECKUMHU
OIINOKaMHU;

YcToitunBble HaBBIKM ayAWPOBAaHUS, BbIPRKEHHBIC B INEpeAaye COJEPKaHHUS TEKCTa C
HEKOTOPHIMU HETOYHOCTSIMHU M IPaMMaTUYECKHUMHU OLTMOKaMU.

CTyneHT NoJIydaeT OLEHKY «Yy/A0BJEeTBOPUTEJIbHO» IIPU CIEIYIOIINX YCIOBHSIX:

O3HaKOMUTENBHOE YTEHHE CO CKOPOCThIO 100 CJIOB B MUHYTY;

KonnuecTBO HE3HAKOMBIX ISl CTyIE€HTa CJIOB He mpeBbimaeT 10 % Mo OTHONIEHUIO K
00111eMy KOJIMYECTBY CJIOB;

Pedepar mpennoxkeHHOro TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HAa OJHY U3 M3YYEHHBIX TeM
o6bemoM 2500 med. 3H. 3a 60 MUHYT;

[TucpMeHHBI epeBol C HATMYMEM HETOYHOCTEH M omuboK Tekcta oobemMom 400 meu.
3H. CO CJIOBapeM IpH MOHUCKe ¢parMeHTa ux oduiero oovema TekctoB 8000 meu. 3H.
(Bpemst 60 MuHyT);

Becena ¢ mpenogaBareneM o TeMe CTaTbu ¢ IpaMMaTUYECKHUMHU OIIMOKaMU;

NmeroTcst HEeKOTOphIe HAaBBIKM ayJUPOBAHMSA, HO Iepefada MpPEeAbSBICHHOTO TEKCTa C
NpUOJIN3UTEIEHBIM CMBICIIOM.

CTyzneHT NoJIy4aeT OLEHKY «HeyA0BJIeTBOPUTEIbHO» IIPH CIEAYIOUINX YCIOBUAX:

O3HaKOMUTEIBHOE YTEHHE CO CKOPOCTHIO 80 CIOB B MUHYTY;
KonnuecTBO HE3HAKOMBIX 11 CTylneHTa ciioB mpeBblmaeT 20 % 1O OTHOIICHHIO K
00I11eMy KOJIMYECTBY CJIOB;
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o Peq)epaT MPCAJIOKCHHOTO TCKCTAa HAa MHOCTPAHHOM $3BIKC HAa OAHY M3 HM3YUCHHBIX TCM
o6bemoM 2500 med. 3H. He BBITIONIHETCS 32 60 MUHYT;

e [lucbMeHHBII IEpeBOl C MHOTOYUCIICHHBIMH OIIMOKAaMH U HE 3aBepIleH 3a 60 MUHYT;

e becena ¢ mpernojasaresieM IO COACPKAHUIO CTAaTbU M3-3a OTCYTCTBHs IIEpeBOAA HeE
COCTOHUTCH,
OTcyTcTBHE NOCTATOYHBIX HABBIKOB ayIUPOBAHUS Ul IOHUMAaHMS TEKCTA.

9. YYEBHO-METOIHMYECKOE H HWH®OPMAIUMOHHOE OBECIIEYEHHUE
JANCHUITINHBI

A) OcHoBHas1 TUTEpPaTypa:

1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocoOue ais CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
crnen. yH-toB / C. B. AHpocoBa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (3.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

2.Grammar in Use [Tekcr] = [IpakTtudeckas rpammaruka : yued. mocooue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IIponykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemenck : M3a-8o Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.

3. ABanecss, X.I'. AHrmiickuil s3Ik st SKoHOMUCTOB [Teker] @ yuebd. mocodue: pex. YMO /
K. T'. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 ¢. : w1 + 1 a1. ont. auck (CD-
ROM).

b) lonmonnTenbHasA qUTEpaTypa:

1.bnoxunckas, JI.O. English for international banking and accounting [Tekcr] : y4e6. mocoGwue:
pek. IB PYMII / JI. O. bnoxunckas ; AMI'Y, @®. - bnarosemenck : 3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta,
2008. =300 c.

2. bnoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : yue6. mocodue / JI. O. binoxunckas [cocT.] ;
AMI'Y , ®unon. dak. - brarosemenck : U3a-Bo Amyp. roc. yu-ta, 2005. - 107 c.

3. Arabexksn, WLI1. [lenoBoii anrmmiickuii [ Tekcer] = English for business : yue6. mocobue / N.I1.
Ara0eksH. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.

4. PakunoBa, M.II1.LEnglish for School of Economics [TekcT] = AHMMIACKHUI S3BIK IS KO
SKOHOMHUKH : yueb. mocobue: pek. YMO / M. I1l. Pakumnosa. - CIIG. : Antonorus, 2006. - 128 c.
5. PozanoBa, H M.. Aurnuiickuii S3bIK IS SKOHOMHUYECKUX crienuanbHocTell [Tekct] : yueO.
nocooue / H. M. PozanoBa. - PoctoB v//l : ®enukc, 2007. - 286 c.

6. Ipoznosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocodue / T. 0. JIpo3nosa,
A. U. bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucrp. u nomn.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.

7. boraukwuii, U.C. buznec-kypc anrnuiickoro sizbika [Tekct] : cnos.-cpas. / U. C. Boramkuid,
H. M. droxkanoBa ; noxa pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

8. Apmagckas, E.A. Aarnuiickuii si3p1k [ TekcT] : mocobue st CTYACHTOB SKOHOM. CIIell. : y4ueo.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beicur. mik., 2009. - 256 c.

9. Oceukun, U.A. AHrno-pycckuii yaeOHBIN cioBaph Mo 3KoHOMUKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB H//] : ®enukc, 2008. - 348 c.

10. Mroanep, B.K. bonbmoii pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: HoBas pexn.: 230 000 cinoB u
cnoBocovetanuii / B. K. Mrwoumnep. - b.m.: Jlom CnaBsiackoit kaury, 2009. - 608 c.
Iepuoauveckue u3xaHus

1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

B) [IporpammHuoe o6ecnieuenne u UHTEepHET-pecypcsl

[[lnpokoe ucrnoap30BaHUE CTYJCHTAMU U MPENOIaBaTessIMU MOUCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

Ne HaunmeHoBaHMe pecypca Kparkasi xapakTepucTuka

1 The Economist JKypHaJI, KOTOPBIN CTYJIEHTHI
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http://www.economist. com UCTIOJB3YIOT JJIS
BHEAYIUTOPHOTO YTCHHS,
COCTaBJICHUS aHHOTALUH U TIPU
HOATOTOBKE K CTYJICHYECKOM
HaY4YHOH KOH(epeHIun

2 Scientific American YKypHaJI, KOTOPBIA CTYJIEHTBI
SciAm.com. HCITONTB3YIOT IS
BHEAYJAUTOPHOTO YTEHUS,
COCTaBJICHUS AHHOTALUHI U ITPU
MIOATOTOBKE K CTYJCHYECKON
Hay4YHOU KOH(EPECHITNHN

3 External Economic Relations.eer.ru JKypHaJI JUIsl BHEAYAUTOPHOIO
YTEHUS
4 | Borpocsl 5KOHOMHUKH KYpHaJ BHEAyTUTOPHOTO
http:// www.vopreco.ru YTEHUS
5 http://www.iqlib.ru WNureprer-6mbmnoreka

00pa30oBaTeNbHBIX H3/IaHUH, B
KOTOPOU COOpaHBI AIEKTPOHHBIC
y4eOHHMKH, CIPABOYHBIE U
yueOHbIe TOCOOus. Y TOOHBII
TIOWCK TTO KITFOYEBBIM CJIOBaM,
OTACJIbHBIM TCMaM U OTpPacCIsIM

3HAHUSA
6 DneKTpoHHas OMOIMOTEYHAs CUCTEMA OBC no TemaTuke 0XBaThIBAET
«YHuBepcuTerckasi 0udamorexa- online» BCIO 00J1aCTh TYMaHUTAPHBIX
www.biblioclub.ru 3HAHWN W TIpeHA3HAYCHA TS

UCIIOJIb30BAHUS B MIPOIIECCE
00ydeHUs B BBICIIEH MIKOJIE, KaK
CTyICHTaMH U
NpernoIaBaTeIIMH, TaK U
CreIUATHCTAMHK-
I'YMaHUTapHsIMA

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE JUCOUITJINHBI

OprrexHuka, MyJbTUMEIUWHBIE CPEACTBA, HMEIOIIMECS B HaIWYWKd Ha Kadenpe,
I/ICHO.HBByIOTCH Ha HpaKTI/I‘-IeCKI/IX 3aHATUAX T10 aHFHHﬁCKOMy HSBIKy (610] CTy,Z[GHTaMI/I HCA3BIKOBBIX
CIIENUATILHOCTEN M JIJIs TPOBEICHUS CTYICHYECKON HayIHON KOH(EPEHIINH.

11. PEUTHHI OBASI OIIEHKA 3HAHUM CTYJIEHTOB IO JUCITATIINHE

MooynvHo-petimunzogasn cucmema o0yyeHus CUCTEMa KOHTPOJS BO3MOXKHA TOJBKO MPH
MOJIYJIbHOM TIOCTPOCHHH Kypca, YTO COOTBETCTBYET CTPYKType maHHOW IIporpammsbl, Tme
KaKJIbIN pa3/ies/TeMy paccMaTpHUBAETCsl Kak yudeOHbIN Moayas (Moayns = 1 mecsr (1o 30 gyucia
KaxxJ10ro Mecsiua). CemecTp coCcTOUT U3 2-4-X MOAyJei.

[Ipu 6anabHO-PEUTUHIOBOM KOHTPOJIE UTOTOBasi OILEHKA BBHICTABIISIETCS HE HA OCHOBAaHHUU
OIICHKM 3a OTBET Ha 3adeTe WM DJK3aMEHe, a CKIAJbIBaeTCs W3 IOJYYCHHBIX OaioB 3a
BBIMIOJTHEHHE KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN MO KaxJAoMy ydyeOHOMY MOIynio Kypca. PeltuHronas
COCTABIIAIOIIAS TAKOW CHUCTEMBl KOHTPOJS TMPEAINOJaracT BBEIEHUE CHCTEMbl MmTpadoB u
OOHYCOB, 4YTO TIO3BOJISIET OCYIIECTBIATH MOHUTOPUHT Y4eOHON JeATenbHOCTH Oosee
spdexruBno. LlTpadpr MOoryr HazHayaThCs 3a HapylIEHHE CPOKOB C/laud M TpeOOBaHUU K
odopMieHHIO paboT, OOHYCHBIE Oa/Ibl — 3a BBHINOJHEHHUE OTOJHUTEIBHBIX 3aJaHUN WIH
3a/laHuii TIOBBIIIICHHOTO YPOBHS cloxHOCTH. CymMMa HaOpaHHBIX OaJUIOB TO3BOJISET HE TOJIBKO
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OTIPEJICNIUTh OLEHKY CTYACHTa MO Yy4eOHOW AMCIUIUIMHE, HO M €r0 PEeHTHHI B rpymie/ cpeau
JPYTUX CTYIEHTOB Kypca.

JlaHHas cucTeMa IIpearonaraer:

CHCTEMaTUYHOCTb KOHTPOJIBbHBIX CPE30B Ha MPOTSHKEHUH BCETO Kypca B TEUEHUE CeMecTpa
W CEMECTPOB, BBIJICIIEHHBIX HAa N3yYCHUE TaHHOW JUCIUILIMHBI TI0 y4eOHOMY TUIaHY;

00s13aTeNbHYI0 OTYETHOCTh KaXIOr0 CTyIEHTa 3a OCBOEHHE KaXAO0ro y4eOHOro
MOZYJSI/TEMBl B CPOK, IPEAYCMOTPEHHBIH Yy4eOHBIM IJIAHOM U Tpa)UKOM OCBOCHMS y4eOHOM
JUCLUIUIMHBL [TO CEMECTPaM U Mecslam;

PEryisapHOCTh Pa0OTHl KaXIOTo CTYJACHTa, (POPMHPOBAHUE JOKHOTO YPOBHS Y4eOHOMH
JUCLUIUIMHBL, OTBETCTBEHHOCTH U CUCTEMHOCTH B padoTe;

obecriedeHne ObICTpol 0OpaTHOW CBSI3M MEXIY CTYJACHTaMHU M INperojaaBareieM, yuyeOHO
YacThIO, YTO IMO3BOJSIET KOPPEKTUPOBATh YCHEIIHOCTh y4eOHO-NIO3HABATEIBLHONW HEATENbHOCTH

KaXXaoro CTyaACHTa U CII0COOCTBOBATh MOBLIIICHUIO Ka4eCTBa O6yT~I€HI/I§I;

OTBCTCTBCHHOCTL IMIPENoAgaBaTcyii 3a MOHUTOPHHIT yqe6H0171 JACATCIIBHOCTH KaXXA0Io

CTY/ICHTA Ha IPOTSDKEHUH Kypca

MeToanka BHIYMCJIEHUS PEMTHHIA CTYEeHTA M0 U CHUIINHe «ITHOCTPpaAHHBIN SA3BIK)
Texkymmii KOHTPOJIb

Bun ®opMa npeacraBiieHs] Bbanabl Ipumeyanus
e TeJIbHOC
™
Momnonoruue | Kparkuit/poneBoit Ot 9 no 10 -- OneHkn 3a  Kaxayro
CKasl peub nepeckas, CUTyalus COTIIUYHO» dbopMy  mpencraBiIeHUS
(o Marepuaiam | oT 7 0 8 -- «XOpomio» | Ha  KaKIOM  3aHSATHU
MMCbMEHHOT0/ayTMOTEKCTa oT 5106 -- CTaBsITCS o 10-
/BHIIEOCIOKETa B XOJIE | «YIOBJIETBOPUTEILHO» | OaJIbHON cucteme: oT 0
ayIMTOPHOW/CaMOCTOSTEITh MeHee S -- 10 10 (0 — ne cmano). 3a
HOW paboThI) «HEYHIOBJIETBOPUTEILH | CEMECTP  BBIYHCISCTCS
o» cpenHee
apupMeTHIeCcKoe o
TTAaHHOM dhopme
MIPEICTABIICHHSI.
Junanormyec | Temarnmdeckuil guagor Ot 9 5o 10 -- OueHkn 3a  KaxAyro
Kasl peub (o Marepuaiam «OTIINYHO» dopmy  mpencraBieHUS
MUCHbMEHHOTO/ayTUOTEeKCTa | OT 7 10 8 -- «XOpOIIO» | HA  KaXKIOM  3aHSATUU
/BHIIEOCIOKETa B XOJE or 5106 -- CTaBSTCS 1o 10-
ayIMTOPHON/CaMOCTOSITENh | «YIOBICTBOPUTEIHLHO» | OauibHOM cucteme: oT 0
HOU paboThI) MeHee 5 -- 1m0 10 (0 — He cnaHo). 3a
«HEYIOBJIETBOPUTENbH | CEMECTP  BBIYHCISAETCSA
o» cpenHee
apupMeTHIeCcKoe o
TaHHOM dopme
MIPEJICTABICHHUS.
[Tomuior Juckyccusi, KpyniIbli CTOJ Ot 9 no 10 -- OneHkn 3a  Kaxayro
(o Marepuaiam «OTJIMYIHO» dbopmy  mpencTaBICHUS
MUCHhMEHHOTO/ayTUOTEKCTa | OT 7 10 8 -- «XOpOIIO» | HA  KAKIOM  3aHSATHU
/ BHIOEOCIOKETAa B XOHE oT 5106 -- CTaBsITCS o 10-
AyIUTOPHON/CaMOCTOSTENb | «YIOBICTBOPUTEILHOY | OaUIbHOU cucteme: oT 0
HOM pabOTHI) MeHee S -- 10 10 (0 — ne cmano). 3a
«HEYIOBJIETBOPUTENb | CEMECTP  BBIYHCISETCS
HOY» cpenHee
apupMeTHIECKOe 1o
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TaHHOM dopme
MIPEJICTABJICHHUSI.
ITucemenHas | Dcce Ot 9 5o 10 -- OueHkn 3a  KaxAyro
peub (o Marepuaiam COTIINYHO» dopmy  mpencraBiieHUS
MUCHbMEHHOTO/ayTuOTEeKCTa | OT 7 10 8 -- «XOpOIIO» | HA  KaXKIOM  3aHSATUU
/  BUAEOCIOKETa B XOJe or 57106 -- CTaBsTCSA o 10-
ayIMTOPHON/CaMOCTOSITENh | «YIOBICTBOPUTEILHO» | OauibHOM cucteme: oT 0
HOU paboThI) MeHee 5 -- 1m0 10 (0 — He cnaHo). 3a
«HEYIOBJIETBOPUTENb | CEMECTP  BBIYMCISAETCS
HO» cpenHee
apupMeTHIeCcKoe o
TaHHOM dopme
MIPEJICTABJICHHUSI.
HUTOI'O: ot 36 1o 40 -- Cymma CpeIHHX
COTIIUYHO» apumeTnyecKux 1o
ot 28 5o 32 -- BBIIIICO3HAUYEHHBIM
«XOPOUIO» YeThIPEM MOJYIISIM.
ot 20 1o 24 -- ! MaxkcumaibHOe
«YIOBIIETBOPUTEIHHOY» | KOJIMYECTBO OasioB 3a
menee 20 -- cemectp pasHo 40.
«HEYIOBJIETBOPUTEID
HO»
IIpoMesKyTOYHBIN KOHTPOJIb
Monysn DopmMa KOHTPOJIS banisl IIpuMeyanus
Monynsb 1 Jlexcuxko- 4,5-5 — «OTJIIMYHO» Bannbl paccunThIBatOTCS
IrpaMMAaTUYECKUHI TECT 3,5-4 — «xopo1io» HCXOJIsl U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — MPaBUJIBHO
«YIIOBJIETBOPUTEIHHO BBITIOJIHEHHBIX 3aJaHUI
MeHee 2,5 — 10 OTHOIICHHUIO K
«HEYJOBJIIETBOPUTEIHHO o011IeMy KOTUYECTBY
3aJaHUN B TECTE
Monayns 2 KonTponsnoe 4,5-5 — «OTIIUYHOY bambsl paccunThIBarOTCS
ayIupOBaHUE 3,5-4 — «xopo1iio» HCXOJIS U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — IIPaBUJIBHO
«yIOBIIETBOPUTEIHHO» BBITNIOJTHEHHBIX 3a/IaHUI
MeHee 2,5 — 10 OTHOIIEHHUIO K
«HEYIOBJIETBOPUTEIHLHO o01IemMy KOJTM4eCTBY
3aJaHUN B TECTE
Monyns 3 Jlexcuko- 4,5-5 — «OTJIMYHOY» Bannbsl paccunThIBalOTCS
IrpaMMaTUYECKUH TECT 3,5-4 — «xopo1io» HCXOJsl U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — MPaBUJIBHO
«YIIOBJIETBOPUTEIHHO BBITIOJIHEHHBIX 3aJaHUI
MeHee 2,5 — 110 OTHOIICHHUIO K
«HEYJOBJIETBOPUTEIHHOY 001IeMy KOTUYECTBY
3aJaHUN B TECTE
Monyns 4 KonTtponbHoe 4,5-5 — «OTINYHO» bainel paccunTsIBaroOTCS
ayIupOBaHUE 3,5-4 — «xopo1io» HCXOJIS U3 KOJIMYECTBA

2,5-3 —
«YIOBJICTBOPUTEITHHO
MeHee 2,5 —
«HEYIOBJICTBOPUTEIILHOY

MIPaBUIILHO
BBITNIOJTHEHHBIX 3a/laHUI
M0 OTHOIICHHIO K
0011eMy KOJTUYECTBY
3aJaHUN B TECTE
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MakcumanbHOE KOJIMYECTBO OAJIIIOB 1O 4-M MOyJsiM paBHO 20

HtoroBoe komm4ecTBO OaIOB MO KaXIOMY MOIYIIO MaKCHUMaJbHO MOXET COCTaBIATH 15
6aioB: 10 OamioB (MakCMMyM) IO TEKyIIeMy KOHTpoiw + 5 OamjaoB (MakCMMyM) 3a

IIPOMEKYTOUHBIN TECT

HTOroBblii KOHTPOJIb

Dopma KOHTPOJISA

Banasl

IIpuMmeyanue

IK3amen

oT 36 1040 -- «OTIUIHO»
ot 30 g0 35 -- «xopoIiio»
or 21 no 29 --
«YIIOBJICTBOPUTEILHO»
menee 21 --
«HEYIIOBJICTBOPUTEIHHOY

OOmuii 6amt 3a PK3aMeH
BBICTABJISICTCS UCXOIS U3
0aJuIoB, MOJYYCHHBIX 32
BBITTOJTHCHHE 3aJJaHUM,
BXOJISIIIIUX B COIEPIKAHUE
ouieta
11! MakcuManbHOE KOJIMYECTBO
6atoB pasHo 40

1. ®oneruyeckoe
YTEHHE U TIEPEBOJL
OTPBIBKA TEKCTA C
AHIJIMICKOTO Ha
pycckuit s13. (COTIacHo
COZIEPIKaHMIO OMIIeTa)

7,2- 8-- «OTIIMYHOY
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

YuuTeiBaeTcs (poHeMaTHUECKas
MPaBUIILHOCTD MTPOUYTEHUS U
aJICKBaTHOCTH MEPEBOJIA C
JIEKCUYECKOU U
rpaMMaTHUueCcKor TOYEK 3PEHHS

2. YCTHOE U3JI0KCHHUE
coZlep KaHMs TEKCTa Ha
AHTIIMMCKOM 3.
(aHHOTAIHS,
KOMMEHTHUPOBaHUE U
T.II. COITIACHO
COZICpKAHUIO OUIIETa)

7,2- 8-- «OTIIMYHOY
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

YuuTeiBaeTcs (poHeMaTHUECKas
U TpaMMaru4ecKas
[IPaBUIILHOCTb PEUU U
COOTBETCTBUE U3JI0KEHUSA
COIEPIKAHUIO TEKCTA

3. MoHonornuyeckoe
BBICKQ3bIBAHHE 10 TEME
(cormacHO comepKaHUIo

onera)

7,2- 8-- KOTIIMIHOY
6-7 -- «XOpOILIO»
4,2-5,8 -- «yIOBIETBOPUTEIHLHO)
MeHee 4,2 --
«HEYHAOBJIETBOPUTEIILHO

VYuurteiBaeTcs poHeMaTHuecKast
Y TpaMMaThyecKas
MPAaBUJIBHOCTh PEYH U
COOTBETCTBHE U3JI0KEHUS
COZIEPKAHUIO TEKCTa

4. JInanoruyeckoe
BBICKa3bIBAaHHE
(cornmacHo conep>KaHHIo
owera)

7,2- 8-- «OTIIMYHOY
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

YuuTeiBaeTcs (poHeMaTHUECKas
U TpaMMaTH4ecKas
NPaBUIBHOCTH PEUH,
COOTBETCTBHE COICPKAHMIO,
yKa3aHHOMY B Ouiere,
BBITIOJTHEHHE TIPABHJI BEICHUS
Janora

5. IlepeBon ¢ pycckoro
Ha aHTJIMMCKUN MSATU
MPEIJI0KEHUI
(cornmacHo conep>KaHHIo
owera)

7,2- 8-- KOTIIMIHOY
6-7 -- «XOpOILIO»
4,2-5,8 -- «ynOBIETBOPUTEIHLHO)
MeHee 4,2 --
«HEYHOBJIETBOPUTEIILHO

VYUTHIBAETCS KOJTMYESCTBO
YCIICIIHO MEePEBEICHHBIX
NPETIOKEHUN C TOUKU 3PECHHUSI
(dhoHEMaTHIECKON U
rpaMMaTH4eCKON MPaBUIBHOCTH
NepeBo/ia U BIAJCHUS
U3yYCHHBIMH B MOJYJISIX
JICKCHUYCCKUMHU CIIMHUTIAMH

3auem

oT 36 1040 -- KOTIINYHO»
ot 30 1o 35 -- «xopomo»
or 21 no 29 --
«YIOBIIETBOPUTEIHHO)

OO0mumit 6ayu1 3a DK3aMEH

BBICTABIISICTCS UCXOMS U3

0aJTOB, TIOJTYYCHHBIX 32
BBITIOJTHEHHE 3aJaHUM,
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menee 21 --
«HEYIIOBJICTBOPUTEIHHOY

BXOJSIIIUX B COZIEPIKAHUE
ouieta
1! MakcuManbHOE KOJIMYECTBO
6amtoB paBHo 40

1. ®oneTnyeckoe
YTEHHE U TIEPEBOJT
OTpBIBKA TEKCTA C
AHIJIMHACKOTO Ha
pyccKuii 513. (COTIacHO
COZICpKAHHIO OUIIETA)

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3au4TeHOY

YuuteiBaeTcsi hoHEMATHIECKAS
MPaBUJIBLHOCTD IPOYTEHUS U
aJIEKBaTHOCTH MEPEBOJIA C
JISKCHYECKOM 1
rpaMMaTHYeCKOM TOYEK 3PEHUS

2. YcTHOE H3I0KEHHE
COJIep)KaHUS TEKCTa Ha
AHTIINHCKOM S5I3.
(anHOTAIIHA,
KOMMEHTHPOBAaHHE U
T.II. COITIACHO
COZIEPIKAHMIO OMIeTa)

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

VYuurtsiBaeTcs poHeMaTHuecKast
Y TpaMMaTh4ecKas
MPAaBUJIBHOCTh PEYH U
COOTBETCTBHE U3JI0KEHUS
COZIEpKAHUIO TEKCTa

3. MoHonornyeckoe
BBICKa3bIBaHHE 10 TEME
(cornmacHo conep>KaHHIo

owera)

4,2-8 — «3auTcHO»
MeHee 4,2 -- «He 3aUTCHOY

VYuuTeiBaeTcs (poHEeMaTHUECKas
U TpaMMaru4ecKas
[IPaBUIILHOCTb PEUU U
COOTBETCTBUE U3JI0KEHUS
COJEPIKAHUIO TEKCTA

4. Jlnaiorudeckoe
BBICKa3bIBAHHE
(cormacHO coepKaHuIo
onnera)

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

YuuteiBaeTcst poHeMaTHUECKas
U rpaMMaTuviccKasd
NPaBUIBHOCTH PEUH,
COOTBETCTBHUE COJICPIKAHHMIO,
yKa3aHHOMY B OWIeTe,
BBITIOJIHCHUC MTPaBHUJI BEACHUA
Janora

5. IlepeBon ¢ pycckoro
Ha aHTJIUMCKUM IISTH

4,2-8 — «3auTCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

VY4YuThIBacTCS KOJINYECTBO
YCIICILTHO MepeBeIeHHBIX

MIPEMIOKEHUN IIPEMIOKEHUN C TOYKH 3PECHUS

(cormacHO coepKaHuIo (hoHEeMaTHIECKOU U

onera) rpaMMaTHYeCKON MPaBUIBHOCTH

MepeBo/ia U BiIaJIeHUs
W3YYEHHBIMH B MOJTYJISIX
JIEKCUYECKUMU eIMHUTIIaMU
bonycel M mrpagsl
a) bonycol banabl Ilpumeuanue

1.Beinonnenue or+l mo |+1 ©Oamm 3a yyacTHe BO BHYTPHBY30BCKOM
JIOTIOTHUTEIBHBIX pabdoT 1o +2 oJIMMITHA 1e/KOH(pepeHInn
3aJIaHUIO MIPETIO/IaBaTelIs: +1 Oamma 3a y4acTueé B TOPOACKOM
y4acTHe BO BHYTPHBY30BCKOM, oJIMMITHA1e/KOH(pepeHIn
TOPOJCKOM,  pErHOHAIBHOU, +2 Oamra 3a yyacTH€ B  PETHOHAIBHOM
CTYIEHYECKOU onuMnuaznge/ OJIUMITHA1e/KOH(pepeHITH
KOH(epeHIuH, coop U T.II.
CTpaHOBENY. Marepua’na,
y4acTUe B MPOCKTaX
2.11pu3zoBsle MecTa Bo| or+3 mo |a)l MECTO B TOPOJICKON/pernoHaIbHOM
BHYTPHUBY30BCKOM, TOPOJICKOH, +5 onmuMmmuane/konpepennuun  — +5  Oamnos, 1l
PErHOHAIIBHON, CTYACHYECKOU MECTO B TOPOJICKOM/pEernOHaIbHOM
ONIUMITHANIC/KOH(EpEeHIIM |1 onumMmnuane/koHpepennuu — +4 6amna, 111 mecto
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T.IIL B TOPOJICKOM/PErHOHaIbHOM
onumMmnuaae/koHpepennun— +3 Gamna

0)1 MECTO BO BHYTPHBY30BCKOMI
onumruane/konpepennun — +4 G6amra, Il mecto
BO BHYTPHBY30BCKOH OIMMIIHaje/KOH(PEPEHIINN
— +3 Oamna, III MecTo BO BHYTPHUBY30BCKOM
onumnuazae/koHdpepeHuun — +2 Ganna
MakcumanbHOE KOTMYeCTBO OOHYCOB B Oailiax 3a
CEMECTp paBHO +5

0) llTpagsbl bajibl Ilpumeyanue

3a mpomycK 3aHATHI ot -1 o -5 | llTpads pacCUUTHIBAKOTCA UCXOA u3
KOJIMYECTBA MPOMYIIEHHBIX 3aHATHH:

-1 6ann 3a nponyck 3% 3aHATU

-2 6ama 3a npomnyck 5% 3aHATHIA

-3 6aina 3a nponyck 10% 3ansaTuit

-4 6anna 3a nporyck 15% 3anaruit

-5 6aioB 3a npomyck 20% 3aHsTHIA

!! MakcumanpHOE€ KOJIMYecTBO IUTpadoB B
Oaytax 3a CeMeCTp paBHO -5

Kaxnplii cemecTpoBbIil Kypc mpexanaraercs oueHuBarh no mkaiae B 100 +5(6oHych)
O6ammoB. [Ins momydeHus 3adera goctarodHo HaOpark 51 Oamn. g sk3ameHa mpeasiaraeTcs
CJIeAYIOIIas IMIKaa, 00eCeunBaloIias COOCTaBUMOCTh ¢ MEKIYHAPOIHONW CHCTEMON OLIEHOK:

A «OTJIMYHO» 91-100 Gannos
B «XOPOIIIO» 75-90 6amioB

C «YIOBJIETBOPUTEIILHO 51-74

D «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO» MmeHee 51 6ama

JU1st CTyAEHTOB, TIPOITYCTUBIINX Oojiee 1/2 mpakTHUecKuX 3aHATHI 10 JUCIMIUIMHE, cCOOeceI0BaHue
0 BCeMY Kypcy cuuTaercst obs3arenbHbIM. [lng cTyaenToB, mpomyctuBimx Oonee 30 %
MPAKTUYECKHUX 3aHATUHN MO 00JIe3HH (TIOTBEPKIACTCS MEAUIIUHCKON CIIPaBKOM), U IJIsl CTYJICHTOB,
NPOMYCTUBIIMX 3aHATUS 0O€3 YBaXWUTENBHOM NPUYMHBL, JHOO TMOMYYMBIIMX HA 3aHATHU
HEY/IOBJICTBOPUTEIIBHYIO OLIEHKY (HE MOATOTOBUBIIMXCS K 3aHATHIO), OTpabOTKa MPOIMYIIEHHOTO
(HEeYIOBJIETBOPUTEIILHO OLICHEHHOI'0) 3aHATHA sIBIsieTCsl oOsi3arenbHOM. [Ipu 3TOM monmydeHHas
OLIeHKa (KpoMe OTPabOTKH 3a TIPOITYCK 0 OOJIE3HN) B TEKYILHIA PSUTHHT HE BKITFOUACTCSL.

JlomonHuTeNbHBIE TpeOOBaHUA MJI CTYACHTOB, OTCYTCTBYIOIIMX Ha 3aHATUSX II0
YBaXUTEIbHON IIPUUNHE:
HaJIN4Me KOHCIIEKTOB MPOITYIIEHHBIX 3aHATHI
BBITIOJIHEHHE JIOMOJIHUTEIbHBIX JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHU;
YTEHUE U NIEPEBOJI TEKCTOB I10 MPOITYIIIEHHON TeMe
BBITNIOJIHEHHE 3a/1aHUI TI0 YCMOTPEHHUIO MPENO1aBaTENs.
CryzaeHTsbl, He 0TpabOTaBIIME MPOITYIIIEHHbIE 3aHATHS, K 9K3aMEHY HE JI0ITyCKatoTCs

HN3JIO’KEHUE TIPOT'PAMMHOI'O MATEPHUAJIA
METOANYECKHUE YKA3ZAHUSA K IPAKTUYECKHUM 3AHATUAM
Mooynws 1.. Family life

IIpakTHyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesibHas padora — 18uac.
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1. Let's speak English together [Tekcr]: yae6. mocobue A CTyAEHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
crert. yH-ToB / C. B. AHnpocoBa [u ap.]. - brarosemienck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (371
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
Unit 1 Family life
Texts:
Part 1 “Every family is different” p.4-6. Tasks: 1,2,3 p.6.
Part 2 “Family structure” p. 6-8. Tasks: 1,2,3 p.8.
Vocabulary exercises 1p.13 — 9p.20
Communicative exercises 1p.20-4 p.23
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTudeckas rpammaruka : yuaeo. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IIponykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemenck : M3a-8o Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.
Units 1p.5-17 (Noun); unit2 p.17-23(the Adjective and Adverb); unit3 (The Pronoun) p.23-29; Unit 5
(The preposition) p.42-53.
3.borankuii, .C. buznec-kypc anrnuiickoro s3bika [ Tekct] : cinoB.-ciipas. / W. C. boraukui,
H. M. [Trokanosa ; noa pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 1p.21-29; 53-55; 108-109.
4. Ipoznosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. nocodue / T. 0. [lpo3noBa,
A. . bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucnp. u nomn.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.
5. Mromnep, B.K. bonbmoil pyccko-anrnuiickuii cinoapb: Hosas pexn.: 230 000 cioB u
cnoBocovetanuii / B. K. Mrwoumnep. - b.m.: Jlom CnaBsiackoit kaury, 2009. - 608 c.
BueayauropHoe YTeHue
Ilepuoauveckue u3aaHus
1. Moscow news
HNuTepHeT-pecypcebl
[IInpokoe ncnoap30BaHuE CTYACHTAMHU U IIPENOAABATENIMU NOUCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.
Every Family is different

There are different views on family life. Some people can’t do without the support and
love of their families. Others say it is the source of most of our problems and anxieties. Whatever
the truth is, the family is definitely a powerful symbol. It is also a castle. Moreover it is the most
basic and ancient of all institutions, and it remains the fundamental social unit in every society.
Thus, the family is a group of people related by blood or law, living together or associating with
one another for a common purpose. That purpose is usually to provide shelter and food, and to
bring up children. The nature of family keeps changing: there are a number of types of family
that exist in a society at any time.

Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended
family, which may include three or more generations living together. In industrialized countries
and increasingly in the large cities of the developing countries the nuclear family is regarded as
normal. Most people think of it as consisting of two parents and two children. But a more
accurate conception of the family must take account of the many different forms that have
existed or still exist both in Britain and in other cultures. Nevertheless the nuclear family has
largely replaced the extended one.

What characteristics, then, are common to this family form? To answer the question let’s
discuss some attitudes towards personal relationships and family life of one well-to-do English
family — Bill and Carol Taylor.

They are probably quite like many of the families you will meet if you come to England.
The family lives on a housing estate in a pleasant outer suburb of West London. Bill and Carol
Taylor are both in their early fifties. They are kind, thoughtful and intelligent people. They have
been happily married for thirty years. To tell the truth there’s no one they call the head of the
family because they usually share important decision-making. As for Bill he studied engineering
at university, and now he works for a firm, which provides advice and materials for health and
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safety at work, he is a technical specialist on noise stress. It’s due to Bill, that the company is a
flourishing one. When he was younger he dreamed of becoming a professional musician.

Carol did not go to university. She graduated from a teaching training college and taught
for four years at a primary school before her eldest child was born. In the traditional family, the
wife stayed at home with the children while the husband earned money, although at present 60
percent of all married women work outside the home. So a majority of couples have two wage-
earners. One reason for this change is that women want and expect to have careers. Another
reason is economics. With rising prices, many families cannot survive on one’s person’s salary.
But Carol took her marriage for granted and devoted herself to the family. Carol and Bill like
many couples of the middle class planned to have three children. (A number of single children in
Russia astonishes many British visitors). So there are five people in their family. From the
parents’ point of view, they want to bring up their children to be healthy, happy, hard-working,
attractive, kind, sociable, good at lessons, good at sport, with other interests as well, and have
successful careers in which they will earn a good living and live happy lives. That’s why the
Taylor children live in comfort in an impeccable family with amiable dispositions and you
simply can’t imagine how Bill and Carol adore them.

To tell the truth sometimes Carol and Bill have had plenty of worries over the children as
they were growing up. As usual, there are a lot of family problems that the parents are glad to
discuss with their children and help them in a difficult situation.

Sarah is shortsighted and very shy. It’s only due to Carol she worked hard and got quite
good marks for her lessons. Sarah inherited her father’s musical gifts and played the flute. She
had quite good marks for geography in the national A-level exam. She applied to read geography
at a provincial university with a good reputation in the subject.

As for Peter, he was a cheerful boy, energetic and lazy by turns. Peter was fed up with
exams and schoolwork. And he thought he could get a job in the local supermarket. But his
parents found it ridiculous: one needs a proper income to bring up a family: for that he needs
qualifications. So he attends courses in engineering and technical studies at the local College of
Further Education, while he continues to earn money working part-time in the various shops in
the area.

Kate is a restless girl of eight. She is everybody’s pet. Sometimes she is very naughty. On
the one hand she is a trouble-maker, on the other hand she is a loving daughter and sister.

No wonder the Taylors have been trying to find clues for everybody of them: either
children or parents. The parents are easy to deal with. As I have already mentioned there are no
problems of misunderstanding with adults in this family. The parents understand that children
want to live their own life, to make their own mistakes. No wonder that there are amiable
dispositions between all the members of the family. They trust each other and try to do their best
to make their home cosy and worth. They are inclined to think that the family is a kind of retreat
from the stress and tension of the working day. It’s a place where they can have a rest and feel
their protection and care. As a result the Taylors managed to build up a friendly family. When
they are sick and tired of their usual routine, their family is a shelter from any troubles and
misfortunes.

A few years later children will leave their home, marry and set up households of their own.
Although the nuclear family unit is economically independent of the rest of the family, members
of the whole family group often maintain close kindred ties. Visiting between married sisters and
brothers is frequent when they live close to each other. If they live in different communities they
keep in touch by writing letters and by telephone.

In the story of Bill and Carol Taylor and their children grandparents are absent. Where are
they? Do they miss seeing their grandchildren very much? Is it true that the British do not care
for their elderly people and choose to put them away into old’s homes and forget them? You see,
the most important thing is that the retirement age for most jobs in this country is 60 for women
and 65 for men, but in practice, many people expect to work until they are 65-70. People are
living longer — often 20 years after they’ve retired from their job. Modern culture tends to value
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youth rather then age. So grannies and grandpas are actually physically active, living in their
own homes along way from their children with their own interests and ideas.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the following paragraphs of the text: 1, 2,4,
2. Give the summary of the text3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor 2) Carol
Taylor. 3) Granny or grandpa 4) Sarah, Kate, Peter 5) Russian visitor 6) Bill’s boss.

Vocabulary

1) anxiety — OecrokoicTBO, TpeBoTra, 3a00Ta, to be anxious about smth — GecriokouTcst 0 yem-
160

2) accurate — TOYHBIN, TPABUIBHBIN, TIATEIHHBINA

3) attitude — mo3unus, otHomeHwue, a friendly ~ towards smb — npyxeckoe OTHOIIEHHE K KOMY-
160

4) housing estate —KHJI0H KOMILJIEKC

5) pleasant outer suburb — NpUATHBIN BHEUTHUN TTPUTOPO,T

6) fundamental social unit in every society — OCHOBHas collMajbHas €JUHULA (COI03) B JTHOOOM

oOmiecTBe

7) nuclear family — npoctas cembs (1BO€ poAauTeNeii 1 1eTH)

8) extended family — croskHast cembs (HECKOIBKO MTOKOJICHHH JKUBYT BMECTE)

9) one-parent family — ceMbsi ¢ OlHUM poaUTEIEM

10) generation - TOKOJICHUE

11) personal relationships — mTu4HbBIE B3aMMOOTHOIICHUS

12) to share important decisions making — mpuHUMAaTh Ba)KHBIC PEIICHHS BMECTE

13) to enjoy smth (to enjoy doing smth ) — HacnaxnaTbcst 4eM-1160

14) to attend school (courses, lectures ) — mocemars MKOMYy (KYpChI, TCKIIHH)

15) to have plenty of worries — umeTb MHOTO TIpOOIEM

16) to earn money working part - time ( full time) — 3apabarbiBaTh AeHBI'H, pabOTast HETIOTHBIN

(ToHBIIH) pabounii 1eHb

17) shortsighted — 6u3opykuit

18) shy — ckpoMHBIi1/CTECHUTETLHBIN

19) sociable — obmuTETHHBII

20) to find clues for smb — Hax0UTH MOAXOA K KOMY-JTHOO

21) retreat — yoexuiie, IpHIOT

22) to be easy to deal with — nerxko umeTs neno ¢ keM-1u60

23) to maintain close kindred ties — moaaep>kuBaTh TECHbIC POJICTBEHHBIC CBSI3U

24) to keep in touch with smb — noxnepkuBaTh OTHOLICHUS, HAXOIUTHCS B KOHTAKTE C KEM-JTH00

25) to be fed up with smth — 6bITE CHITBIM 110 TOPJIO YEM-TTHOO

26) to be happily married — cuacTnuBo xuTh B Opake

27) to be divorced / to get divorced — ObITH B pazBojie

28) to be single — OBITH XOIOCTHIM

29) household — cembs1, qoMOYaAIBI, JOMAIIIHEE XO3IUCTBO

30) wage-earner — KOpMIIeIl (TOT, KTO 00€CIIEYMBAET CEMBIO)

31) to take smth. for granted — mpuHUMATE YTO-TMO0 KaK JOJKHOE

32) to survive — mepexXuTh, OCTATHCS B KUBBIX, BBIIEPIKATH, survival — BEBhDKUBaHUE

33) impeccable family — 6e3ynpednast cembst

34) amiable dispositions — gpy>ke1r00HbIE OTHOILICHHS

35) to have real responsibility for domestic life — HecTH OTBETCTBEHHOCTH 32 CEMEUHYIO KU3Hb

36) permanent — TOCTOSIHHBIN, HEU3MEHHBIH

37) adoption — yCEIHOBJICHUE, TIPUHSITHE

38) ancestor — npeoK, MPapoOAUTENb, ancestry — IPOUCXOKIAEHHUE, POAOCIOBHAS

39) to be in decline — HaxXOAUTHCS B yMaaKe, CHIYKATHCS, YXYAIIATHCS

40) to depend on/upon — 3aBUCETh OT YETO-THOO

41) lack of smth — HenocTaTok yero-nmobo, to lack for smth — Hyxmarbcst B 4emM-1u60
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42) current — TEKyIIM, COBPEMEHHBIH, pacpoCTpaHEHHBIN

43) rate — CTENEHb, MPOIIEHT, IO, TEMIT

44) to blame — mopunars, OOBUHSITH

45) average — cpeaHee YKMCIIo, CPeTHUM, OOBIYHBIN, HOPMAJIBHBIN, ON average — B CpeTHEM

46) to persist in — ynmopHo npoo/bKaTh/HacTauBaTh HAa YEM-TTHO0

47) to be on business — OBITh B KOMaHIUPOBKE

48) to be eager to do smth — cunbHO (CTpacTHO) KeNaTh ceNIaTh YTO-THOO0

49) most willingly — ¢ 60Jb1ITUM y10BOTBCTBHEM

50) advantage/disadvantage — mpenmy1ecTBo/ HETOCTATOK

51) to hire a babysitter — HaHUMATh TPUXOAIILYIO HIHIO

52) to obey — moBHHOBATHCS; CIyIIaThCs, obedient — MOCTYIIHBIH

53) to be delighted — BocxumaThcst; HacIaXaATHCS

54) to adore — 000kaTh, MOKJIOHITHCS

55) to set the rules — ycranaBnuBaTh mpaBuia

56) to rely on smb — monaratbcst Ha KOro-100, TOBEPSAThH

57) to hate smb — HeHaBUIETh

58) foster child — BociuraHHMK

59) to spread rumours about smb — pacnipocTpaHATh CIyXH, TOJIKH O KOM-TTHOO

60) nuisance — nocana, Such a nuisance! — Kakas nocana!

Dialogue A

A: Good afternoon, is your wife in?

: Not yet but she will be here in fifteen minutes. Come in and wait for her.

: Thanks. Nice house.

: Thank you. Oh, won’t you sit down?

: Thanks...Fine day, isn’t it?

: Oh, yes, very warm and sunny.

: Oh, is it your family album?

: Yes. We always keep it here. Would you like to have a look?

: I’1l be delighted. Who are these people?

: Our parents. This man and woman are Jane’s parents, my mother-in-law and my father- in
law. And here are my parents.

A: I see. Your mother is very young and beautiful in this picture. If I’'m not mistaken you are the
picture of her.

B: Right you are. And father? He is still a very handsome man, isn’t he?

A: How old is he now?

B: Sixty seven, but he is still very handsome. And this is our son Martin. He is nineteen. He is a
University student. He is going to be married in a year.

A: Good luck! What a lovely face? Who’s this?

B: This is Jane’s cousin, my sister-in-law. Her mother, Jane’s aunt, is a famous actress, and her
uncle is an artist, and a very good one. His son is also an artist.

A: Very interesting. And who are these elderly people?

B: The woman is my grandmother. She is very nice, kind and loving grandmother but sometimes
she is very talkative. The man is my grandfather. He died five years ago.

A: I’'m sorry. And your grandmother, where is she now?

B: With us, in London.

A: This very old photograph. Who’s this funny little baby? A boy, isn’t it?

B: Yes, and a very big boy now.

A: Oh! It’s not you, is it?

B: It is. Oh, Jane is already here!

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding and ask questions on the content. 2. Retell the
dialogue, as if you were one of the participants. 3. Act out your own dialog dialogue “My family
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album” on the analogy. Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) mpenocTaBIsATh, KOHCYIBTAIMA M MaTEPHUAIbl IO 0€30MAaCHOCTH JKU3HEICATEIbHOCTH; 2) KUTh
B pa3HbIX cooOmmiecTBax; 3)3a00TUThCA O TOXWIBIX JIONIAX; 4) MIEHCHOHHBIM BO3pACT;
5) 3aBuceTh OT uero-nmubo; 6)370poBoe O0OLIECTBO; 7) MEHCHOHEPHI; §) ymorpebiaeHue
HAapKOTUKOB, 9) meTckas mpecTymHOCTh; 10) pa3nuuHble B3IVISIABI HA CEMEHWHYIO JKH3Hb;
11) ucrounuk  OONBIIMHCTBA HAMMX mpobmeM u  OecrmokoiicTB; 12) bomee  ToOro;
13) pa3BuBaronuecss ctpabl; 14) mpuHUMaTh BO BHUMaHHE;, 15) 0oyiee TOYHAsT KOHIICTIIIHS;
16) nu4HBIe B3aMMOOTHOIICHHUS;, 17) MO3HAKOMUTH (TPEACTaBUTH KOMY-1100); 18) mpusTHbBIIA
BHEIIHUNM Tmipuropon; 19) 6esympednas cembsi C APYKECKHUMH OTHomeHusiMu; 20) OBITh
Kanpu3HbIM; 21) BOBMYTHTENh CIIOKOUCTBUS; 22) yOKUIIE OT JIOOBIX MPOoOJIeM U HECUACTHUi;
23) 10 cMepTH ycTaTh OT 4Yero-imbo; 24) moBCeIHEBHas JKWU3HB, 25) Onu3opykuii; 26) B
pesynbrare; 27) KaxXeTcs CMeIIHbIM; 28) o0mias 1eib; 29) ObITh B COCTOSIHUH YTO-JIM0O CIETaTh
(ymaBatbest); 30) rmaBa cembu; 31) HEMHOTO 32 MATHAECST; 32) BOCIUTHIBATH JeTel; 33) MeuTaTh
0 dYem-mub60; 34)O0bITh TOYHOM KomueWd Koro-nmmbo; 35)ceMbsi — 3TO KPENocCTh,
36) npubnusuTenbHo; 37) MOBTOPHO BCTYIATh B Opak; 38) mokazatenb; 39) poauThcs BHE Opaka;
40) He3aKOHHOPOXKACHHOCTh;  41) UMETh  CEeHTUMEHTAJIbHOE  3HaueHue, 42) MOXOpPOHBI;
43) cBanp0a; 44) orieHUBAThH (ITOACUYUTHIBATH MPUOIU3UTENBHO); 45) cBUIaHNE (Ha3HAYCHHE).
Exercise 2. Give the Russian for:

1) on the one hand/on the other hand; 2) I fully agree with you; 3) marriage bond; 4) to be related
to; 5) to run the house; 6) to be fond of; 7) to be proud of; 8) to be interested in smth; 9) to help
willingly about the house; 10) to dream of becoming a professional mucisian; 11) to be born;
12) to take care of smb; 13) to be in a good mood; 14) to have a heart of gold; 15) to have great
hopes of smb; 16) to be handy with smb; 17) to have a family of one’s own; 18) to let smb down;
19) if you don’t mind; 20) on the whole; 21) as a matter of fact; 22) to take children to a day-care
center; 23) to waste time; 24) to be more exact; 25) a sharp rise in the rate of illegitimacy; 26) to
take separate vacations; 27) to be deeply attached to smb; 28) permanent address; 29) newly-
weds; 30) foster child; 31) senior/ junior child; 32) to look after; 33) to consist of; 34) to be
pleasant to deal with; 35) to be good at; 36) to be of military age; 37) to be of the same age;
38) more than ten years older than; 39) carry one ’s age well; 40) have roots at (be/come from);
41) have a good command of the language; 42) illegal marriage; 43) share smb’s point of view;
44) a love match; 45) to have a son (daughter) by former (present) marriage; 46) position of a
secretary; 47) to miss smb; 48) to have got shortcomings; 49) a good ear for music; 50) to make
peace.

Exercise 3. Answer the questions to the text:

1. What is family for different people? 2. What is the definition of family? 3. What is the purpose
of family? 4. What is the difference between a nuclear and an extended family?

5. What is a typical family in industrialized countries? 6. What kind of family are the Taylors
and why? 7. Where do the Tailors live? 8. How old are Bill and Carol? How long have they been
married? Who is the head of their family? Which fact proves it? 9. What is Bill's educational
background? 10. What was Bill's dream when he was a child? 11. What is Bill? What do his
responsibilities include? 12. Did Carol go to university? What is her educational background and
working experience? 13. Do all British married women stay at home with kids? Why is that?

14. How did Carol take her marriage?

Exercise 4 Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. There are different opinions about family life. 2. They make significant solutions together.

3. They have a lot of troubles with their kids. 4. Family for me is a shelter from all problems.

5. I'm tired of school work and exams. 6. In our family grown-up children are closely connected
with their parents. 7. Who makes money in your family? 8. He has a loving wife and he loves
her. 9. There are friendly relations in their family. 10. They stopped being husband and wife.

11. Tom is not married. 12. Carol was satisfied with her marriage. 13. We don't have enough
understanding in our family. 14. They are an ideal family. 15. Is family a constant group of
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people?
Exercise 5. Find the opposite:
1. I enjoy my daily work. 2. Bill Taylor doesn’t like his job.3. Peter has a permanent job in the
shop in the area.4. The Taylors are problem family with bad relations. 5. She is married.6. These
family members do not communicate with each other. 7. Sarah is very sociable. 8. Sarah has
very good eyesight. 9. Do you know anything about our old traditions? 10. I don't want to do this
job. 11. They got married two years ago. 12. She has too much sugar. 13. They don't trust each
other. 14. What are the drawbacks of this project. 15. I hate this singer.
Exercise 6. Insert the words from the vocabulary:
1. I don't know my parents. I'm a .... 2. She is ..., so she wears glasses. 3. Did she protest against
that marriage? — No, she .... 4. What can you say about your ...? Well, my grand-grandparents
come from Spain. 5. Are their any serious problems in your family? — Not actually. We have ...
6. All their relatives died and so they were brought up in an .... 7. Are there any drawbacks in
your family? — No. We are an .... 8. Is it difficult for you to deal with people? — Absolutely not. I
always ... everybody. 9. Was it difficult to bring up your kids? — Yes, it was. We had ... over
them.10. We can be called ... because my wife, our kids and I live with our parent and their sister
in one big house.
Exercise 7. Translate into English:
1. Cxonpko et Bamel miemsHHuie? — Eif natHanuate net. OHa noOpasi, Becenasi, TalaHTINBAsI
Y BOCIHUTAHHAs JEBOYKA. 2. BrOJHE €CTEeCTBEHHO, YTO POJAUTENIM TOPASTCS CBOEH NOYEPHIO U
BO3JIararoT OOJbIINE HAISK bl HAa Hee. 3. be3 comHeHus, Kapon — TanaHT/IMBEIN Tienaror u 1eTu
oboxaror ee. Eli HETpyIHO HAXOAWTH MOAXOJ K HEMOCHymHBIM neTsaMm. 4. Kpome Toro, ¢ Hel
Jerko o0marhes. 5. Mbl CKJIOHHBI CUUTaTh, 4TO K3posl MOCBATHIIA OOMNBINYI0 YacTh BPEMEHU
CBOMM JieTsiM M ceMbe. [loaTomy nmetu cembu ToimopoB kuimu komdopTHO. 6. UTo Kacaercs
JeTeld, OHM OXOTHO MOMOrand MaTepu mo aomy. 7.llerp neman Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI
COBMeIlaTh pPa0OTy Ha HETOIHBIN pabouuil 1eHb U yueOy Ha HHKEHEPHO-TEXHUYECKHUX Kypcax.
8. B pesynbrare eMmy yaanoch CAaTh SK3aMEHBI ycremHo. 9. HeT Hu4ero yIuBUTEIHLHOTO B TOM,
yto bunn Bcerma meuran ObiTh My3bikanTOM. 10. Capa TOpAUTCS T€M, YTO POAMIACH U BRIPOCIIA
B 0JIaroIOJIy9HOH CeMbe, T/Ie BCE WICHBI APYKEITI00HO OTHOCHIINCH JIPYT K PYTY.
Communicative Exercise
Exercise 1. Use the following proverbs in situations of your own (Give Russian equivalents if
possible):
1. Like parents, like children. 2. A good example is the best sermon. 3. Every mother thinks her
own gosling a swan. 4. A misery father makes a prodigal son. 5. As the tree, so the fruit.
6. Happy is he that is happy in his children. 7. Life is not all cakes and ale (Life is not a bed of
roses) 8. Too many cooks spoil the broth. 9. East or West, home is best. 10. Every bird likes its
own nest best.

Mooyns 2.. Working Day. Leisure

IIpakTnyeckue 3ansaTus -18 yac

CamocrosiTesbHast padora — 18uac.

1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocoOue ais CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HES3bIKOBBIX
crnen. yH-toB / C. B. AHpocoBa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (3.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

Texts:

Part 1. “The Tailors’ Daily routine and Leisure Time” p.23-24.

Part 2. British Leisure. p. 32-33.

Vocabulary exercises 1p.27 — 10p.31

Communicative exercises 1p.24-3 p.42

2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTudeckas rpammaruka : yuae6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IIpontykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemienck : U3a-8o Amyp. roc. ya-ta, 2008. - 219 c. 9.
Unit 6 (The Verb) p.53-56; Unit7 (English Tenses Active) p.69-158.

35



3 Hdpoznosa T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. FO. Ipo3noBa, A.

. bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e u3a., ucnp. u nom.. - CI16.: Aaromnorus, 2007. - 464 c.

4. OceukuH, N.A. AHrno-pycckuii yueOHbIN croBapb 1o SkoHoMuKe u 6usHecy [Tekcr] / B. B.

Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]I : ®enukc, 2008. - 348 c.

5. Mromnep, B.K. bonsmioit pyccko-anriumiickuii ciosaps: Hosast pea.: 230 000 cioB u

cnoBocovetanuii / B. K. Mrwoumnep. - b.m.: Jlom CnaBsiackoit kaury, 2009. - 608 c.
BueayauropHoe YTeHue

Ilepuoauveckue u3aaHus

1. Moscow news

HNuTepHeT-pecypcebl

[Ilupokoe HCIIONB30BAHKUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,

GOOGLE, YANDE

The Taylors’ daily routine and leisure time

Family routine is established similar in the most families in the world. The same thing is
with the Taylors’ family. As you remember, Bill and Carol have three children. When they were
small, the parents had to get up even at night. So they were both early-risers. They took turns in
getting up at night to look after babies and towards the end of the day they felt exhausted and
desperately needed sleep. Bill has to wake up early for his work (at 6 a.m.). He enjoys his work
that includes having appointments with clients and working out technical problems of reducing
noise in factories and workshops. In his leisure time he plays the cello regularly in a local
amateur orchestra. As for Carol, she was looking after the children almost the whole day and she
was always in a rush and so she is now. She is worried about her children’s illnesses, about
getting the housework done: scrubbing out the sink, scooping the rubbish into the bucket and
carrying it to the dustbin; about finding time to shop and about whether her relationship with her
husband is suffering from all these other worries.

When the children grew up, Carol returned to her work. Conditions at schools in Britain
and Russia vary enormously: the toilets are much cleaner, fit for human beings; a clean wash-
basin with running hot and cold water; a mirror, enough toilet paper, towel or paper towels. But
the atmosphere at school in Britain and Russia is almost the same (schoolchildren everywhere
are alike). Sometimes it can lead you to a nervous breakdown.

The duties about the house are distributed between the children. They tidy the rooms, wash
up, wipe the dust, clean the floor and carpets, get the things into order, water the flowers, go for
a walk with their dog and empty the bin. Senior children help their mother to cook meals and
baby-sit for junior ones.

Sarah, Peter and Kate attend local school, leaving home at about 8.15 in the morning and
returning at about 4 p.m. Sarah and Kate do very good at school, just the other way round with
Peter. He tends not to like his studies. He comes home, rushes through the last of his homework.
He often says that he is fed up with exams and schoolwork and wants to get a job as soon as
possible. He is earning a little now on a newspaper round delivering newspapers, magazines and
other correspondence to the houses on his route. Sometimes he helps his neighbors to build
something (for example, a garage) or goes swimming at the local pool.

Sara plays the flute at the school orchestra. When a baby, Kate was restless. She never
seemed to sleep, particularly at night and Carol often found herself in tears, especially when
Sarah and Peter kept telling her that they didn’t like the new baby. But soon Kate learned to
sleep. Kate grew up to be very clever at her lessons but difficult at school, because she was
bullied by other children and sometimes she herself hit them. The parents spent many hours
talking to Kate’s teachers. They wanted to protect her from the cruel behavior of other children,
but also to condemn her own violent behavior. Kate had a lot of friends and brought them all
home from school or spent the day exploring some notorious spots of London with them. Very
often she went on long walks with her boy friends to discos and got back very late. Now she is
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16 and she takes part in social activities: joins demonstrations against nuclear weapons and
against destroying the Amazon rainforests and argues a lot with her dad about politics.

In their free time the family watches TV, reads newspapers, goes on a picnic, and
sometimes goes to opera and ballet, which are almost exclusively the pleasure of the educated
middle-classes. Bill and Carol decorate their home, make furniture, fit in shelves, cupboards. Not
long ago Bill turned the roofspace into a room. Carol, like many women, is more concentrated on
needlework: sewing curtains, cushion covers, clothes or knitting. On holidays the family travels
a lot.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the 5t paragraph of the text.
2. Give the summary of the text.
3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor; 2) Carol Taylor; 3) Sarah; 4) Peter; 5) Kate.

Dialogue

Steve: Hello, Bob. Let’s go and play chess.

Bob: Sorry, Steve, I can’t. ’'m washing up, today is my turn.

Steve: Do you mean you and your wife take turns in performing home duties?

Bob: Oh, yes. My wife feels exhausted and she desperately needs sleep. She was working all the
day yesterday.

Steve: As for me, I’'m free from family routine. I never tidy the rooms, wash up, clean the floor
or carpets, cook or scrub out the sink. My wife does all these things.

Bob: Is she a full-time housewife?

Steve: No, she has a permanent job. She is a shop assistant at the department store.

Bob: Poor thing. And you don’t help her, do you?

Steve: Yes, I do. I throw away the garbage, walk with our dog and sometimes get the laundry.
You see, the duties are strictly distributed between us.

Bob: But don’t you think that your wife needs more rest?

Steve: No, when you are gentler with them they become lazy.

Bob: Well, I guess our opinions on this point vary enormously. But you know there’s a proverb:
«Don’t poke your nose into somebody’s affairs».

Steve: That’s all right. Come to dine with us tomorrow.

Bob: Thanks, with pleasure.

Steve: So long then.

Bob: See you tomorrow.

Tasks
1. Read the dialog for detailed understanding 2. Retell the dialog as if you were one of the
participants/their wives. 3. Act out your own dialog “Talking about home duties” on the analogy.

Vocabulary

1) family routine — e>xeTHEBHBIC TOMAITHUE 3a00THI

2) establish (to be established) — ycranaBnuBath (OBITH YCTAaHOBIECHHBIM)

3) similar — onuHakoBsIi (Syn. — the same)

4) an early-riser — «paHHsIS NTAIIKa»

5) to take turns in doing smth — nenaTe uro-MKOO MO OYEpETU

6) to feel exhausted (to be squeezed as an orange) — 4yBcTBOBaTh ce0sl UCTOIICHHBIM (OBITH
BBDKATBIM KaK JIMMOH)

7) to include (to contain, to consist of) — Bkirouats B cedst (Comepkarb, COCTOSITh U3)

8) to make (to have) an appointment with — Ha3HauaTh BcTpedy (BCTpedaThes)

9) to work out — pa3pabaTsiBaTh

10) to reduce — ymeHbIIaTh (CHIXKATH)

11) a workshop — ceMunap/mpakTuueckoe 3aHATHE/ MaCTEeP-KIaCC/CUMITIO3UYM
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12) leisure time (free time, spare time) — qocyr (CBOOOAHOE BpeMmsl)

13) to play the cello (the violin, the flute) — urpats Ha BHoMOHUENHM (cKpuMKe, dieiTe); to play
basketball, football etc. — urpats B 6acker6ou, ¢pyrooI ...)

14) local — mecTHBIH

15) amateur — mobutenbckuii (Ant. — professional — mpodeccuonanbHbII)

16) to be in a rush (Syn. — to be in a hurry, to hurry) — cnemuts. Hurry up! — moropomnuch

17) to get smth done — caenath uyTo-1160

18) to scrub out the sink — YCTUTH paKOBUHY Ha KyXHE

19) to scoop the rubbish into the bucket — cobupars mycop B Beapo

20) a dustbin — (MycopHBIli KOHTEHHED)

21) to shop (to go shopping) — nenare NOKYIKU

22) relationship — B3auMOOTHOIIICHUS

23) to suffer from — crpanaTth oT

24) to grow up — pacTu

25) conditions — ycioBust

26) to vary enormously — CUJIbHO pa3HuaThCs

27) to fit for (to fit smb, to fit in smth) — mogxoauts Mg (mogxoauTh MO purype (06 omexae),
BMeEIIIaTh, BCTPAUBATh)

28) a wash-basin — pakoBuHa B BaHHOU

29) nervous break-down ( to break down) — HEpBHBII CpBIB (paccTpanBaThC)

30) to distribute the duties (to be distributed) — pactipenensTe 00513aHHOCTH (pacHpeAesATHC)

31) to tidy the rooms — mpuOupaThs B KOMHaTaX

32) to wash up (to wash the dishes, to get the dishes, to do the dishes) — mbITE TIOCY Y

33) to wipe the dust — BEITHpaTh MBLTL

34) to get the things into order — npUBOAUTH BELIH B TOPSIIO0K

35) to empty the bin (to throw away the garbage) — BEBIHOCUTB MycOp

36) senior (Ant. — junior) — cTapIIwii (MIa I )

37) to attend — mocemniaTth

38) to do very good at school — xopo110 yunTbcs B mIKOIIE

39) to tend to be (to do smth) — ObITE CKJIOHHBIM K YeMY-JIHOO (JIe71aTh YTO-TH00)

40) to rush through smth — 6erno npocmarpuBaTh yT0-1U60

41) to be fed up with (to be sick and tired of) smth — ObITE CBITBIM 1O TOPJIO YeM-THOO (yCTaTh
OT 4ero-uoo)

42) to deliver to — mocTaBisATH Kyaa-1u0o

43) route — mapupyT

44) neighbour — cocen

45) particularly — oco6ernno

46) to find oneself in tears — rurakaTh

47) to keep doing smth — mpoomxare aenats 4To-1100

48) to be bullied by — moaBeprarbcst Hanagenwto (to bully — 3agupaTscs)

49) to hit smb — 6uTh KOr0O-IMO0

50) to protect smb from the cruel behavior of smb — 3ammmare koro-nmubo ot rpydOro
MOBEICHUS KOTO-THO0

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1.  Give the English for:

1) KaKIOAHEBHBIE JTOMAITHUE 3a00ThI; 2) paHHssS MTalIka; 3) JAenaTh 4To-T1u0o 1mo ouepenu; 4)

YyBCTBOBATh CEOSI HCTOIICHHBIM; 5) CHIILHO HYXJIAThCSl BO CHE; 6) YIUCTUTh PAKOBUHY; 7) CUIIHHO

paznmuuatbes; 8) OBITH CHITBIM IO TOpJo; 9) ocyxnarh jxectokoe mnosenenue; 10) ObITH

CKOHIICHTPHUPOBAHHBIM Ha IIUTHE.

Exercise 2.  Give the Russian for:
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1) to be squeezed as an orange; 2) to work out; 3) to get the housework done; 4) to scoop the
rubbish; 5) dustbin; 6) to rush through the homework; 7) to find oneself in tears; 8) to keep
telling; 9) to be bullied by other children; 10) notorious spots

Exercise 3.  Insert prepositions where necessary:

1. We take turns ... washing up. 2. My friend plays ... the piano very well. 3. The mother is
looking ... her children almost the whole day. 4. They desperately needed ... sleep. 5. The boss is
worried ... his business. 6. am suffering ... terrible headache. 7. Carol returned ... her work.
8. The apartment doesn’t fit ... human beings.9. The atmosphere ... my workplace is very
pressing. 10. They didn’t like to tidy ... the rooms. 11. Who baby-sits ... your brother? 12. My
neighbour does very well ... the University, just the other way round ... me. 13. Just a minute, I
am rushing ... my homework. 14.Jack was fed ... ... his wife. 15. The postman delivers
newspapers ... houses.

Exercise 4. Paraphrase the following sentences:

1. The work about the house is established in the same way in many countries. 2. They changed
each other in washing up. 3. Towards the end of the day I am squeezed as an orange. 4. I need
sleep very much. 5. He went to buy some things. 6. Do you enjoy sewing? 7. They feel bad
because of the flue. 8. Their characters differ greatly. 9. Children perform different duties.
10. Older children help the younger ones. 11. Did you empty the bin? 12. Which school do they
go to? 13. How do you spend your free time? 14. He quickly looks through the newspaper in the
morning. 15. I am sick and tired of you.

Exercise 5.  Find the opposites:

1. She often laughed. 2. They get up very late. 3. The living conditions in Britain and Russia are
very similar. 4. I play in a professional football team. 5. They were very bad pupils. 6. Your
creative work is over. 7. I like my lessons and exams. 8. He did his homework very carefully.
9. Other children did not hurt her.10. He approved her violent behavior.

Exercise 6.  Insert the words from the vocabulary:

1. There is a large desert in Africa because in past people ....2. My granny ... a beautiful sweater
for my previous birthday.3. Can you ...? — No, I can't. I buy all my clothes and linen in a
department store. 4. Go to places that are safe and don't ... of our city. 5. The furniture is dirty. ...,
please. 6. You'd better not discuss this matter by phone. ... with the manager. 7. The wall is
empty. I think it would be nice to ... some shelves. 8. What is he doing in the kitchen? — He .... It
is terribly dirty. 9. What is she going to do with the broom? — She is going to ....10. Can ordinary
people buy such a thing? — No, it is ... for the rich.

Exercise 7.  Translate into English:

1. 5l cBIT O TOPJIO CBOMMH IOBCEIHEBHBIMU 3a0oTamu. 2. OHM He BcraloT paHo.3. Kak BbI
00BIYHO yCTaHaBIIMBaeTe HOBbIE TpaBuia? 4. Bel yOupanu B komHarte 1o ouepeau? 5. K xoHIy
THS OHM HE 4YyBCTBYIOT ce0si wucromeHHbiMH. 6.Celiuac oH pa3pabaTbiBacT HOBYIO
KOMIBIOTEPHYIO Tporpammy. 7. Koraa Bel HazHauwim BcTpedy ¢ kiaumeHToMm? 8. B mpouiom
roJly OH Wrpall Ha CKPUIIKE B MECTHOM IFOOUTENbCKOM opkecTpe. 9. [IpocTh, s odeHb cremry.
10. Ona ouens Hyxkaaercs Bo cHe. 11. Uto T nenan Buepa B 11?7 — A nenan nokynku. 12. Ona
CTpaJaeT OT roJoBHOU 0oy, He Tak nu? 13. OHa moyncTHUiIa PaKOBHHY, cCOOpalia Mycop B BEIpO
W BBIHECJIA €r0 B MYCOpPHBIH KOHTeWHep. 14. Mapu, Thl yOupaemb B KOMHATE WM YUTACIIb?
15. Thl HIHUMIICA CO CBOEH CecTpoi, Kora oHa Obljla MaJIeHbKOM?

Communicative Exercises Exercise

Exercise 1. Agree or disagree developing the following sentences into monologues of 5-7
sentences:

1. It is much better for a person to get up early and go to bed early. 2. Women perform much
more duties than men do. 3. There are some home duties that men should not do. 4. There are
some home duties that women should not do. 5. Children should start performing home duties
not earlier than from the age of twelve. 6. It is absolutely necessary to distribute home duties
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very strictly. 7. There should be no strict distribution of home duties. Family members should
take turns in doing the housework. 8. Senior children hate baby-sitting for junior ones.

Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:

1. Your home duties. 2. Home duties that you enjoy and the ones that you hate. 3. Home duties
of men and women. 4. Differences of a daily routine of a British (American) person and a
Russian one.Exercise 3.

Speak on:

1. Your daily routine. 2. Problems of distributing home duties between the members of the
family. 3. Working day of a woman/man. 4. The ideal model of distributing and performing
home duties in a family.

Mooyns3 . Education in the UK.
IIpakTHyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesibHas padora — 18uac.
Jlutreparypa:

1. Let's speak English together [Tekct]: y4ue6. mocobue st CTyIeHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
cren. yH-ToB / C. B. Aanpocosa [u ap.]. - bnarosemienck : M3a-Bo Amyp. roc. ya-ta, 2007 (3:1.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
Texts
Part 1. “School Education”. Tasks: 1,2,3 p.45-46.
Part 2. “University Education”. Tasks: 1,2,3 p.47. Tasks: 1,2,3 p.48. Tasks: 1,2,3 p.48-49.
Exercises: 1-9, p.52-58. ex. 1-3, p. 58-59.
Vocabulary exercises 1p.52 — 9p.57
Communicative exercises 1p.58-3 p.59
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTuueckas rpammaruka: yued. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IIpontykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemenck : M3a-8o Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.
Unit 8(The Passive Voice) p.158-167;Unit 9 (Modal Verbs) p.167-177.
3.borankwuii, .C. buznec-kypc anrnuiickoro s3bika [ Tekct] : cnos.-cipas. / Y. C. boraukui,
H. M. [Trokanosa ; moa pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 5 p.133-137.
4. Ipoznosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. nocodue / T. 0. [Ipo3noBa,
A. U. bepectona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucrp. u nomn.. - CI16.: Anronorus, 2007. - 464 c.
5. Oceuknn, U.A. AHrI0O-pycckuii yueOHBIH ClI0Baph Mo 3koHOMUKe U Ousnecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]I : ®enukc, 2008. - 348 c.
6. Mrwomnep, B.K. bonbmoil pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hosas pexn.: 230 000 cioB u
cnoocovetanuii / B. K. Mrwoumnep. - b.m.: lom CnaBsackoit kauru, 2009. - 608
HNHuTepHeT-pecypcesl
[[lupokoe MUCHOJSB30BAHUE CTYAEHTAMH W MpenoaaBaTesiMu MOuMcKoBbiXx cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

University education

All British universities and polytechnics are state institutions. Entry is by academic merit,
and those who win places get their fees paid and are also paid a grant (stipend). Students enter
university at 18 or 19. Most of them complete their degrees in three years, a few in four years. A
degree is awarded on the basis of examination, and sometimes a course work. Afterwards a
minority competes for places to do graduate research work; the rest go out into the world to look
for jobs. Politechnics also provide degree courses; and those who do not reach university or
politechnic, there are all sorts of lower courses and qualifications by studying part-time at local
colleges.

One of the major debates at university level is about assessment, which requires university
lecturers to reconsider what is actually taught. British education has traditionally been directed
towards academically clever children. Emphasis has therefore been made on memory, on clear
expression of arguments, on intelligent selecting of evidence and reaching conclusions — not just
a memory test, but a test of knowledge and rational judgment. The same process happens in
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universities, where a degree used to be awarded on the basis of many examination papers taken
at the end of the course.

Since the seventies, step by step, teachers have been introducing ‘continuous assessment’
on the basis of course work — that is the work which a student does during a course. Most of this
will be written, but some will be oral. In many universities students follow a syllabus in which
course work is marked as well as exam papers. The question is whether degree courses should
depend wholly upon examinations or weekly or fortnightly essays should also be taken into
account. If yes, there is much more opportunity for selecting ‘optional short courses’ which to
gether make up a degree.

Some university lecturers are delighted at the freedom to build ‘mixed’ courses, while
others worry that students will have no coherent body of knowledge but just a mixture of bits and
pieces for their degree.

Students learn quickly which lecturers are generous with their marks, which ones are
harsh; and not surprisingly they join the courses where they can expect to get good marks even if
they prefer the other topics or teachers. Results are crucial! Such a situation tempts teachers into
academic corruption. It can be avoided if anonymous examination papers are marked. However,
many university lecturers and school teachers feel that continuous assessment and assessment of
course work are fairer ways of judging a student than end-of-year exams.

Russian students are fluent at talking because the emphasis is made on oral work. Oral
examination and oral tests are unknown in British universities, so while making an oral response
many English adults hesitate and stumble.

Teachers often try to distinguish between ‘effort’ and ‘achievement’. There are ways to
reward hard working but not successful students and challenge the bone-idle boy or girl who can
get good marks without effort.

Tasks
1. Read the text for detailed understanding. Translate the following passages of the text: 1, 4-5.
2. Give the summary of the text. 3. Retell the text as if you were: 1) a British university teacher;
2) a Russian university teacher; 3) a Russian student; 4) a British student.
Dialogue A
Mary: Today is a very special workshop. There is no text to read or listen to, no exercises to do.
You may ask me all sorts of questions, if you have any.
Student A: Do English students take examinations every term?
Mary: No, they don’t. They do exams — they are called «finals» in their last term at the
University.
Student B: Only once? Then they can enjoy life in the first years.
Mary: They have a lot of work to do. They attend lectures, seminars and tutorials and write
essays. Technical students do a lot of work in the lab. And then they take class exams every year
about May, but these are not public exams.
Student A: We do class exams every other week. That is not difficult.
Student C: What is a tutorial?
Mary: In a tutorial a teacher discusses individual work with a student. The teacher is called a
tutor. He reports to the Head of the Department, so the professor knows everything about the
students.
Student B: What do they do in a seminar?
Mary: Discuss things.
Student A: Do all students live in the halls of residence?
Mary: Most first year students do. Others rent a flat or a bedsitter in town.
Student C: Where do married students live?
Mary: Married students? They do not normally marry while at the University. They wait till they
get a job and can support a family.
Student C: Do English students receive grants?
Mary: It depends on their parents’ income.
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Student A: Are there any clubs?

Mary: A lot of them. The Students’ Union organises social, sporting and cultural activities.
Student B: What is the latest dance in England now?

Mary: I’'m afraid I don’t know.

Student C: What do you think of the «Police»?

Mary: Do you mean demonstrations and all that?

Student C: No, I mean the pop group.

Mary: Ah, that «Police» group. Personally I don’t like them. But I have a suggestion. What
about having a party - a music party in the English club. We may listen to my tapes or your
records and have a nice talk.

Students: That’s a great idea. When?

Tasks
1. Read the dialogue for detailed understanding. 2. Retell the dialogue, as if you were one of the
participants. 3. Act out your own dialogue “Discussing University studies” on the analogy.
Dialogue B
Henry Robinson is twenty-two and he is in his final year at Cambridge. Liz Robinson is
twenty and is at a redbrick university in a northern industrial city. Patricia, who is nineteen, has
just started at one of the new universities.

Pat: We live in halls of residence around the main university building. We are a real community.
We’ve got comfortable common rooms and bars. We arrange dances and parties. We’ve got
clubs, theatre groups, choirs and so on. And we’ve got an orchestra. I play the drums in it.

Liz: We’ve got bars and common rooms and clubs too. But I hate to live in the sort of closed
community you live in, Pat. Two other girls and I rent a house in the middle of the city, about ten
minutes walk from the university. The district is poor and the house is falling to pieces.

Henry: I couldn’t work in a place like yours.

Pat: Nor could L.

Liz: You’re a couple of snobs. We live among real people, who treat us as a real people. We
prefer to be independent. It’s nice to belong to the city and to do things outside the university.
Henry: What sort of things do you do outside the university?

Liz: Well, there’s a group of us who go and help in a home for handicapped children. And I sing
in the city Bach choir. We get on well with the local people — not like Henry and the people in
Cambridge.

Henry: Oh, most of us get on very well with the local people. Cambridge isn’t a big place.

Liz: So you’re sorry you chose Cambridge?

Henry: No, I'm reading chemistry and Cambridge is one of the best universities for any science
subject. Besides, Cambridge, like Oxford, has got a special atmosphere.

Pat: I chose my university because of its progressive ideas on education and its broader and
more varied courses. Many of the new universities are experimenting with new subjects. And
besides I am fond of this «seminar» system which is common in the new universities. It works,
because we get on well with the professors and lecturers. Some of them aren’t much older than
we; and they don’t mind at all, if we disagree with them.

Liz: You’re lucky. We have classes, but we hardly ever ask questions or discuss anything. The
profs don’t seem to be able to do anything but lecture. Besides, the course itself is out of date. It
hasn’t changed for twenty years.

Henry: Just so the professors and lecturers are more interested in their own research than in
helping students in their studies. However, we attend lectures given by some of the most brilliant
scholars in the country. I go to classes at well as to lectures, but most important person in my
academic life is my tutor. I enjoy my weekly tutorials.
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Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding.2. Retell the dialogue, as if you are one of the

participants.3. Act out your own dialogues: a) “Living conditions at the University, b) “My

extracurricular activities”.

Vocabulary

1) a nursery (primary, secondary, grammar, technical, secondary modern, comprehensive,
boarding) school — mnammas mkona/nercan (HadanabHasl, CPEIHSS, CPEIHSS KIIacCUYecKas,
TEXHUYECKas, CPEIIHSST COBPEMEHHAs, ITIKOJIA JUIS IETEH ¢ pa3HbIMU CIIOCOOHOCTSIMU, IIKOJIa-
MHTEPHAT)

2) attend, ~ school/classes — xonuTh B MIKOMTY/TIOCENIaTh YIEOHOE 3aBEACHUE, MMOCENIATh/X0IUTh
Ha 3aHATHUS

3) authority/authorities — BacTs/cuiia, BIaCTH/IPEACTaBUTENH BJIACTH

4) to pass laws — mpuHIUMATh 3aKOHBI

5) compulsory — 00s3aTeNbHBIHI

6) core subjects — ocHOBHBIE/0a30BbIE IPEMETHI

7) to be concerned with — ObITh 032a004€HHBIM/00ECTTOKOEHHBIM YeM-THO0

8) to squeeze into — ¢ TPyZAOM BMECTUTH/ “BTUCHYTH”

9) proper/appropriate — COOTBETCTBYOIIHIT

10) vast — oOmupHBIiA

11) public/private — rocygapcTBeHHBIH (001IECTBEHHBIN )/9aCTHBIN

12) to encourage — moOIIPSATH/CIIOCOOCTBOBATh

13) to arrange, arrangement — OpraHU30BBIBATh, OPTaHU3AIINs/PACCTAHOBKA

14) inclination — CKIIOHHOCTb

15) rigid streaming — *ecTKoe pa3aeieHue (Hamp. Mo CIIOCOOHOCTSIM)

16) fair, unfair, reactionary — 4ecTHBIN/4€CTHO, HEUECTHBIN/HEYECTHO, PEAKIIMOHHBIN

17) to deny — oTpuniate/oTBEpraTh

18) advancement — mporpecc/ycnex/pa3BuTue

19) abilities, similar ~, mixed ~ — crToCOOHOCTH, OJTMHAKOBBIC ~, CMEIIIAHHBIC ~

20) coherent — cBSI3HBII

21) further — nanpHEHTIIMI

22) appeal against smth. — BeICTynaTh NPOTUB YEr0-IMO0

23) level — ypoBeHb

24) grade — kyacc (Harmp. epBBIA KJI1acC CPEIHEH IKOJbI U T.I1.)

25) crucial — BayKHBIN/KU3HEHHO HEOOXOIUMBII

26) to go on for higher education — mpomomkaTh 00pa3oBaHUE 10 MOTYYSHHS BBICIIETO

27) institutions — yIpex1eHUs

28) academic merit — akaJeMUYECKHE 3aCITYTH/UTOTOBBIE OIICHKH B IIIKOJILHOM aTTECTaTe

29) fee — mara

30) grant, stipend — rpaHT, CTUIICHIHS

31) research — uccnenoBanme

32) part-time — Ha HEMOTHBINA paboUnii JCHb

33) course work/paper — kypcoBas paboTa

34) various courses — pa3JIMYHbIE KypPChI

35) assess, assessment — OIIEHKA, OIICHUBAHWE

36) evidence — 10Ka3aTeNbCTBO/CBUIECTEIHCTBO/IPU3HAK

37) curriculum/syllabus — yueGHas nmporpamma

38) tempt into corruption — CKJIOHATH K KOPPYILHH/CHOCOOCTBOBATH BO3HHUKHOBEHUIO

KOPPYIIIHH

39) to respond, response — OTBe4YaTh, OTBET

40) fluent — ObICTPBII/OETIBIN (O peun)

41) to hesitate — comHeBaThCS

42) to stumble — 3anmMHATHCS/CIIOTHIKATHCS
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43) the source of funding — ucTouHUK PUHAHCHUPOBAHUS

44) free (~of charge) — 6ecrutatHbIi

45) to go on for higher education — npogomxaTh 06pa3zoBaHue 0 MOIYYEHHUS BBICIIETO

46) to enter the university, university enterant, entry — mocTynarb B YHUBEPCHUTET, aOUTYpPHUECHT,
MOCTYIIJICHUE

47) to graduate from — 3aKOHYHTH

48) to apply to the university — moaaTe 3asBICHUS 11 TOCTYIUICHHUS B YHUBEPCUTET

49) to obtain a degree — mpuobpeTaTh cTENeHb

50) Bachelor of Arts (Science, Law) — GakanaBp UCKycCTB (HayK, FOPUCTIPYACHIIUH)

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1./nsert prepositions where necessary:

1. Entry is ... academic merit. 2. I entered the University ... seventeen. 3. Who is going to
compete ... places to do graduate research work? 4. Ina year I will go ... ... the world to look ...
a job. 5. He received qualification ... studying part-time ... different courses. 6. What is
assessment like ... university level? 7. Are students suppose to follow ... a syllabus? 8. Which
marks should we take ... account? 9. Many students are delighted ... the opportunity of optional
subjects. 10. Students need coherent body ... knowledge ... their degree. 11. This teacher is not
generous ... marks. 12. Such measures can tempt them ... academic corruption.

Exercise 2  Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. What do you think about strict devision of children according to their abilities. 2. They have
changed the system of marking. 3. This student speaks English quickly. 4. These subjects are not
obligatory. 5. Most students in Russia receive stipend. 6. Which subjects are included into the
curriculum? 7. Smart children do good at any school. 8. Children are inspired to creative work.

9. They will learn main practical skills. 10. Was she going to continue her education? 11. It isn’t
a usual decision of discipline problems. 12. We try to differentiate between effort and
achievement. 13. There are many clever students in every country. 14. The course of studies
consists of a certain number of subjects. 15. The task won’t be difficult.

Exercise 3. Find the opposites:

1. The student was fluent during his report. 2. They have mostly written exams. 3. He goes to a
class with rigid streaming. 4. She has just entered the University. 5. It is an easy sentence for
translation. 6. Last year it became a public institution. 7. Why are they so generous with marks?
8. Students acquire bits and pieces from different spheres of knowledge. 9.1 am interested in
getting ‘deep’ education. 10. The local authorities don’t worry about educational problems.
11. Children from poor families are given the opportunity for educational advancement.12. He
was deprived of a scientific degree.

Exercise 4.  Insert the words from the vocabulary of the Unit:

1. Is education in the UK expensive? — Yes, it is. The ... is rather large. 2. I'm against .... Children
should not be divided according to their abilities. 3. At the University you should get a ... body of
knowledge but not bits and pieces of information. 4. There are too many subjects in the
curriculum. How can we ... one more? 5. Why are you ...? Are you not sure of what you're
saying? 6. There are some obligatory subjects and some ... ones. 7. Students on campus live in ....
8. After finishing school he ... the university.9. I'm a university student, so I can work only ....

10. What are the criteria for ...? — Level A presupposes that the whole work is done correctly,
Level B demands eighty percent and so on.

Exercise 5. Translate into English:

1. [Toyemy mnpaBUTENHCTBO HE OOECIOKOCHO KpH3ucoM B cdepe obpazoBanms? 2. Ceiyac s
CTapaloch TMOJYYUTh [EIOCTHYIO CHCTEMYy 3HAHHM, a HE 3HaHUS OTPHIBOYHOTO XapakTepa,
JOCTaTOYHbIe ISl TpuoOpereHus crerneHu. 3. Korma nmetw u3 OemHBIX ceMel OBLIM JIMIICHBI
BO3MOXKHOCTH YJIYYIIUTh cBoe oOpa3oBanue? 4. Buepa Ha sK3aMeHe OHa roBopuia OBICTPO, a He
COMHEBAJIaCh M 3alMHANACh. 5. Y Bac B YHUBEPCUTETE OOJBIIMHCTBO SK3aMEHOB YCTHBIC WIIU
nucbMeHHbIe? 6. [locTyneHne CTYACHTOB B YHUBEPCHUTET 3aBUCUT OT HX OICHOK IO
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akageMudeckuM mpenmeraM. 7. Korma BaM mpucBownm cTeneHb OakanaBpa? 8. MHUHHCTEPCTBO
00pa3oBaHUs TOMJIEPKUBACT CTPOTOE PA3/CICHUE 1O CIOCOOHOCTSM WM IIKOIY, TIE yJarcs
JETH Pa3HbIX crocoOHOCTeH? 9. UTO BBl BKIIOYIIN B YYEOHYIO IIPOrpaMMy MOMHUMO OCHOBHBIX
npeametoB? 10. OH He pa3aeT OIEHKH HAMPaBO W HAJIEBO, HA0OOPOT, OH CIIMIIIKOM CTPOT.
Communicative Exercises
Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:
1. It is difficult to determine the amount of core subject at school. 2. In private and public
schools the quality of education is the same.3. All classrooms should be informal in arrangement.
4. Slow children should be given a priority in schools with mixed abilities. 5. Rigid streaming is
unfair discrimination. 6. Examinations in form of testing is much more effective. 7. It is bad to
specialize early at school. 8. There are many problems connected with assessment at schools and
universities. 9. The emphasis should be made on oral work. 10. Living in the dorm has bad
influence on the result of your study.
Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:
1. Modern tendencies in British education. 2. Modern tendencies in Russian education.3. Your
experience of entering the university.4. Your studies at the university. 5. Students' living
conditions and their influence on their studies.

Mooyns 4 . Education

IIpakTyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesibHas padora — 18uac.

Jluteparypa:
1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocoOue asis CTyeHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
crnen. yH-toB / C. B. AHnpocoBa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (3.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTudeckas rpammaruka : yuael. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IIponykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemenck : M3a-8o Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.
Unit 4 (The numerals) p.30-42.
3.®enoposa, JI.M. Jlenosoit anrnuiickuii [ Tekct] : 38 ypoKOB 1Sl CTYA€HTOB-’KOHOMHUCTOB:
yue0. mocobue: pek. Mun. o6p. P® / JI. M. @enoposa, C. H. Hukuraes. - 3-e u3z., nepepabd. u
nor. - M. :I'apnapuku, 2006. - 351 c.
4. po3nosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. nocodue / T. 0. [Ipo3noBa,
A. . bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucnp. u nomn.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.
5. Oceuknn, U.A. AHrI0O-pycckuii yueOHBIH ClI0Baph Mo 3koHOMUKe U Ousnecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB H//] : ®enukc, 2008. - 348 c.
6. Mrwomnep, B.K. bonbmoit pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hosas pexn.: 230 000 cioB u
cnoBocodetanuii / B. K. Mrounep. - b.m.: lom CnaBsackoit kauru, 2009. - 608

HNHuTepHeT-pecypcesl

[[lnpokoe MUCHOMB30BAHUE CTYAEHTAMH W MpenoaaBaTeasiMu MouckoBbix cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX
Mooyas 5 . Great Britain
IIpakTyeckue 3ansaTus -12 yac
CamocrosiTesibHas padora — 12yac.

Jlutreparypa:
1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocoOue ais CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
crnen. yH-ToB / C. B. AHpocoBa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (3.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
Texts:
Part 1. “Attitudes to nowadays’ Britain” p. 89-91. Tasks: 1,2,3 p. 92.
Part 2. “Peculiarities of British Life.” p. 92-95. Tasks: 1,2,3 p. 95.
Vocabulary exercises 1p.98 — 8 p.108
Communicative exercises 1p.108-2 p.109
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2.boranxkwuit, .C. busnec-kypc anriuiickoro si3eika [ Teker] : cnoB.-cripas. / U. C. borarnikwii,

H. M. MroxkanoBa ; nox pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 1p.31-33; 34-35

2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTudeckas rpammaruka : yuaeo. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IIpontykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemnienck : U3a-8o Amyp. roc. ya-ta, 2008. - 219 c. 9.
3. dpoznosa T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. FO. JIpo3znosa,
A. U. bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucrp. u nomn.. - CI16.: Anronorus, 2007. - 464 c.
4. OceukuH, N.A. AHrno-pycckuii yueOHbII croBapb 1o SkoHoMuKe u 6usHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.

5. Mromnep, B.K. bonbmoit pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hosas pexn.: 230 000 cioB u
cnoBocodetanuii / B. K. Mrwounep. - b.m.: lom CnaBsuackoit kauru, 2009. - 608

HNuTepHeT-pecypcebl
[Ilnpokoe HCIIONB30BAHKUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

Pre-reading questions:
1. What things do you associate with Britain? Why? 2. Is Britain a conservative country? In what
way? 3. Can you describe an ordinary British person? What is his/ her appearance, character,
behavior? 4. How many British traditions do you know? What are they?

Attitudes to nowadays Britain

The British tend to be attributed with certain characteristics, which are supposedly typical.
However societies change over time while their reputations lag behind. Many things which are
often regarded as typically British derived from books, songs or plays that were written a long
time ago and are no longer representative of modern life. One example is that most tourist
brochures claim that Britain is the land of traditions: the annual ceremony of the state opening of
Parliament, for instance, carefully follows customs which are centuries old. Likewise, the
changing of the guard outside Buckingham Palace never changes.

However, in their private daily life, the British as individuals are probably less inclined to
follow tradition. There are very few ancient customs that are followed by the majority of families
on special occasions. The country has fewer local parades or processions with genuine folk roots
than most other countries have. The English language has fewer sayings or proverbs that are in
common everyday use than many other languages do. The British are too individualistic for these
things. In addition, it should be noted that they are the most enthusiastic in video-watching
people in the world — the very opposite of a traditional pastime!

Another example is the stereotyped image of London ‘city gent’ includes the wearing of a
bowler hat. In fact, this type of hat has not been commonly worn for a long time. Food and drink
provide other examples. The traditional ‘British’ (or ‘English’) breakfast is a large ‘fry-up’
preceded by cereal with milk and followed by toast, butter and marmalade, all washed down with
lots of tea. In fact, only about 10 % of the people in Britain actually have this sort of breakfast.
Two-thirds have cut out the fry-up and just have the cereal, tea and toast. The rest have even less.
What the vast majority of British people have in the mornings is therefore much closer to what
they call ‘continental’ breakfast. The image of the British as a nation of tea-drinkers is another
stereotype which is somewhat out of date. It is true that it is still prepared in a distinctive way
(strong and with milk), but more coffee than tea is now bought in the country’s shops.

Even when a British habit conforms to the stereotype, the wrong conclusions can be drawn
from it. The supposed British love of queuing is an example. Yes, British people do form queues
whenever they are waiting for something, but this does not mean that they enjoy it. In 1992, a
survey found that the average wait to pay in a British supermarket was three minutes and twenty-
three seconds. So, the British hate having to wait and have less patience than people in many
other countries.

There is an opinion that Britain is a very conservative country. Mostly, it is true. The
British have few living folk traditions and are too individualistic to have the same everyday
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habits as each other. However, this doesn’t mean that they like change. They don’t. They may
not behave in traditional ways, but they like symbols of tradition and stability. They don’t
consider it especially smart to live in a new house and, in fact, there is prestige in living in an
obviously old one. They have a general sentimental attachment to older, supposedly safer, times.
Their Christmas cards usually depict scenes from past centuries; they like their pubs to look old.

The British can be particularly and stubbornly conservative about anything which is
perceived as a token of Britishness. In these matters, their conservatism can combine with their
individualism; they are rather proud of being different. It is, for example, very difficult to
imagine they will ever agree to change from driving on the left-hand side of the road to the right-
hand side driving. Why should they change just to be like everyone else? Indeed, as far as they
are concerned, not being like everyone else is a good reason not to change.

Development of European Union level which might cause a change in some everyday
aspects of British life are usually greeted with suspicion and hostility. System of measurement is
an example. The British government has been trying for years and years to promote the metric
system and to get British people to use the same scales that are used nearly everywhere else in
the world. But it has only limited success. British manufactures are obliged to give the weight of
their tins and packets in kilos and grams. But everybody in Britain still shops in pounds and
ounces. The weather forecasters on the TV use the Celsius scale of temperature. But nearly
everybody still thinks in Fahrenheit.

The tourist view of Britain involves lots of formal ceremonies. Some people have drawn
the conclusion from this that the British are rather formal in their general behavior. This is not
true. There is a difference between observing formalities and being formal in everyday life.
Attitudes towards clothes are a good indication of this difference. It all depends whether the
person plays a public role or a private role. A male bank employee, for example, is expected to
wear a suit with a tie, even if he cannot afford a very smart one. So are politicians. On the other
hand, when people don’t play a public role — when they are just themselves — there seem to be no
rules at all. The British are probably more tolerant to ‘strange’ clothing than other people: you
may find the same bank employee on his lunch break in hot weather, walking through the street
with his tie round his waist and his collar unbuttoned. He is no longer ‘at work’ and for his
employers to criticize him for his appearance would be seen as a gross breach of privacy.
Generally the British are comparatively uninterested in clothes. They spend a lower proportion
of their income on clothing than other Europeans. Many people buy second-hand clothes and are
not at all embarrassed to admit this. If you are somewhere in a Mediterranean holiday area it is
usually possible to identify British tourist — he or she is the one who looks so badly dressed.

The difference between formalities and formality is the key to what people from other
countries sometimes experience as coldness among the British. The key is this: being friendly in
Britain often involves showing that you are not bothering with the formalities. This means not
addressing someone by his or her title, not dressing smartly when entertaining guests, not
shaking hands when meeting and not saying ‘please’ when making a request. When they avoid
doing these things with you, the British are not being unfriendly or disrespectful, they are
implying that you are in the category ‘friend’, and so all the rules can be ignored. To address
someone by his or her title or to say ‘please’ is to observe formalities and therefore to put a
distance between the people involved.

It is probably true that the British, especially the English, are more reserved than the
people of other countries. They find it comparatively difficult to indicate friendship by open
displays or affection. It is not the conventional to kiss when meeting a friend. Instead, friendship
is symbolized by behaving as casually as possible. If you are in the British person’s house, and
you are told to help yourself’ to something, your host is not being rude — he or she is showing
that you are completely accepted and just like ‘one of the family’. In the last decades of the 20"
century, the general amount on informality has been increasing. Buffet-type meals, at which
people do not sit down at a table to eat, are a common form of hospitality. At the same time, the
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traditional reserve has also been breaking down. More groups in society now kiss when meeting
each other (but still never man and man!).

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the gh paragraph of the text. 2. Give the
summary of the text. 3.Retell the text as if you were: 1) Young citizen of Britain;
2) Conservative citizen of Britain; 3) Foreign tourist.

Pre-reading questions:

1. What names of Britain do you know? 2. What nationalities inhabit Great Britain? 3. What is
the geographical position of Britain? 4. What is the UK made of? 5. What is the climate of GB?
6. What type of government does it have? 7. What are the major political parties in GB? 8. Is it
an industrial country? What does it produce? 9. What do British people prefer to do in their spare
time? 10. What sports do British people like to play most of all? 11. What is the most popular
hobby in the UK?

The economy

The economic system in Britain is a mixture of private and public enterprise. From 1945
until 1980 the general trend was for the state to have more and more control. Various industries
became nationalized, especially those concerned with the production of energy. So too did the
various forms of transport and communication services. From 1980 the trend changed. A major
part of the philosophy of the government was to let ‘market forces’ rule and to turn state-owned
companies into companies owned by individuals. As a result, nowadays private enterprises
prevail public ones, so there are more shareholders in the country than members of unions.

There is a statement: “The one thing the English will never forgive the Germans for is
working too hard.” Of course, it’s not literally true, but it reflects a certain lack of enthusiasm for
work in general. Perhaps it is the reason why the working day, in comparison with most
countries, starts rather late (usually at 8 o’clock for manual workers and around 9 for non-
manual ones). However measured by the number of hours worked in a week, the British
reputation for not working hard enough appears to be false. The normal lunch break is an hour or
less, and most people continue working until 5 or later. Many people often work several hours
overtime a week. Moreover the normal retiring age for most people is 65 (60 for some, including
a greater proportion for women).

There exists an interesting irony with regard to the two sexes. The decline of heavy
industry means fewer jobs in stereotypical ‘men’s work’, while the rise in service occupations
means an increase of stereotypical ‘women’s work’. In 1970 around 65% of all those in work in
Britain were men. In 1993 men made up only 51% of the workforce. When the law against sex
discrimination in employment was passed in 1975, it was intended to protect women. However,
in 1994 nearly half of the complaints came from men. That year there were two-and-a-half times
as many unemployed men as there were unemployed women. Many men looked for employment
as nurses, child carers, shop assistants and secretaries.

Although it’s illegal for women to be paid less than men for the same job, the average full-
time male employee earns about 50% more than the average female worker.

Vocabulary

1) to be attributed with — xapakTepu3oBaThCs, ONPENCTATHCS

2) to lag behind — oTcraBarh, 3ama3apIBaTh

3) to regard as — cuuTaTh

4) to derive smth. from smth. -- monxy4ars/u3BnexaTh 4To-1100 OT/U3 Yero-nubo, to derive profit
— U3BJIEKATh IPUOBLIB, to be derived from — mpoucxonuts;

5) annual — exeronHslii, ~ceremony — eXeroHasi IepPeMOHHS

6) likewise — Takxe, 6oJiee TOTo, MOTI00HO

7) to be inclined to — OBITH pacONOKEHHBIM K

8) to follow — cnenoBaTh, UATH 32, MPUAEPKUBATHCS

9) the majority — 60apIIMHCTBO, Ant. — minority — MEHBITUHCTBO

10) genuine — UCTUHHBIHN, TOJJTMHHBIN, HACTOSTITUI
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11) to be individualistic for — nMeTh HHIUBUAYATHHOE OTHOIICHHE (TIOJIXOM) K

12) pastime — BpeMsIIpenpoBOKICHIE

13) bowler hat — nursima-koTenok

14) to be preceded by — npeamecTBoBaTh, HATH MEPET

15) to wash down — 3anuBaTh

16) to cut out — uCKIIFOYATH

17) to be out of date — ycrapers

18) to draw the conclusion from — cienates BEIBOJ U3

19) to conform to/with — coracoBaThCs/COOTBETCTBOBATH/ IO TUUHSATHCS

20) a queue — ouepens, Am. — line, to queue up — cToATh B ~, Am. — to line up

21) patience/tolerance — TepmMMOCTb/TE€PIIEIUBOCTb, patient/tolerant — TepmumbIit

22) to have an attachment to — UMeTb IPUBSI3aHHOCTH K

23) to depict — uzobpaxath, Syn. — to portray

24) stubborn — ynpsiMbIii, HEMOAATINUBBIN, YIIOPHBIHA

25) token — npu3HaK/3HaK/CUMBOI

26) suspicious — MOJJO3PUTEIBHBIN, SUSPICION — MTOT03PECHHE

27) hostility — BpaxxneoHOCTB, hostile — BpaxaeOHbIi

28) system of measurement — cucTeMa U3MEPEHHS

29) to promote — BBIIBUTaTh/IPOIBUTaTh/TIOBBIIIATE B UHHE, Promotion — MpoBMKEHUE T10
cyx0e, to get a promotion — MOJTYyYUTh MOBBIIICHHUE

30) attitudes towards — OTHOIIICHHUE K ...

31) afford — mo3BonATH (11O CpecTBaM)

32) a good indication — xopomuii 3HaK

33) to criticize smb for — KpUTUKOBATH KOTO-TO 34 ...

34) income — noxox(sl), to spend ~ on — TpaTUTh A0XO(HI) HA ...

35) to be embarrassed — ObITH CMYIIIEHHBIM, TPUBEJICHHBIM B 3aMEIIATEILCTBO

36) to shake hands — moxxumars pyky

37) to make a request — mMpOCUTH

38) to put a distance between smb — ycraHaBIUBaTh AUCTAHITUIO

39) reserved — caepskaHHBINA, HEOOIUTETLHBII

40) affection — mpuBS3aHHOCTb, JIFOOOBb

41) conventional — oObIYHBIN, OOIIETTPUHSATHII

42) casual — cny4aifHblil/HeperyaspHblii/HehopManbHbIi, to wear ~ clothes — HocuTh/0ieBaThHCS
B ITOBCETHEBHYIO 0JIexk 1y, casually — HedopmanbHO

43) to break down — pa3zBanuBartbcs, pacchIaTbCs

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) HE SBIATHCSA OTPAKEHHEM COBPEMEHHOW >KHM3HU; 2) TIO OCOOBIM ciydasm; 3) Kpome Toro; 4)
TPAAUIIMOHHOE BPEMSIIIPOBOXKACHUE; 5) 3alUTh OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM 4Yasi; 6) TOTOBUTH YTO-
aub0 0coObIM cmocoOoM; 7) cuuTarh dYTO-IMOO OCOOCHHO MOIHBIM; &) XapakTepHas
yepra/mpu3Hak bpuranuu; 9) npaBoctopoHHee ABukeHHe; 10) UMETh OTpaHWYEHHBIH YCIeX;
11) urparp 0OIIECTBEHHYIO poOJib, 12)30Ha OTABIXa B cpeau3eMHOM Mope; 13) ObITh IIIOXO
onetbiM; 14) «OpuTaHcKas XOIOAHOCTHY; 15) o0pamarscsi K KOMy-TO 110 3BaHHIO

Exercise 2. Give the Russian for:

1) private life; 2) ‘city gent’; 3) ‘fry-up’; 4) a nation of tea-drinkers; 5) they don’t consider it
especially smart; 6) an employee is expected to wear a suit; 7) in these matters; 8) European
Union; 9) observing formalities and being formal; 10) a gross breach of privacy; 11) you are not
bothering with formalities; 12) to indicate friendship by open displays of affection; 13) by
behaving as casually as possible; 14) buffet-type meal
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Exercise 3. Answer the questions:
1. Where are British typical features usually derived from? Do they correspond with British
modern reality? 2. Which traditional ceremonies are mentioned in tourist brochures? 3. Do the
British follow tradition in their daily life? What facts prove it? 4. Are there any changes in the
English language? How are they explained? 5. What are the British the most enthusiastic about?
Is it the same with other people in the world? 6. What is the stereotyped image of London 'city
gent'? Is it true to fact? 7. What is the idea of traditional English breakfast? What do many
people have instead? 8. What is the situation with queues in Britain? What is British people's
attitude to queuing up? 9. Do the British have many living folk traditions? Are their habits the
same? Why? 10. Do the British prefer living in new houses? Do they prefer modern-looking
pubs?
Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:
1. Many tourist brochures stick to stereotypes while describing life in the UK. 2. Is it considered
a symbol of Britishness? 3. It's a party for friends where everybody behaves informally. 4. There
are many people waiting for their turn at the ticket counter. 5. He never says ‘please’ when he
asks for something. 6. The kiss is the way of showing your love to someone. 7. Video-watching
habit is the very opposite of a traditional leisure activity in Britain. 8. British postcards usually
portray scenes from past centuries. 9. Most tourists come to enjoy this ceremony that takes place
every year. 10. The British never demonstrate aggressiveness to foreigners.
Exercise 5. Find the opposites:
1. Different changes in everyday aspects of British life are greeted with trust and peace.
2. Should I be dressed officially for this cheese-and-wine party? 3. They are progressing in hi-
tech field. 4. Those are not originally British traditions. 5. The minority of Mary’s friends trust
her and share all their problems and secrets with her. 6. He was very proud of that fact. 7. We
treat other religions with irritation. 8. He's got a lot of debts recently. 9. She is a very obedient
person. 10. There is nobody at the cash-desk.

Communicative Exercises
Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:
1. There are some things that can be considered as a token of Britishness. 2. All people are very
conservative in food. 3. It is no good to give up national traditions. 4. Many people greet changes
with suspicion and hostility. 5. Most people observe formalities but are informal in everyday life.
6. Criticizing people for casual clothes when they are not at work is a gross breach of privacy.
7. There is nothing embarrassing to buy clothes in second-hand. 8. The absence of constitution is
very harmful for Britain. 9. Everybody is obliged to carry identification cards and driving
licenses with them. 10. It is not correct to say that the monarch in Britain has no power.
Exercise 2. Act out dialogs discussing:
1. Stereotypes. 2. Countryside and gardening. 3. Love towards animals. 4. Political systems and
problems. 5. Economic systems and problems.
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Pre-reading questions
1. Which continent does the US occupy? Are there any American lands located distantly from
where most of the US territories are? What are these lands? 2. Which countries does the US
border? 3. Describe land and water resources of the US. 4. What can you say about climate
variations in the US? 5. Who was the first American president? What are the most famous
presidents? 6. What are they famous for? Who is the current president? 7. How many states are
there in the US? What are the states you have most frequently heard of? What are the cities you
have most frequently heard of?
The United States of America
Government

In 1776, the thirteen weak British colonies came together, stood up, and told that from now
on they would be free and independent states. The British were neither impressed nor amused,
and a bitter seven-year Revolutionary war followed. A new republic was founded, turning into
reality the dreams and ideals of a few political philosophers. The former colonies, now “the
United States of America,” first operated under an agreement called the articles of Confederation
(1781). This loose agreement was not working well. The central, federal government was too
weak, with too few powers for defense, trade and taxation. In 1787, delegates from the states met
in Philadelphia and wrote a completely new document, the Constitution, which after much
argument, debate, and compromise was finished in the same year and officially adopted in 1789.

The Constitution sets three separate branches, each one having powers (“checks and
balances”) over the others. The ultimate power under the Constitution is not given to the
President (the executive branch), or to the Congress (the legislative branch), or to the Supreme
Court (the judicial branch).

The Constitution has been repeatedly amended to meet the changing needs of the nation.
The first ten Constitutional Amendments are known as the Bill of Rights (1791). They are
considered to be the fundamental rights of any American. Among these rights are the freedom of
religion, speeches, and the press, the right of peaceful assembly, and the right to petition the
government to correct wrongs. Other rights guarded the citizens against unreasonable searches,
arrests, and seizures of property, and established a system of justice guaranteeing orderly legal
procedures. All these are seen as the natural “inalienable” rights of every American.

American governmental system comprises federal, state, county, and local levels. One of
the basic principles at all levels of American government is “one person, one vote.”

Congress is made up of the Senate and the House of Representatives. There are 100
Senators, two from each state. One third of the Senators are elected every two years for six-year
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terms of office. The House has 435 members elected every two years for two-year terms. They
represent the population of “congressional districts” into which each state is divided. The
number of representatives from each state is based upon its population. For instance, California
with the largest population has 52 Representatives while Delaware has only one.

The President of the US is elected directly by voters (as Senators and Representatives)
every four years to a four-year term of office with no more than two full terms allowed. In any
case, the President’s policies (proposals and programs, treaties, declaring war etc) must be
approved by the House of Representatives and the Senate before they are up and running. In
domestic as well as foreign affairs the President can seldom count upon the automatic support of
Congress. Therefore he must be able to convince the Representatives and Senators of his point of
view. He must bargain and compromise.

Within the executive branch, there are a number of executive departments (currently — of
State, Treasury, Defense, Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human
Services, Housing and Urban Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran
Affairs. The head of each department (called Secretary) is appointed by the President with the
Senate’s approval. None of these Secretaries can be serving in Congress or in other part of the
government. They are Presidential assistants and advisers — “the President’s Cabinet.”

There has always been a battle between federal and states’ rights because of traditional
American distrust of a too powerful central government. The US Constitution limits the federal
government to only very specific powers (e.g. the FBI is limited to handling very few federal
crimes, for instance kidnapping). The federal government sets laws concerning working
conditions, transportation, wages, and working hours, environmental protection laws and equal
employment laws (which are among the strictest in the world!).

Each state has its own state police and its own criminal laws, marriage and divorce laws,
driving laws and licenses, drinking laws and voting procedures. Each city has its own police
force. Neither the President nor the governor of the state has direct power over it. Other areas
which are also concerns of cities, towns and villages are opening and closing hours for stores,
street and road repairs, architectural laws, exercising censorship of books, newspapers,
magazines and films, and other regulations. Most states and some cities have their own income
taxes, laws on owning a gun, laws about drug use, capital punishment (36 states have death
penalty while other 14 do not), abortion, and homosexuality.

Tasks

1. Read and translate the text; 2. Give the summary of the text; 3. Retell the text as if you were:
1) a politician/representative; 2) the President of the US; 3) the Senator; 4) a member of “the
President’s Cabinet”.

Economy

Today with only about 5 % of the world’s population and 6 percent of its land area, the US
produces around 25 percent of the world’s industrial products, agricultural goods, and services
retaining the largest share of the world market. Its gross national product (GNP) has more than
tripled since the end of the Second World War. America remains the world leader in many areas,
for instance, biochemical and genetic engineering, airspace research and development,
communications, computer and information services, and similar high-technology (hi-tech)
fields. In such areas American companies are faced with intense competition. Similarly, many
countries now have their own silicon valleys, but the first and biggest computer research and
production area is still Silicon Valley, near San Francisco, where some 4,000 hi-tech firms are
located.

Having less than 2 percent of America’s total population involved the US is also the
world’s leading agricultural nation. It is the biggest supplier of grains growing wheat, corn
(maize), cotton, oats and sorghum. American farmers and ranchers account for 14 percent of the
world dairy products, 17 % of meats, 27 % of vegetable fats and oils, and 53 % of soybeans.
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America’s economic vitality, spirit of enterprise and initiative, constant willingness to
experiment and find new solutions to old problems have played an important role. American
government has always encouraged citizens to vigorously pursue their economic interests.

More than half of all working Americans are in white-collar jobs. Over 15 million
Americans own their own businesses and more than three times that number are part-owners of
businesses and industries through stock. American blue-collar worker is among the highest paid
in the world.

Vocabulary
1) weak — (Ant. — strong) ca0wbIif
2) agreement — ( to operate under ~, loose ~) JOTOBOPEHHOCTH, COTJIAIIICHUE
3) to defend — 3anumars, defense — 3amura;
4) to tax — oOyaraTh HaJoroM, taxes (n) - HaJorH, taxation - HaJOr000J0KEHHE
5) former — (Ant. — latter) ObIBIIHIA
6) to adopt (a document/the Constitution) — TpuHATH (IOKYMEHT, KOHCTUTYITUIO)
7) branch — BeTBb, legislative ~ — 3akoHOaTeNBHAS, €Xecutive~ — UCoTHUTENbHAas, judicial ~ —
cyneOHas;
8) “checks and balances” — cuctema ciep>KuBaHUs U IPOTHBOBECOB
9) ultimate — MakCUMaJTbHBIN/TIOCTIC AHUI/KOHECUHBIHA
10) supreme — BepxoBHbIH, ~ Court, ~ Law
11) to amend — BHOCUTH TTOIIpaBKy, amendment — ompaBKa
12) to guard against smb./smth — 3amumare ot, obeperats OT
13) unreasonable searches — He3aKOHHBIN OOBICK
14) to seize, seizures of property — onuch UMyIIecTBa
15) to establish a system of smth./rules and regulations etc. — ycTaHOBUTBH cucTeMy TpaBuI,
MOJIOKEHUH U T.[.
16) inalienable — HEOTBEMITEMBIIT
17) to comprise — COCTaBIATh, BKIIOYATh B ce0s
18) county — okpyr
19) vote (v, n) — ro10cOBaTH/TOJIOC , VOter — u30uparenb
20) term — cpok/yciioBue (Harmp. KOHTPAKTA)
21) instance, for instance — HampuMep
22) to propose — mpenararh, proposal — nmpenoxxeHue
23) treaty — cormiarmieHue, J10roBop
24) to approve — (approval) ogoOpsTh
25) to be up and running — npogomKaTh paboTaTh/PYHKIIMOHUPOBATD
26) affairs — nema, domestic~ — BHyTpeHHHE 11e7a, foreign~ — MeXX1yHapOIHBIE OTHOIIICHUS
27) to convince — (Syn. — to assure, to persuade) yoexnaTs/yBepsTh
28) to bargain — (bargain (n)) 3aKTI0YNTB CAENKY/TOTOBOPUTHCS/TOPTOBATHCS
29) to appoint — (appointment) Ha3Ha4YaTh
30) to trust — (trust (n), distrust, trustful, trustworthy) moBepsTsh
31) to kidnap — (kidnapping) moxumars
32) to handle a problem/a crime/ a case — paccMaTpuBaTh MPooOIEMY H T. 1.
33) to exercise censorship — MPUMEHSTH IICH3YPY
34) income tax — MOAOXOIHBIN HAJIOT
35) capital punishment = death penalty — cmepTHas ka3Hb
Reading Comprehension and Vocabulary Exercises
Exercise 1. Give the Russian for the following:
Part 1
1) turning into reality the dreams and ideas; 2) the articles of Confederation; 3) after much
argument, debate, and compromise; 4) ultimate power; 5) has been repeatedly amended; 6) the
Bill of Rights; 7) to meet the changing needs; 8) fundamental rights; 9) freedom of religion,
speeches, press, and peaceful assembly; 10) natural, “inalienable” rights; 11)the House of
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Representatives; 12) for six-year terms of office; 13) to declare war; 14) department of State,
Treasury, Defense, Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human Services,
Housing and Urban Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran Affairs;
15) street and road repairs; 16) driving laws and licenses; 17) drinking laws; 18) laws on owning
a gun

Part 2

1) has more than tripled; 2) genetic engineering; 3)airspace research and development;
4) computer and information services; 5) to be faced with intense competition; 6) hi-tech fields;
7) Silicon Valley; 8) farmers account for 14 % of; 9) spirit of enterprise; 10) to vigorously pursue
economic interests; 11) part-owner; 12) white-collar jobs; 13) blue-collar worker

Exercise 2. Give the English for the following:

1) OwbBmIME crmabble KOJIOHWH; 2) CBOOOJHOE W HE3aBHUCHUMOE TOCYJIapCTBO; 3) HANpaBiIsATh
NETUINIO TIPABUTEIBCTBY C TpeOOBAaHMEM YCTPAaHWUTH OMIMOKM;, 4)cHucTeMa MPaBOCYIUs,
rapaHTHPYIOMAasl TOJDKHOE COOJIOICHNE FOPUANYECKUX MPOIEAYp; 5) HEOTheMJIEMbIC TIpaBa; 6)
OJIMH YEJIOBEK — OJMH T0J0c; 7) n30upaTenabHbIil Y4acTOK MpU BhIOOpaxX WIECHOB KOHTpecca; 8)
U30MpaThCS HEMOCPEICTBEHHO TEMH, KTO MMEET MPaBO ToJIoca; 9) MUHHCTP MHOCTPAHHBIX JIEI,
MUHHCTp BHyTpeHHHX nei; 10) ¢ omobpenmst Kourpecca; 11) coOpanue aximonepos; 12)
comnazenelr; 13) caurarb KOro-1rb0 MpUHAIISKANTUM KaKkoi-n0o rpynie; 14) B 3TOM CMBbICTE;
15) OBITH 1O CYIIECTBY TOYHBIM.

Exercise 3. Answer the questions:

1. When and why did the seven-year Revolution start? 2. What was the result of it? 3. When was
the American Constitution adopted? 4. What does the Constitution set? 5. What was the name of
the first ten Constitutional Amendments? What are they considered to be?

Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. People in democratic countries have a certain number of freedoms that can not be taken away.
2. This problem is very important for our government. 3. American farmers produce more that
20 per cent of the world's agricultural goods. 4. What is the name of American ex- president?

5. Hi-tech and other fields are vital for the US economy. 6. American Congress includes such
executive brunches as the Senate and the House of Representatives.

Exercise 5. Find opposite sentences.

1. The company has stopped functioning again. 2. It’s unnecessary to know the history of your
native place. 3. A lot of nationalities are separated within the US. 4. Hispanics, Indians and Afro-
Americans are the main majorities in the USA. 5. It is a correct idea of the structure of Russian
government. 6. He dissuaded them from the necessity of doing this. 7. He started smoking
several years ago. 8. The workers of this enterprise are happy when their salaries are delayed.

9. The law having been discussed was rejected by the government. 10. A new senator was fired
yesterday morning.

Exercise 6. Insert words from the active vocabulary:

1. It’s impossible to ... this illness. 2. He works in Foreign ... Department. 3. What is your
religious ...? 4. The President of the US is elected directly by ... every four years to a four-year
... of office. 5. They’ve made a ... on favorable terms. 6. What is your ...? — My grandparents
come from Ireland. 7. The ... is responsible to make laws while the ... does everything to enforce
them. 8. Mass media can not publish and say whatever they want because the government ...
strictly. 9. The extreme penalty in this country is ... . 10. American producers ... all the world
with modern computers and their inputs.

Exercise 7. Translate the following sentences into English:

1.Ha pasx KoHrpecc BHeC MOMpaBKy B 3aKOH 00 HEOTHEMIIEMBIX TIpaBax TpaxJaH.
2. CoenMHEHHBIC MTAThl MPEACTABISAIOT COO0W MHOTOHAIIMOHAILHOE TOCYIAapCTBO, COCTOSIIEE
OoJbIIeH YacThIO U3 UMMUTPAHTOB. 3. CenbCKoe X03HUCTBO — OJIHA U3 Hauboliee pa3BUTHIX cdep
skoHomukn CIIIA. Ha e€ nomto mnpuxomgutca okoiao 25 % OT BCero MNPOHM3BOJICTBA
ctpanbl.4. CerogHs B UX KBapTHpe OBUIM MPOW3BENCHHI HE3aKOHHBIH OOBICK M OIHCH BCETO
umymiecta. 5. [locinenHssi mepenuch HaceJleHHWs IOKa3aja, YTO B Hallled CTpaHE HMEETCs
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TEeHACHIMS K ypOaHu3anuu. 6. Y Bac eCTh KaKue-TMOO BUIMMBIC MPUYUHBI K MPUHITHIO TaKUX
Mep? 7. JlaHHBIM TOTOBOp BKJIIOYAET B ce€0s HECKOJBKO MYyHKTOB. 8. MeHemkep ObUT YBOJICH U3
KOMIIaHUM, TaK KaK MPECIIeI0Ball TOJIBKO CBOM MHTepechl. 9. Kakyto penuruio Bel ucoBeayere?
(KakoBa Bamra penurnosnas npuHamiexHocts?) 10. Mctopus 3Toro Hapoaa yxoauT KOPHSIMHU B
JlaNieKoe MPOIILIOoe.

Communicative Exercises
Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:
1. The division of powers into three branches is universal. 2. American people have a lot of
rights and freedoms. 3. In democratic countries there are no unreasonable searches, arrests and
seizures of property. 4. American states have much more power than Russian regions. 5. Two-
Houses Parliament is characteristic both of the USA and Russia. 6. American and Russian
presidents can count upon the automatic support of their parliaments. 7. The division of federal
and local powers is very strict both in America and Russia. 8. The US is the leader of the world
economy. 9. There are some typical features of American character that help survive intense
competition.
Exercise 2. Act out dialogs between an American and a Russian person discussing:
1. American and Russian national characteristics. 2. Differences of the notions “nation” and
“nationality”. 3. Federal and state/regional powers. 4. Political systems and
problems.5. Economic systems and problems.

Mooyns 7. My region. My native town
IIpakTyeckue 3ansaTus -12 yac
CamocrosiTesibHas padora — 12yac.
Jlureparypa:

1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocoOue ais CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HES3bIKOBBIX
crnen. yH-toB / C. B. AHmpocoBa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (3.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTudeckas rpammaruka : yuaeo. mocobue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IIpontykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemienck : U3a-8o Amyp. roc. ya-ta, 2008. -219c.
Unit 10 (The Infinitive) p.177-192.
3.®enoposa, JI.M. JlenoBoii anrnuiickuii [ Tekct] : 38 ypoKoB AJisl CTYI€HTOB-DKOHOMHCTOB:
yue0. mocobue: pek. Mun. o6p. P® / JI. M. @enoposa, C. H. Hukuraes. - 3-e u3., nepepab. u
nor. - M. :I'apnapuku, 2006. - 351 c.
4. Npo3znosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. nocobue / T. FO. [Ipo3noBa,
A. . bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucrp. u nomn.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.
5. Oceuknn, M.A. AHTIIO-pycCcKUil y4eOHBIN ClIOBaph 1Mo 3koHOMUKe U OusHecy [Tekct] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]I : ®enukc, 2008. - 348 c.
6. Mromnep, B.K. bonbmoit pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hosas pexn.: 230 000 cioB u
cnoocodetanuii / B. K. Mrwouep. - b.m.: lom Cnassackoit kauru, 2009. - 608

HNHTepHeT-pecypcesl
[[lupokoe MCHOMB30BAHUE CTYAEHTAMHM W MpemnoaaBaTeasiMu MOucKoBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

Mooyns 8. What is Economics? Economic Systems
IIpakTnyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesbHast padora — 18uac.
Jlureparypa:
1. ABanecsn, XK.I'. AHrnuiickuii si3bIk 17151 S9koHOMHCTOB [Tekcr] : yue6. mocobue: pek. YMO /
K. T'. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 ¢. : w1 + 1 a1. ont. auck (CD-
ROM).
2. Ara6eksH, W.I1. lenoBoit anrmmiickuii [ Tekcr| = English for business : yue6. moco6ue / N.II1.
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Ara6exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.

3. Pakunosa, M.III.English for School of Economics [Tekct] = AHIIUNACKUI S3BIK IJIs IIIKOJ
HKOHOMHKH : yued. mocobue: pex. YMO / M. I1I. Pakunosa. - CIIG. : AnTtonorus, 2006. - 128 c.
4. PozanoBa, .H M. AHriauickuii s3bIK JIJIs1 DKOHOMHYECKHUX crienuaibHocTed [Tekct] : yueo.
nocobue / H. M. Po3zanosa. - Poctos v/]l : ®enukc, 2007. - 286 c.

5 HOposnosa T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yae6. mocobue / T. FO. Ipo3nosa, A.
. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u gor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.

6. borankwii, M1.C. busznec-kypc anrimiickoro si3bika [ Tekct] : cimoB.-cpas. / U. C. borankui,
H. M. [Trokanosa ; moa pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

7 ApmaBckasi, E.A. Aarnuiickuit s3bik [ TekcT] : mocoOue mjis CTYJEHTOB SKOHOM. CIIeIl. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beic. mik., 2009. - 256 c.

8. OceukuH, N.A. Anrmo-pycckuii yaeOHBIN ciioBaph 1o 3koHOMuUKe u OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.

Ilepuoauveckue u3aaHus

1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

HNuTepHeT-pecypcenbl

[Ilnpokoe HCIIONB30BAHKUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

BASICS OF ECONOMICS

The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is called
economics. Wants and needs refer to people's desires to consume certain goods and services. In
economic terms, a good is a physical object that can be purchased. A record, a house, and a car
are examples of a good. A service is an action or activity done for others for a fee. Lawyers,
plumbers, teachers, and taxicab drivers perform services. The term product is often used to refer
to both goods and services.

The people who wish to buy goods and services are called consumers and the goods that
they buy are called consumer goods. The people who make the goods and provide services that
satisfy consumers' wants and needs are called producers.

Economists generally classify as needs those goods or services that are necessary for
survival. Food, clothing, and shelter are considered needs. Wants are those goods or services that
people consume beyond what is needed for survival.

The need for making choices arises from the problem of scarcity. Scarcity exists because
people's wants and needs are greater than the resources available to satisfy them. Thus people
must choose how best to use their available resources to satisfy the greatest number of wants and
needs.

A resource is anything that people use to make or obtain what they want or need.
Resources that can be used to produce goods and services are called factors of production.
Economists usually divide these factors of prod action into three categories: (1) natural
resources, (2) human resources, (3) capital resources. Today many economists have added
technology and entrepreneurship to this list.
Natural Resources
Items provided by nature that can be used to produce goods and to provide services are called
natural resources. Natural resources are found in/or on the earth or in the earth's atmosphere.
Examples of natural resources on the earth are fertile land, vegetation, animals, and bodies of
water. Minerals and petroleum are examples of natural resources that are found in the earth.
Atmospheric resources include the sun, wind and rain. A natural resource is considered a factor
of production only when it is used to produce goods and to provide services.

Human Resources
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Anyone who works is considered a human resource. Any human effort that is exerted in
production process is classified as a human resource. The effort can be either physical or
intellectual. Assembly-line workers, ministers, professional sports figures, physicians, store
clerks, and sanitation engineers are all human resources.

Capital Resources

The money and capital goods that are used to produce consumer products are called
capital resources. Capital goods include the buildings, structures, machinery, and tools that are
used in the production process. Department stores, factories, industrial machinery, dams, ports,
wrenches, hammers, and surgical scalpels are all examples of capital goods.

Economists make an important distinction between capital goods and consumer goods.
Capital goods are the manufactured resources that are used in producing finished products.
Consumer goods are the finished products - the goods and services that consumers buy.

Some products can be either capital goods or consumer goods, depending on how they are
used. A bicycle purchased for personal use is a consumer good. The same is not true when the
bicycle is purchased by a New York messenger service. Because the messenger service will use
the bicycle to make deliveries - to provide a service - the bicycle is considered a capital good.

Technology

The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is
called technology. Technology makes the other factors of production — natural, human, and
capital resources - more productive. Technological advances in the computer industry, for
example, have increased efficiency in the workplace.

Entrepreneurship

The risk-taking and organizational abilities involved in starting a new business or
introducing a new product to consumers are called entrepreneurship. The goal of entrepreneur-
ship is to create a new mix of the other factors of production and thereby create something of
value. The entrepreneur is a person who attempts to start a new business or introduce a new
product.

Vocabulary

capital goods — OCHOBHBIE CpE/ICTBA, CPENICTBA

capital resources - KanmuTay KOMIIaHUU, COOCTBEHHBIC (HOHIBI

consumer goods - moTpeduTeNIbCKHUE TOBAPHI, TOBAPBI HAPOTHOTO NOTPEOICHUS
€conomics N — YKOHOMHKA, HAPOJAHOE XO3SICTBO

entrepreneur 1 - IpeANPUHUMATEb

entrepreneurship n - mpeANPUHUMATEIHCTBO

factor of production - qBMXyIas cuiia MPOU3BOCTBA

fee n - Bo3Harpaxxaenue, ronopap, for a fee - 3a mary

goods n — ToBap, TOBapbI

human resources - Kaapsl, IEPCOHAI, JIFOJICKUE PE3EPBHI

natural resources - mpupoIHBIE OOraTcTBa

need m — mepBoCTENEHHAsI HEOOXOIUMOCTh

producer 1 - mpou3BoaUTENH product I - MPOAYKT, IPOAYKIHs production I - IPOU3BOACTBO
purchase 1 - mokyIKa, 3aKyIKa, v - MOKyIaTh 3aKyIaTh

resource I — Pecypchl, BO3SMOKHOCTH

satisfy v - yaoBIeTBOpATH (KOT0-11.; YbH-JI. TPEOOBAHUS, 3aPOCHI)

scarcity m — HexBaTKa, Je(HIHUT Sservice Il - OKazaHHe ycIyr, 00CIy)KUBaHUE
survival I - BBDKUBaHUE

technological advances - TexHH4YecKuit mporpecc

technology m — TexHHKa, TEXHUYECKUE U PUKJIAIHBIC HAYKH

want M — He00X0IMMOCTh, TOTPEOHOCTH, HYXK/1a

57



Vocabulary Exercises
1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.

to make delivery beyond what is needed for survival
wide range of goods to provide a service

existing resources necessary for survival

to increase efficiency in the work place to take the risk

to start a new business to introduce a new product

2. Translate the following sentences into Russian.

In economic terms, a good is a physical object that can be purchased. The need for making
choices arises from the problem of scarcity. Resources that can be used to produce goods and
services are called factors of production. A natural resource is considered a factor of production
only when it is used to produce goods and to provide services. Economists make an important
distinction between capital goods and consumer goods. Technological advances in the computer
industry, for example, have increased efficiency in the workplace.

3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don't need to use.

producers, factors of production, human resource, technology, wants, service, capital resources,
consumer goods, entrepreneur, €Conomics

1. The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is
called .

2. A is an action or activity done for others for a fee.

3. The people who make the goods and provide services that satisfy consumers' wants and needs
are called .

4. are those goods or services that people consume beyond what is needed for survival.

5. Resources that can be used to produce goods and services are called
6. The money and capital goods that are used to produce consumer products are called

7. The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is called

The  isaperson who attempts to start a new business or introduce a new product.

4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

JIBYDKYIIAS CHJIA POU3BOICTBA; TIPUPOJAHBIC OOraTCTBA; KaIPhl; BBDKUBAHKE; OTKPHITH HOBOE
Nesio/0u3HeEC; 3a TUIaTy TOBaphl HAPOJIHOTO MOTPEOICHUS; CPECTBA MPOU3BOICTBA; TEXHHUSCKUN
Iporpecc; BHEAPUTH HOBBIH MPOIYKT

5. Translate the following sentences.

1. TepMHH «IPOIYKT» YaCTO MCIIOJIB3YETCs JJIsl Ha3BaHMsI KaK TOBApOB, TaK M YCIIYT.

2. DKOHOMUCTBI OOBIYHO KJIACCH(PHUIIUPYIOT TOBAPHI U YCIYTH, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI ISt
BBDKHUBAHHUS, KaK )KU3HECHHO HEOOXOMMBIE.

3. JIro6oe denoBeveckoe yCuiiue, mpujaaracMoe B MpOU3BOJCTBEHHOM TIpoIiecce,
paccMmaTpuBaeTcs KakK JOJICKHE PE3EPBHI.

4. Lenb mpenpUHIMATENBCTBA — CO3/1aTh HOBBIM MPOAYKT WM HOBBIC ()aKTOPBI IPOU3BOJICTBA
¥ TaKUM 00pa3oM CO37aTh YTO-THOO HMEIOIIee IIEHHOCTb.

5.ITocKONBKY OCBUTHHBIN HCITONTB3YET BEIOCHIIE IUTSl TOCTABKH, YTOOBI 00ECTICYHUTh YCIYTH,
BEJIOCHUIIE]] paCCMATPUBAETCS KaK CPEICTBO MPOU3BOCTBA.

6./leunmT cymecTByeT mMoTOMy, YTO MOTPEOHOCTH U YKEIaHUS JTIOCH O0bIIIe, YeM
HMCIOIUCCA B HAJIMYUHA PECYPCHI IJIA UX YAOBJIICTBOPCHUA.

Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different language

functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of expressions which
can be added to each function.
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Useful Language

Expressing agreement Expressing disagreement
That's true. I don't agree.

I agree. I'm afraid I don't agree.

I totally agree. Quite the contrary.

I quite agree with that I can't agree with that point of view
point of view.

Expressing certainty Expressing doubt

It is obvious (that)... I doubt that...

[ am certain (that)... It is hardly likely (that)...

I am sure (that)... It's questionable (that)...
Developing the idea Giving opinions

There is one more thing to be noted... My point is that...

More than that... It is my belief that...

In this connection I'd like to add... I believe that...

What is more... I really think...

Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. giving opinions a. It is clear (that)...

2. expressing certainty b. I might as well add that...
3.expressing doubt c. That's right.

4 .expressing disagreement d. In my opinion,

5.expressing agreement e. [ really can't agree with you there.
6.developing the idea f. It is most doubtful (that)...

Read what famous people said about economy and economics. Discuss the position of the
authors. Support your point of view with reasons and examples from your reading, your
observations or your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to
develop your idea and express your opinion.
1 .People do not understand what a great revenue economy is.
Marcus T. Cicero (c. 106-43 BC), great Roman orator, politician

2. There can be economy only where there is efficiency.

Benjamin Disraeli (1804- 1881), British statesman, Prime Minister
3. Profit is the ignition system of our economic engine.

Charles Sawyer

4. The economy depends about as much on economists as the weather does on weather

forecasters.
Jean Paul Kauffmann

5. In economics the majority is always wrong.
John Kenneth Galbraith, American economist

Mooynw 9. Types of enterprises
IIpakTnyeckue 3ansaTus -18 yac
CamocrosiTesbHast padora — 18uac.
Jlureparypa:
1. ABanecsn, XK.I'. AHrnuiickuii si3bIk 17151 S9koHOMHCTOB [Tekcr] : yue6. mocobue: pek. YMO /
K. T'. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : wi. + 1 31. ont. auck (CD-
ROM).
Types of businesses p.24-26, 33-36
Vocabulary exercises 1p.28— 5 p.30
Communicative exercises 14p.40-17 p.42
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2 Apmagckas, E.A. Aurnumiickuii 361K [ TekcT] : mocoOue s CTYACHTOB SKOHOM. CIIeIl. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beicur. mik., 2009. - 256 c.
Business organization p.63-76.
3. Arab6exksH, W.I1. Jlenosoit anrnuiickuii [Texcr] = English for business : yue6. mocooue / N.I1.
Ara0exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
4. po3noa T.IO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. 0. [Ipo3nosa,
A. U. bepectosa, B. I'. Maunoga. - 10-e u3z., ucnp. u gom.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.
5. borankwii, U1.C. busznec-kypc anrimiickoro si3bika [ Tekct] : cnmoB.-cpas. / U. C. borankui,
H. M. [Trokanosa ; mox pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
6. Oceukun, U.A. AHTIIO-pyccKuil y4eOHBIN CIOBaphb Mo 3KOHOMHKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
Ilepuoauveckue u3aaHus
1. Foreign Affairs
2. Newsweek.
3. Moscow news
HNuTepHeT-pecypcenbl
[Ilnpokoe HCIIONB30BAHKUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

TYPES OF BUSINESSES
Objectives of Business Organizations

Business organizations are established to meet wants in society. Private businesses are
formed mainly to provide for material wants (i.e. goods and services) and commercial wants (i.e.
banking, insurance) in society. Government Organizations, on the other hand, tend to satisfy
society's desire for defence, law and order, education and social welfare.

Organizations are thus established to meet wants in society. In meeting these,
organizations will set very definite and clear aims, e.g. a manufacturing firm will want to stay in
business and make a profit. The aims of an organization are normally decided by the board of
directors, or in the case of public organizations by government ministers.

The most common forms of private business organizations are sole proprietorships, partnerships
and corporations.
Sole Proprietorships

A business owned and controlled by one person is a sole proprietorship. Sole
proprietorships are the oldest, simplest, and most common of all types of businesses. Because the
financial resources available to one person often are limited, sole proprietorships tend to be
enterprises that require small amounts of capital to start and operate. Many doctors, dentists,
lawyers, bakers, and beauticians organize as sole proprietors to provide professional services.
Other services offered by sole proprietors include plumbing, carpentry, dry cleaning and lawn
care. Many construction companies, small grocery stores, florists, other small retail stores, farms,
real estate firms and insurance firms are also organized as sole proprietorships.

Partnerships

A partnership is a business that is owned and controlled by two or more people. As in the
case of sole proprietorships, partnerships are concentrated in businesses that require relatively
small amounts of money to start and operate. Small retail stores, farms and construction
companies are often organized as partnerships. People in service occupations, such as doctors,
lawyers, accountants, and photographers, also form partnerships. Many of these partnerships
may have started as sole proprietorships. A partnership begins when two or more people agree to
operate a business together. Partnership can be general or limited. In order to avoid later
conflicts, the partners usually formulate a written agreement called a partnership contract. A
partnership contract outlines the distribution of profits and losses. It details the specific
responsibilities of each partner and includes provision for adding or dropping partners and
dissolving the partnership.

Corporations
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A corporation is a business organization that is treated by law as if it were an individual person.
A corporation can do everything that a sole proprietorship or a partnership can do. It can, for
example, buy property and resources, hire workers, make contracts, pay taxes, sue others and be
sued and produce and sell products. A corporation, however, is owned by stockholders.
Stockholders are individuals who invest in a corporation by buying shares of stock. Stocks are
the cert if icates of ownership in the corporation. Stockholders invest in a corporation in order to
make a profit.

Types of Corporations. A corporation may be either publicly owned or closed. A publicly owned
corporation allows its shares to be purchased by anyone who chooses to invest i a the business.
Most corporations today are publicly owned. A closed corporation is owned by a limited number
of shareholders. People outside of this limited group may not buy shares in the corporation.

Aims of Private Organizations

Profitability is the main aim of private organizations but it is important to realize that a business
will have other aims. These include:

1. Survival: most of the time firms will not be worried about this. However, particularly
in times of economic difficulty - such as recession - surviving will become an important short-
term aim of the firm. In order to survive, the firm may have to make workers redundant and
close some of its factories.

2. Growth: not all firms want to grow continually but growth is closely associated with
survival. Very often, particularly for firms in highly competitive situations, e.g. computing and
electronics, growth and development are the only way to ensure survival. Furthermore,
shareholders and employees may benefit from the growth of the company.

3. Image: how the public at large views a company can be particularly important, and to
this end a number of companies have public relations departments that have specific
responsibility to improve the image of the company. A tarnished image can very often lose the
company business.

Vocabulary

aim n - HaMepeHue, 1eJib; to Set an aim - CTaBUTh I1EJTb

business organization KOMMepUecKasi OpraHu3aIus

commercial wants - KOMMepUYeCKHe OTPEOHOCTH

competitive adj - KOHKYPEHTOCTIOCOOHBII

corporation n - akKIIMOHEPHOE OOIIECTBO; KOPIOPAIUs

distribution n - pacnpeznenenue

establish v - ocHOBBIBaTh, yupexaaTh

general partnership - KOMIIaHUs/TOBAPHUILIECTBO C HEOTPAHUYEHHONW OTBETCTBEHHOCTHIO
government organization - mpaBUTEIHCTBEHHAS! OpPTraHU3aAIHS

growth n - pocT, pa3Butue

invest v - THBECTHPOBATh, BKJIAIbIBATh ICHBI U, KATHTA

limited partnership - KoMITaHus/TOBapHUILIECTBO C OTPAHUYCHHON OTBETCTBEHHOCTBHIO
make a profit - mosry4aTs TpuOBLIL

material wants - MaTepHabHbIe TOTPEOHOCTH

meet wants - yJI0BJIE€TBOPATh TOTPEOHOCTH

partnership contract = partnership agreement - 1oroBop/coriamieHue 0 COTpyAHUYECTBE
partnership n - TOBapHuIIIECTBO, TAPTHEPCTBO

private business - 4aCTHOE MPEATPUATHE

private organization - 4acTHasi OpraHU3aIUs

profitability n - peHTa0eNbHOCTE, MPUOBLILHOCTD, TOXOJHOCTH,

provision of a contract - yciioBue 10roBopa

public at large - mmpokuit Kpyr ronei

public organization - oGIIeCTBEHHAsT OpTraHU3aAIUs

shareholder n - akunonep

shares n.pl- akuun
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social welfare - cormansHoe o0OecrieueHue
sole proprietorship - eTMHOTMYHOE BIaACHUE
stock n - akIIMOHEPHBIH KanuTall; OCHOBHOM KanuTalt; (OH/IbI
stockholder i - akiroHep, Biaaesnel rocyAapCTBEHHBIX IIEHHBIX Oymar; MmanimmK
stocks n. pl - rocymapcTBeHHBIE IIEHHBIE OymMaru
sue v - Mo/1aBath B Cy/, BO30YXIaTh UCK, IPEABSBISATH UCK
survival n - BEDkuBaHue (Ha PHIHKE)
to this end - ¢ 710} nENBIO

Vocabulary Exercises
Exercise 1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
to provide for material wants; to satisfy society's desire for social welfare; to set very definite
and clear aims; to provide professional services; small retail stores; real estate firms; to formulate
a written agreement; the distribution of profits and losses; specific responsibilities; to hire
workers; to pay taxes; to invest in the business; short-term aim; public relations departments;
board of directors.
Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.
1. Organizations are established to meet wants in society.2. The aims of an organization are
normally decided by the board of directors.3. A business owned and controlled by one person is
called a sole proprietorship.4. A partnership is a business that is owned and controlled by two or
more people.5. A partnership contract outlines the distribution of profits and losses.6. A
corporation is owned by stockholders.7. Stockholders invest in a corporation in order to make a
profit.8. Profitability is the main aim of any business organization. 9. Shareholders and
employees benefit from the growth of the company. 10. A number of companies have public
relations departments to improve the image of the company.
Exercise 3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box.
There are two expressions, which you don't need to use.

public at large, shares, closed corporation, distribution, material wants, invest, social welfare,
make a profit, limited, provision, commercial wants

1.Private businesses are formed mainly to provide for  (i.e., goods and services) and

(i.e., banking, insurance) in society.

2. Government organizations, on the other hand, tend to satisfy society's desire for defense, law
and order, education and .

3. Every organization has very definite and clear aims: to stay in business and

4. Partnership can be general or . .

5. A partnership contract includes  for aiding or dropping partners and dissolving the
partnership.

6. A is owned by a limited number of shareholders.

7. A publicly owned corporation allows its___ to be purchased by anyone who chooses to invest
in the business.

8. The image of the company which means how the _____views a company can be
particularly important.

Exercise 4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.
YIIOBIICTBOPATHh TMOTPEOHOCTH; COIMATbHOE OO0ECIeUYeHUE; TONy4aTh NPUOBLIb, IPaBICHUE
(coBeT AMPEKTOPOB); pacHpeesieHre NpuObLIeH U YOBITKOB; BKJIAABIBATh JICHBIM B OU3HEC;
U3BJICKATh MOJIB3Y U3; IIUPOKUH KPYT JIFOJICH; OT/IEIN MO CBSA3SIM C OOIECTBEHHOCTHIO;
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIA

Exercise 5. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Opranu3anuu co3qaroTcs it TOro, YTOOBI YOBIETBOPSTH MOTPEOHOCTH OOIIECTBA.

2. TlpaBUTENHCTBEHHBIC OpPTaHHW3AIMH YAOBJICTBOPSIOT TOTPEOHOCTH OOIECTBA B 3aIUTE,
3aKOHE U TIOpSIKEe, 00pa30BaHUU U COLMATHLHOM 00ECIIEUCHUH.
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3. Opranuzanuu CTaBsST Iepea cOoOOW ONMpelesieHHbIE W YETKUE LEeNH, HallpuMep, MOIydaTh
PUOBLITE.

4. Axuuu - 370 cepTU(UKATHI HA TPaBO COOCTBEHHOCTH B KOPIOPALIUH.

5.AKIIMOHEPBI - ITO JIMLA, KOTOPbIE BKJIABIBAIOT CPEICTBA B KOPIOPALMIO IIyTEM IPUOOpPETEHUS
MIaKeTa aKIUu.

6. MHorue BpauM, IOPHUCTBI, NEKapH, AAHTHCTbl OPraHU3YIOT HHIMBUAYAJIbHbIE YaCTHBIE
OPEINPUATHS VI IPEAOCTaBICHHS MPO(HECCHOHAIBHBIX YCIIYT.

7. ToBapuiiecTBO - OM3HEC, KOTOPBIM BJIAACIOT U YIPABISAIOT 1BOE WM 00JI€€ YETOBEK.

8. UroObl n36exkarh KOH(IUKTOB, MapTHEPHl OOBIYHO 3aKIIOYAIOT MUCHMEHHOE COTJIallleHHE,
Ha3bIBAEMOE JJOTOBOPOM O COTPYJHHUYECTBE.

9. Kopnoparun MMeEI0T MpaBo MpHOOpeTaTh COOCTBEHHOCTh M PECYpChl, HAHUMATh pabounx,
3aKJII0YaTh KOHTPAKTHI.

10. Poct u pazButue GpUPMBI - 3TO €TMHCTBEHHBINH MyTh, YTOOBI TAPAHTUPOBATH €€ BHIKMBAHUE.

Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different
language functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of
expressions, which can be added to each function.

Useful Language

Starting conversation Generalising
I'll start by saying that. It is a well-known fact...
In the first place 1 would like to say... It is common knowledge that...
u Admittedly
Discussing main ideas Connecting ideas
What really matters is... While on the subject of...
I think it would be best to... Besides that...
There are many advantages and disadvantages | Furthermore...
here... By the way...

Moreover...
Expressing contrast Drawing conclusions
On the other hand... In conclusion...
Although... In view of all this...
But... Summing it up...
However... In a word...
Despite... In short...
In spite of... On the whole...

Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. connecting ideas a. major consideration should be given to...
2. drawing conclusions b.. to begin with I'd like to say

3. starting conversation c. to sum up...

4. discussing main ideas d. nevertheless...

5. generalising e. at the same time...

6. expressing contrast f. it is generally known...

Read what famous people said about doing business. Discuss the position of the authors.
Support your point of view with reasons and examples from your reading, your observations or
your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to develop your idea
and express your opinion.

1. The business of the country is business.
Calvin Coolidge (1872-1933), thirtieth President of the USA

63



2. The secret of business is to know something that nobody else knows.
Aristotle Onassis (1906-1975), Turkish born shipping magnate
3. To survive, men and business and corporations must serve.
John H. Patterson, American businessman
4. The purpose of business is to create and keep a customer.
Theodore Leavitt

5. It is not the employer who pays wages - he only handles the money. It is the product who

pays the wages.
Henry Ford (1863-1947), American industrialist, founder of Ford Motor Company

Read what famous people said about partnerships and corporations. Discuss the extent to
which you agree or disagree with the opinion stated below. Support your point of view with
reasons and examples from your reading, your observations or your own experience. Use the
expressions from the Useful Language box to develop your idea and express your opinion.

1. It's better to take over and build upon an existing business than to start a new one.
Harold S. Geneen, American accountant, industrialist

2. You look at any giant corporation, they all started with a guy with an idea, doing it well.
[ ] Irvine Bobbins, American businessman

3. Treat employees like partners, and they act like partners.
Fred A. Allen (1894-1967)
4. If you can run one business well, you can run any business well.
Richard Branson, American businessman
5. You can't run a business without taking risks.
Millard Drexler, American business Executive

Mooyns10. Money and its functions
IIpakTnyeckue 3ansTus -12 yac
CamocrosiTesbHast padora — 12yac.

Jlureparypa:
1. ABanecsn, XK.I'. AHrnmiickuii si3bIk 17151 S9koHOMHCTOB [Tekcer] : yue6. mocobue: pek. YMO /
K. T'. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : wi. + 1 3. ont. auck (CD-
ROM).
Texts: Functions of money p.167-170
Vocabulary exercises 1-5 p.172-175
2. brmoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : yue6. mocobue / JI. O. bnoxunckas [cocrt.] ;
AMI'Y |, @unon. ¢ak. - biaropemenck : 3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2005. - 107 c.
Texts, vocabulary, grammar exercises, business letters, questioning p.5-48
3.Ara6eksn, W.I1. [lenoBoit anrnuiickuii [Tekcr] = English for business : yue6. moco6ue / N.I1.
Ara0eksH. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
4.. boraukwuii, 1.C. busnec-kypc anrmmiickoro si3bika [ Texct] : cnos.-cipas. / . C. Boramkwuii,
H. M. droxanoBa ; noxa pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
5. bnoxunckas, JI.O. English for international banking and accounting [Tekcr] : y4e6. nocoOue:
pek. JIB PYMI] / JI. O. bnoxunckas ; AMI'Y, @®. - bnarosemenck : M3n-Bo AMyp. Toc. yH-Ta,
2008. =300 c.
6. Apmagsckas, E.A. Aurmmiickuii s3Ik [Teker] : mocobue ajis CTyASCHTOB YKOHOM. CIIell. : yueO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beic. mik., 2009. - 256 c.
7. Oceukun, U.A. AHTIIO-pycCKHil Y4eOHBIN CIOBaphb Mo 3KOHOMHKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
8. Mromnep, B.K. boinbiioii pyccko-anrnuiickuii cioBapb: Hosas pen.: 230
Iepuoauveckue u3xaHus
1. Foreign Affairs
2. Newsweek.
3. Moscow news
HNHuTepHeT-pecypcesl
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[Ilupokoe HCIIONB30BAHKUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE,
FUNCTIONS OF MONEY

Money, with its special characteristics, serves many important economic functions.
Money is anything that people commonly accept in exchange for goods and services. Money has
three basic functions. It serves as a medium of exchange, a standard of value, and a store of
value. Anything that serves any of these three functions is a type of money.
Medium of exchange. The single most important use of money is as a medium of exchange. A
medium of exchange is any item that sellers will accept in payment for goods or services. As a
medium of exchange, money assists in the buying and selling of goods and services because
buyers know that sellers will accept money in payment for products or services.
Standard of value. The second use of money is as a standard of value. That is, money provides
people with a way to measure the relative value of goods or services by comparing the prices of
products. In this way, people can judge the relative worth of different items such as a television
and a bicycle. They can also judge the relative values of two different models or brands of the
same type of item by comparing their prices

Similarly, governments must be able to figure tax receipts and the cost of expenditures.
Money, because it helps provide some uniformity to these accounting tasks, is also called a unit
of accounting.
Store of value. The third function or role of money is that it can be saved or stored for later use.
For money to serve as a store of value, two conditions must be met. First, the money must be
nonperishable. That is, it cannot rot or otherwise deteriorate while being saved. Second, it must
keep its value over time. In other words, the purchasing power of the money must be relatively
constant. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later
use. If not, most people will be hesitant about saving money today that will be worth little or
nothing tomorrow.
Characteristic of Money
To be used as money, an item must have certain characteristics. The five major characteristics of
money are durability, portability, divisibility, stability in value, and acceptability.
Durability. Durability refers to money's ability to be used over and over again. Eggs would be a
poor choice for money because they are fragile and perishable. Metals such as gold and silver,
however, are ideal because they withstand wear and tear well. In fact, many coins minted in
ancient times are still in existence.
Portability. Money's ability to be carried from one place to another and transferred from one
person to another is its portability. As a medium of exchange, money must be convenient for
people to use. Items that are difficult to carry make poor money.
Divisibility. Divisibility refers to money's ability to be divided into smaller units. Combining
various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size. Divisibility also
enhances money's use as a standard of value because exact price comparisons between products
can be made.
Stability in value and acceptability. For money to be useful as a store of value, it must be stable
in value. Stability in value encourages saving and maintains money's purchasing power. Most
people who save money are confident that it will have approximately the same value when they
want to buy something with it as it had when they put it into savi ngs.
Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services. People accept money because they know they, in turn, can spend it for other products.
Types of Money
Money comes in all shapes ahd sizes. The items used as money are a reflection of the society in
which they are used. Money as a rule includes coins, paper money, checks and near money.
Checks or checkbook money usually make up more than 70 percent of the nation's money
supply, and nearly 90 percent of the transactions in most countries are completed by writing
checks. Because checks are payable to the holder of the check on demand, checking accounts are
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often called demand deposits. Checks are representative money because they stand for the
amount of money in a person's account. They are generally accepted because the bank must pay
the amount of the check when it is presented for payment. Checks, therefore, are considered
money because they are a medium of exchange, a standard of value, and a store of value. Other
financial assets are very similar to money. These assets, such as savings accounts and time
deposits, are called near money and are not usually considered part of the nation's money supply.
Bills of exchange are examples of near money. Though they are easily accessible, these accounts
cannot be used directly to buy goods or pay debts. Depositors, for example, cannot pay bills
directly from their savings accounts. Since funds in these accounts can be easily converted into
cash, however, they are considered near money.

Sources of Money's Value

Money must have and retain value. AH money falls into three categories according to what gives
the money its value.

The three categories of money are commodity moneyv representative money, and fiat money.
Commodity money. An item that has a value of its own and that is also used as money is called
commodi ty money. Throughout history, societies have used many commodities as money. The
ancient Romans sometimes used salt as money. Precious metals such as gold and silver, and
gems such as rubies, emeralds, and diamonds, have often been used as money. The majority of
nations in the world today use currency - coins and paper bills - for money. The Lydians, an
ancient people in Asia Minor, minted the world's first coins about 700 B.C. The Chinese
developed the first paper currency, perhaps as early as A.D. 1000 or A.D. 1100.

Representative money. Money that has value because it can be exchanged for something
valuable is representative money. Checks are representative money because they can be
exchanged for currency as long as the check writer has sufficient funds on account.

Fiat money. Value is attached to fiat money because a government decree, or fiat, says that it has
value. Coins and paper money are examples of fiat money. The money has value because
thegovernment says that citizens must accept paper money and coins for all transactions.
Vocabulary

A.D. = Anno Domini - Hamie# 3psl

acceptability n - npuemiiemocTsb

accounting n OyXrajaTepCcKul ydeT

accumulate wealth — HakanmmBaTh cocTosiHUE

B.C. — before Christ - mo Harei 3pb1

bill of exchange - Bekcens, TparTa

cash n - HammyHele neusru check n - yek

checkbook money — nenbru 6aHKOBCKOTO 000pOTa, EHBIM O€3HAINYHBIX PACUETOB

coin n - MOHETa

commodity money - 1. ToBap B poiu JAeHer (Hamp. COJb, MeX); 2. TOBAapHBIC ICHBIU
(oGmamaroniyie BHyTPEHHEH CTOMMOCTBIO B OTIIMYHME OT OYMaXKHBIX )

cost of expenditures - CTOUMOCTb 3aTpaT, U3AEPKKH OT PACXOJIOB

demand deposit - 1emo3uT 10 BocTpeOoBaHUsI; O€CCPOUHBIN BKIIA T, TEKYITUNA CUET

deteriorate v - yXyamarbcs

divisibility n — neaumocTsb

durability n - mTpoODKATETEHOCTH CPOKA MCTIOIB30BAHUS, TI0JTOBEUYHOCTh

enhance v - yBeJIMUUBaTh, YCUIMBATD, YIy4IIaTh

fiat n - mekper, MOCTaHOBJICHNUE, YKa3

fiat money - A€HBI'H, CUUTAIOIINECS IEHbIAMH 10 YKa3y

figure v - MOICYNTHIBATE; CUNTATH

gem n — JAparoleHHbI KaMEeHb

medium of exchange - cpencTBo oOparieHus

meet the conditions — BBINOIHAT YCIOBUS

mint v — 4eKaHUTh (MOHETY)
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near money - CyOCTHTYT JICHET

nonperishable adj - HemopTsmuiics

over time - B TeYEHUE UTUTEILHOTO BPEMEHU

paper money OyMaKHbIE JICHBIH

payable on demand - moanexaniuii oniare HeMeAJIEHHO 0 MPEAbSIBICHUN

perishable adj - ckoponopTsuiics

portability n - mopTaTuBHOCTb

purchasing power — nokymnareiabHas ClIoCOOHOCTh

record keeping - BeneHue yuera, y4yer

representative money - TPeACTaBUTEIbCKHE JEHbIU (OyMakHBIC J€HBIH, IOJHOCTHIO
o0ecreyeHHbIe 30JI0TOM HIIU cepedpom)

savings account - I€MO3UT, cOeperaTeIbHbIA CUET

stability in value - craOUIBHOCTH LIEGHHOCTH

stand for v - 03Ha4aTh, CHMBOJIU3UPOBATH

standard of value - mepa croumocTu

store of value — cpencTBO HAKOIUICHHs; CPEACTBO COEPEKEHHUS; CPEACTBO «COXPAHCHUS
[IEHHOCTH»

time deposit - cpoUHBIN AENO3UT; BKJIaJl Ha CPOK

transaction 1 - cenka, ornepaius uniformity i - equHOOOpasue

unit of accounting - egMHUIIA yUeTa PeaIbHOTO KanuTasa,eIMHUIA OyXraJTepcKoro yuera
value n - cTOMMOCTb, II¢Ha, BAJIIOTa

wealth n - borarcTBo, cocTOsIHHE

wear and tear - U3HOC; aMOPTHU3aIMsl; U3HAIITBAHUE

withstand v - BeIIEpKaTh; MPOTUBOCTOSTH

worth n — 1ieHa, cToMMOCTh, IICHHOCTh

worth adj - umeromui EHHOCTh; MPUHOCSIIINI T0XO0/T

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises
Exercise 1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
relative value; to figure profits and losses; tax receipts; accounting task; to accumulate wealth
to withstand wear and tear; to mint coins;stability in value; durability; acceptability; to make
transactions; payable on demand; checkbook money; representative money;fiat money.
Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.
1.Combining various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size.
2. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later use.
3. Metals such as gold and silver are ideal because they withstand wear and tear well.
4. Divisibility also enhances money's use as a standard of value because exact price comparisons
between products can be made.
5. Checks are representative money because they stand for the amount of money in a person's
account.
6. Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services.
Mooyns 11. Taxes and taxation
IIpakTnyeckue 3ansaTus -12 yac
CamocrosiTesbHast padora — 12yac.

Jlureparypa:

1. brnoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : yue6. mocobue / JI. O. brnoxunckas [cocrt.] ;
AMI'Y , ®unon. dak. - brarosemenck : U3a-so Amyp. roc. yu-ta, 2005. - 107 c.
Texts, vocabulary, grammar exercises, business letters, test p.49-69
2. Pakunosa, M.III.English for School of Economics [TekcT| = AHIIMIACKUN S3BIK JJIS TITKOJT
KOHOMHUKH : yued. mocobue: pex. YMO / M. I1I. Pakunosa. - CIIG. : AnTtonorus, 2006. - 128 c.
Taxation p.31-33
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3. ABanecss, XX.I'. AHrmiickuil s3Ik st SKOHOMUCTOB [Teker] @ yueb. mocodue: pex. YMO /
K. T'. ABanecsH. - 3-e uzn., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : wi. + 1 31. ont. auck (CD-
ROM).

4. Ara6exsn, W.I1. [lenoBoii anrnuiickuii [Tekct] = English for business : yue6. mocobue / 1.I1.
Ara0exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.

5. borankwii, U1.C. busznec-kypc anrimiickoro si3bika [ Tekct] : cimoB.-cpas. / U. C. borankui,
H. M. [Trokanosa ; mox pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

6 ApmaBckas, E.A. Aarnuiickuit s3eik [ TekcT] : mocoOue mjis CTYJEHTOB SKOHOM. CIIeIl. : y4eO0.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beic. mik., 2009. - 256 c.

7. Oceukun, U.A. AHTIIO-pycCKHii y4eOHBIN CIOBaphb Mo 3KOHOMHKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.

8. boxunckast, JI.O. English for international banking and accounting [TekcT] : y4e0. mocobwue:
pek. [IB PYMII / JI. O. bnoxunckas ; AMI'Y, @®. - bnarosemenck : 3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta,
2008. =300 c.

Iepuoauyeckue u3xaHus

1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

HNHuTepHeT-pecypcesl

[[Iupokoe MCHOMB30BAHUE CTYAEHTAMH W MpenoaaBaTeasiMu MOUMCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

TAXATION AND TAX SYSTEM

Taxation is the process by which the people pay the expences of carrying on the
government. Even the earliest and simplest societies needed some methods of maintaining order
and providing for justice, and those services couldn’t be provided without cost.

Many kinds of taxes have been used and are being used throughout the world. The main
taxes can be divided into those paid in income and capital, called ‘direct’ taxes and those paid
when money is spent, called ‘indirect’ taxes. Income tax, in effect, redistributes wealth from the
rich toward the poor (via social programs). It is fairly simple tax to collect, as many employers
pay the tax directly for the employees, deducting it from the salary before it is paid. However, it
is generally a progressive tax: more is paid as income rises. This may become a drawback if
there is no incentive to work harder because people may feel that they earn relatively less and
pay more tax. If the rates of a tax should be lower when applied to a larger sum, the tax would be
called regressive.

A tax is called proportional if the rate of taxation remains the same, whether it is applied
to a small sum or a very large one. The amount of tax_paid is proportional to the sum which the
tax is applied because the rate is a constant flat rate.The tax on houses and farms is an example
of a proportional tax because the rate is the same whether the house or farm is large or small.

Indirect taxes are paid on goods and services. The taxes are paid by shops or
manufactures, but then passed on to the consumers in the form of higher prices. In the United
Kindom, for example, the Value Added Tax or VAT is the most important indirect tax. The
advantage of this tax is that it is directly in line with inflation. If the prices rise, so does the tax.
However, the burden of this tax falls more heavily on the less well off.

Taxes also may be identified according to the base on which they are applied. For
example, the property tax is levied on both land and buildings (real estate), and personal
property. The inheritance tax is placed on the value of property a person inherits. The estate tax
is placed on an estate before it is divided among the heirs. Sales taxes, levied on sales, may apply
either to all kinds of sales or only to certain kinds. If sales taxes are placed on luxury goods they
are called luxury taxes and generally represent a high rate of taxation.

Excise taxes are those placed on a specific commodity, or thing, by the government.
Tobacco and liquor taxes are excise taxes. Custom duties or tariffs are taxes placed on the
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importation of goods from outside the country. A license tax is one placed on the right to do
something, as for example, to sell liquor, tobacco; to get married; to own a dog; to go hunting or
fishing.

Countries vary in the balance of their taxation; some rely more on income taxes, while
others gain a large proportion from indirect taxation. However, a balance is generally thought to
be the fairest system. There are some other principles of taxation. Everyone agrees that the tax
system should be simple. Both those who pay the taxes and those who collect them should be
able to understand the tax laws: the system should be stable so that the taxpayer knew in advance
that he must pay the tax to be able to save money for it. And it should be possible to expand the
tax system to collect more money in periods of emergency, when the government must spend
more money and to reduce the amount of taxes in normal times, when the government
expenditures are at minimum. This is called the principle of elasticity.

The government of a country needs to raise taxes in order to provide goods and services
that will be shared by consumers. Defense spending is one of the main items in this category.
Governments maintain armed forces and spend money on such costly items as aircraft carries
and tanks. Law enforcement is another priority for the government. In addition, other services
such as health and education would only be affordable to the rich if the government did not
provide them.

Another part of governmental spending is allocated to caring for those who do not have
an income. The very poor, the unemployed, and dependent children are provided for out of
taxation.

The countries with the lowest tax in the world are: Bahrain, Brunei, Kuwait and Quatar
(where there is no tax at all). The highest taxation rate is in Norway. Some people pay more than
100% of their taxable income. The highest recorded personal tax demand is one for $336 million
on the estate of Howard Hughes.

WHERE YOUR TAX MONEY GOES

Department Expenses
Public Works
Police

Fire

Defense

Buildings
Vocabulary

ax

after tax

before tax

tax free

tax in kind

liable to a tax

tax on accumulation of profits
tax on capital

tax on income

to abate a tax

to abolish a tax

to collect taxes

to cut down a tax
to evade a tax

to impose a tax

to lay a tax on

to make (file) a tax
to pay taxes

Agriculture

Social Security
Medicare

Charity

Education

Roads and Highways

HaJor, cOop, MOIUINHA, TOJaTh, 00I0KEHUE

1ocJie yAep>kaHus (3a BEIYETOM) Hajiora
JI0 BBIYETA HAJIOTa
CBOOOHBIN OT yIJaThl HAJIOTa
HaTypaJIbHBIN HAJIOT
o0JaraeMslii HaJOroM
HAJIOT Ha HAaKOIUICHHYIO IPUOBLITH
HaJIOT Ha KaIuTal
MHOJJOXOMHBINA HaAJIO0T
CHU)KATh HaJor
OTMEHHUTH HAJIOT
B3UMaTh, COOMPATh HAJIOTH
CHIDKATh HAJIOT
YKJIOHSATHCS OT YILIAThl HAjIora
BBOJIMTH HAJIOT, 00JIaraTh HaJOTOM
o0jaraTh HaJIOroM
3aIOTHATH HAJOTOBYIO JACKIAPAIUIO
BBITUIAYMBATh HAJIOTH
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to raise taxes

to withhold taxes
burdensome taxes
business taxes
capital-gains taxes (Amer.)
commodity tax
company income tax
corporation income tax
death tax

deferred tax
dividends tax
double tax

excise tax

flat-rate tax

general property tax
hidden taxes

indirect tax
individual income tax
inheritance tax
taxability

taxable

taxation

equitable taxation
explicit taxation
expropriatory taxation
implicit (taxation )
multiple taxation
tax-collector
taxeater

taxer

taxpayer

taxless

tax-gather

expences

cost

provide

via

fairly

deduct

drawback

incentive

burden

flat rate

enforcement

cobupaTh HaJIoOTU
YACPKUBATH HAJIOTH U3 )KAIIOBAHbBS
00peMEeHHUTETbHBIC HAIOTH
HaJIOT Ha TIPEANMPUHUMATEIIS
HAJIOT Ha yBEJIMYEHUE PHIHOYHOW CTOUMOCTH
KOCBEHHBIN HAJIOT HA TOBAPHI
HaJIOT C JI0XOJIOB KOMIaHUM
HAJIOT C JI0XO/I0B KOPHOparui
HAJIOT Ha HACJICACTBO
OTCPOYEHHBI HAJIOT
HAJIOT Ha JUBHJICH/IBI
JIBOMHOI HaJIOT
aKIIK3, aKIU3HBINA cOOP
MPONOPIMOHATBHBINA HAJIOT
HAJIOT Ha BCE BUbI COOCTBEHHOCTH
HEsSBHBIC HAJIOTH, TAMOYKCHHBIE COOPBI
KOCBEHHEBIN HaJIOT
JIMYHBINA ITOJOXOIHEIA HAJIOT
HAJIOT Ha HACJICACTBO
00J1araeMoCTh HaJ0roM
o0J1araeMblii HaJIOTOM
HAJIOr000J10’KEHHEe, B3UMaHUEe HAJIOTOB
CIIPaBEIJIMBOE HAJIOTO000I0KEHUE
SIBHOE, OTKPBITOE HAJIOTOO0JI0KEHHE
HEMOMEPHO BBICOKOE HAIOT000I0KEHNE
HEsSBHOE, HEMPEIYCMOTPEHHOE 3aKOHOM
MHOTOKPaTHOE HAJIOTOO0I0KECHHE
COOpIIIMK HAJIOTOB
JUII0, )KUBYIIEEe HA TOCYIaPCTBEHHYIO TTOMOIIIb
COOpIIMK HAJIOTOB, YAHOBHUK
HAJIOTOILIATEIIBIIHK
OCBOOOKICHHBIN OT YIIJIaThl HAJIOTOB
cOOPIIMK HAJIOTOB
pacxojibl, CTOMMOCTh, IICHa
CTOUMOCTb, U3JICPKKHU
obecneynBaTh, CHA0XaTh
yepes
CIpaBeJIMBO, COBEPIICHHO
BBIYUTATh, OTHUMATH
ImoMexa, HeJIOCTaTOK
CTHUMYJ, MOTHB, TOOYAUTEIbHBIH
Opems
HaJIOT, B3UMAaEeMBI 110 €JUHOI CTaBKe
YCHJICHHE
Vocabulary exercises

Exercise 1. Read the following words.

tax, duty, taxation, consumer, measure, employee, employer, possible, ideas, decline, indirect,
price, suffer, unnecessary, obtain, probably, income, therefore.

Exercise 2. Read and translate the following word combinations.

government offices, by means of taxation, direct and indirect taxation, a taxpayer’s income,
some methods of maintaining order and providing for justice, a modern society
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Exercise 3. Read, translate and define whether it is a noun, an adjective, a verb, an adverb or a
preposition.

Unacceptable, equitable govern, payment, immediate, measure, available, investment,
expenditure, receipt, profit, offset, overall, fairly, satisfy, whereas, tax higher, exist, protect, like,
really, fairer, unnecessary, taxation, amount, pecentage.

Exercise 4. Find the synonyms among the following words.

Air waybill, dealing, influence, goal, structure, profit, buyer, decision, exporter, cause,
donation, airline, charge, descriptiopn, measurements, benefit,basis,  grand, borrow, box,
original, carrier, top copy, case, consignee, dimensions, shipper, rate, air consignment note,
lend, nature, solution, reason, affect, foundation, aim, transaction, framework..

Exercise 5. Find the antonyms among the following words.

Opponent, growth, inside, capable, loss, always, better, dependence, public, rise, easy, less,
wide, supporter, decline, worse, difficult, more, narrow, profit, never, private, fall, independence,
outside, incapable.

Exercise 6. Think of the nouns that are commonly used with the following verbs.

Issue, sell, perform, save, cover, accumulate, flow, afford, meet, recover, incur, claim.

Exercise 7. Name three forms of the following verbs.

Eat, sell, govern, look after, protect, tax, suffer, carry on, maintain, provide, use, spend, can,
divide, deduct, pay, feel, rise, call, pass, place, represent, allocate, hare, need, raise, know,
understand, agree, gain, vary, cost, steal.

Mooyne 12. Banking

IIpakTnyeckue 3ausTus -12 yac

CamocrosiTesbHast padora — 12yac.
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What is a bank?
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A bank is a business. But unlike some business, banks do not manufacture products or
extract natural resources from the earth. Banks sell services — financial services such as car
loans, home mortgage loans, business loans, checking accounts, and credit card services.

Some people go to the bank in search of safe place to keep their money, Others go to the
bank seeking money for loans to buy houses and cars, start business, expand farms, or do any of
the other things that require borrowing money.

Where do banks get money to lend? They get it from people who open saving and other
types of acounts. Banks act as go-betweens for people who save and people who need to borrow.
If savers did not put their money in banks, the banks would have little or no money to lend.

Your savings are combined with every-one else’s savings to form a big pool of money to
make loans.The money does not belong to bank’s president, board of directors, or stockholders.
It belongs to the depositors. That’s why bankers have a special obligation not to take big risks
when they make loans.

How did banking begin?

No one knows who started the world’s first bank, but it is safe to say that banking has its
roots in early trading civilization of the Mediterranean. Without trade there would have been
little need to establish banks, and without banks there would have been far less money to finance
trading ventures.

Imagine for a moment that you are a merchant in ancient Greece or Phoenicia. You make
your living by sailing to distant ports with boatloads of olive oil and spices. You do not grow the
olives and spices yourself; you buy them from growers or other merchants. If all goes well,
you’ll be paid for your cargo when you reach your destination, but before you set sail you must
have money to outfit your ship.

You find it by seeking out people who have money sitting idle. They agree to put up
money for your cargo and suppliers in exchange for a share of your profits when you return from
your voyage ... if you return.

The people with the idle money are among the world’s first lenders and you are among
the world’s first borrowers. You complain that they are demanding too large a share of your
profits. They reply that your voyage is perilous and they run a risk of lossing their entire
investment. Lenders and borrowers have carried on this debate ever since.

Today, most people who want to borrow money go to banks rather than to wealthy
individuals. But the basic concepts of borrowing and lending have not really changed. People do
not let you have their money for nothing.

It 1s risky to lend money. There is no guarantee that a lender will get the money back,
even if the borrower is an old friend. So why lend money? Why take the risk? Because lending
presents an opportunity to make even more money. People will often take a financial risk if they
believe there is a good chance of making more money.

For example, if a bank lends $50,000 to a borrower, the bank is not satisfied to just get its
$50,000 back. In order to make a profit, the bank charges interest on the loan.

Interest is the price borrowers pay for using someone else’s money. If a loan seems risky,
the lender will charge more interest to offset the risk. (If you take a bigger chance, you want a
bigger payoft).

Of course, the opportunity to earn lots of interest won’t mean much if a borrower fails to
repay a loan.That’s why banks often refuse to make loans that seem too risky.

Banks also use interest to attract savers. After all people who have extra money do not
have to put it in the bank. They have lots of choices:

- They can bury it in the backyard or stuff it in a matratress. But if they do that the money will
just sit there. It won’t increase in value. It won’t earn interest.

- They can buy land or invest in real estate. But real estate can tie up an investor’s money
because buildings and land can take a long time to sell if the market is weak. And there is always
the risk of real estate dropping in value.
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- They can invest in the stock market. But if the stock market drops, investors can lose their
money.

- They can buy gold or invest in collectibles, but gold and collectibles fluctuate in value. Who
knows what the value will be when it is time to sell. (In 1980, gold sold for $800 an ounce. By
1983, the price had sunk below $400.)

Or they can put their money in a bank .Not only will the money be safe, it will also earn
interest. In addition, many types of bank accounts offer depositors the added advantage of being
able to get at their money quickly.

Who owns a bank?

The owners are shareholders. At the outset they provide the necessary capital. All banks
are organized on the joint stock principle and are registered public companies.

The Chairman and the Board of Directors are elected by the ordinary shareholders at the
Annual General Meeting and are responsible for the efficient management of the bank. The
Board will appoint a Managing Director who is directly responsible to them and is a member of
the Board. They will also appoint the most senior executives who in turn will appoint the rest of
the staff who will be responsible in different capacities for the day to day running of the bank.

At the end of business year the Directors recommend and the Annual General Meeting
decides how much of the profit should be distributed to the shareholders dividend, and how
much should be remained in the business. A bank publishes its Report and Accounts and sends it
to every shareholder, from which they can easily determine the total profits the bank has earned
and how much is available for distribution.

Vocabulary

banking 0aHKOBCKOE JIeJI0
complicated CJIOKHBIH, 3aITyTaHHBINA
tripartite TPOWCTBEHHBIH, TPEXCTOPOHHUI
layer CJIOH, TIIacT

to head BO3TJIABJISTh

to establish OTKpPBIBAaTh, YCTAHABIINBATh
governor YIPABJISIOMIUN

deputy 3aMECTHUTEIb

to mint YEKAHUTD

to lend TaBaTh B3alMBI

to manage YIpaBIsITh

national debt roCyAapCTBEHHBIN 10T
joint COBMECTHBIH, 00IINI
clearing KJIIMPUHTOBBIN OaHK
discount house YUYETHBIN JIOM

to borrow 3aHUMaTh, OpaTh B3alMBbI
account cyer

accountant Oyxranrep

board of directors COBET JIUPEKTOPOB
capital KarmuTal

clerk CITyXauui

current account
deposit account

TEKYIIUH CUET
JICIO3UTHBIN CYET

depositor BKJIAT9UK

dividend JTUBHJICHT

invest WHBECTHPOBATH
interest MIPOLICHT

joint stock AKIIMOHEPHBIN KaruTas
loan ccyna, 3aeM, KpeIuT
profit pUOBLITH

73



reserve

shares

shareholder

statement

standing order

appoint

executive

outset

owner

staff

withdraw

remittance

commercial bank
merchant bank
industrial bank

issuing bank

bank affilate/bank branch
current assets

bank facilities

to transfer to an account
balance with foreign banks
account holder

to have an account with a bank
to put into a bank
treasure

the Treasury

treasure notes

BN/ bank note/bill

in the denomination of ...
teller

legal tender

debt

forged banknote
soft/paper money
currency exchange
Forex, foreign exchange
rate of exchange

to make a payment

- in local currency

- in foreign currency

- in cash

advance payment
installment plan (Am)
down payment

clearing payment
payment on the spot
prompt payment
payment ahead of shedule
overdue payment

due date/ maturity date
premium/penalty

bill of exchange/draft

pe3eps, 3amac

aKIHuu

aKIHOHEP

BBIMKICKA U3 OAHKOBCKOTO cUeTa

MIOCTOSIHHOE MTOpYYeHHE KIMEHTY OaHKa

Ha3HA4yaTh
aJIMUHHUCTPATOP
Hayaio
COOCTBEHHUK
MepCcoHal
OpaTh co cuera
MepeBO/I JIHET uepe3 0aHK
KOMMepUecKuii 0aHK
TOPTOBBII OAHK
MPOMBIIIJICHHBIN OaHK
SMHCCHOHHBINA OaHK
¢bunman, otaeneHue 6aHka
00OPOTHBIN KamuTal
ycayru 0aHka
MEPEYHCIIATh Ha CUET
CYET 3a IPaHULIC
BJIafIeJIel] cueTa
HMETH CYeT B OaHKe
KJIacTh B OaHK
Ka3HA4YEHCTBO
MuHnucTepcTBO UHAHCOB
Ka3HaueHCKue OMIIETHI
OaHKHOTa
JIOCTOMHCTBOM
KacCHp
3aKOHHOE TIATEXKHOE CPEACTBO
JIOJIT
¢anpmBas Kynropa
OyMa’KHBIE JICHBTH
00OMEH BaIFOThI
OTIepalliK Ha BAIFOTHOM PBIHKE
Kypc oOMeHa
MIPOU3BOIUTH OTLIATY
B MECTHOH BaJIroTe
B HHOCTPaHHOM BAJIIOTE
HAINYHBIMHA
oruIaTa BIepe;]
MOKYIIKa B KPEIUT
MEPBBIA B3HOC

oriaTa 1mo 6e3HAINYHOMY pacyeTy

HEMe/JIeHHas oIiaTa
CBOCBPEMEHHAsI OTLIaTa
JIOCpOYHas orjiaTa
MPOCPOYCHHAS OIUIaTa

CpOK IUIaTexa

HEYCTOMKa

TpaTTa (MepeBOIHON BEKCEIh)



settlement of a bill/cheque
to cash a cheque

credit card

interest on credit

to arrange credit with a bank

to grant a credit/to allow credit
on easy terms

credit security
solvent/credit-worthy
non-interest loan

to raise funds

oIlJIaTa BeKceld /4eKa
MOJTYYUTh JICHBIH 110 YEKY
KpEeIUTHAs KapTOYKa
% 3a MoJaB30BaHUE KPEAUTOM
JIOTOBOPUTKCS C OAaHKOM
0 MPEJTOCTABICHUN KPEAUTA
NPEIOCTABUTh KPEIUT
Ha JILFTOTHBIX YCIIOBHUSX
o0ecrieyeHne KpeauTa
KPEIUTOCTIOCOOHBIIA
OecrpoIleHTHAs CCya
MOJTYYUTh CCYY

lender KpeauTop
borrower/debter 3aeMIIUK
credit advice KPEAHUT aBU30
(yBemoMJICHHE O KPETUTOBAHUH )
L/C letter of credit aKKpEeIUTUB

irrevocable L/C 0€30T3BIBHBIN aKKPEIUTUB
divisible L/C JETUMBIN aKKPEIUTUB
confirmed L/C MOATBEPKICHHBIN aKKPEIUTHUB
documentary L/C TOBAapHBIN aKKPEIUTHB
invoice cueT-paKTypa, HaKJIaIHas
Banks — financial institutions that offer the widest range of financial services — especially credit,
savings, and payment services — and perform the widest range of financial functions of any
business firm in the economy.
Affilated bank — bank whose stock has been acquainted by a bank holding company.
Bankers’ banks — group of banks that are given a legal permit to create regional service firms in
order to facilitate the delivery of certain customer services, such as rapid transfer and investment
of customer funds and the execution of orders to buy or sell securities.
Bank holding company — a corporation chartered for the purpose of holding the stock (equity
shares) of one or more banks.
Correspondent banking — a system of formal and informal relationships among large and small
baks established to facilitate the exchange of certain services, such as clearing checks.
Nonbank banks — financial service firms that either offer checcking account services or grant
commercial loans but not both of these services.
Unit banks — banks that offer the full range of their services fronm one office though a small
number of services ( such as taking deposits or cashing checks) may be offered from limited-
service facilities (such as drive-in windows and qautomated teller machines).
Vocabulary exercises

Exercise 1. Match the following nouns on the left with their definitions on the right.
1. account a. a person who works at the counter in a bank
2. bill b. the value of money of one country or the cost

of buying currency from another country

3. exchange rate c. money kept in the bank that can be added to or

taken from
4. teller d. an office of a bank, store that is not the main
office
5. branch €. paper money
6. interest f. the amount of money remaining
7. balance g money paid for the use of money
8. discount house h. a place where you keep objects of
a particular type
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9. deposit 1. a sum of money lent for an agreed period of
time and at agreed rate of interest

10. loan j. demand or request for a thing

considered one’s due
11.charter k . a document granting rights, issued

by a legislature

12.lend 1. any of several usually equal payments

for something
13. borrow m. money left without an orgaization

for safe keeping or to earn interest
14. denomination n. class of measurement of money.
15. claim 0. company or bank on the discount market

that specializes in discounting
bills of exchange

16. installment p. acquire temporarily, promising or
intending to return
17.repository g. allow the use of money at interest

Exercise 2. Complete the gaps with the words from the box.

credit card interest down payment  charges
teller money bank balance in denominations of
bills installment plan cheque
1. is usually the slowest method of payment: your suppliers may have

from their own bank and also from banks in your country since a cheque has to
be cleared through the international banking system before they receive credit.

2. Americans would say the best way to carry money is to have a major -like
Visa, MasterCard or American Express.
3. American comes in coins worth 1¢ (pennies), 5¢ (nickels), 10¢ (dines), 25¢

(quarters) and 50 ¢, thought half dollars aren’t very common. Paper money is

$1, $5, $10 and $20. Two, fifty and one-hundred dollar

exist, but they aren’t common.

4. Don’t be surprised if a bank or store clerk looks very closely at a hundred dollar
bill to make sure it’s real!

5. The credit card company sends you a bill once a month that shows the purchases you made
and any left to pay from the month before. Usually you have thirty days to
pay before they charge you
6. Many stores that sell expensive items - home appliances like washing machines and
refrigerators, for example — allow their customers to pay for them on the
Customers make a of 10% or more on the purchase price and pay the rest in
monthly installments; they also have to pay interest.

7. Most s in the U.S. open at 9:00 or 10:00 and close between 3:00 and 5:00, but stay
open later on Fridays.

Exercise 3. Write the pairs of synonyms.

Goal, owner, rival, branch, warehouse, paper money, discount, commodity, counterfit, assets,
aim, bank bill, share, securities, banker’s acceptance, proprietor, competitor, subsidiary,
storehouse, rebate, merchandise, soft money, forged banknote.

Exercise 4. Give the opposites of:

assets, payables, to turn a profit, short-tern debt, liquid assets, marketable securities.

Exercise 5. Translate into English.

1. l'oBopsT, 4TO OGaHK — 3TO MPEANPUSITHE.

2. U3BecTHO, 4TO OaHKU HE MPOU3BOISIT TOBAPHI M HE JOOBIBAIOT MPUPOIHBIC PECYPCHI U3 3EMITH.
3. Oka3anoch, uTo OaHKHU IpeaiararoT (PMHAHCOBBIC YCIIYTH.
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4. Cay4usioch Tak, 4TO JIOJU MONUTH B OAHK B MOMCKaX OE30MACHBIX MECT U C ILEJbI0, YTOOBI
COXPaHUTb CBOU JICHBIH.
5. Ilonararot, 4To GaHKH BBHICTYNAIOT B POJIM MOCPETHUKA.

METOANYECKHUE PEKOMEH/JIALIUUA JIUIS TPEITIOJABATEJISL

By3oBckuii Kypc MHOCTPaHHOTO $3bIKa HOCUT KOMMYHUKAaTHBHO-OPHEHTUPOBAHHBIN U
npodeccuoHaIbHO-HaNpaBIeHHbIN XapakTep. Ero 3anaun onpeaestoTcss KOMMYHUKATUBHBIMH U
MO03HABATEIbHBIMU MOTPEOHOCTSAMHU CIEUAINCTOB COOTBETCTBYIOLIEH CIIENaIbHOCTH.

OCOOCHHOCTH ~ YHHMBEPCHTETCKOTO  Kypca  OOYy4YeHHs,  YYUTHIBAIOIIETO  Kak
001meo0pa3oBaTeIbHYI0  POJIb  WHOCTPAHHOTO  5I3pIKa, Tak W HWHGOPMATHBHO-
CTHEeLUATM3UPOBAHHYIO €TI0 HAIPABIEHHOCTD, BHITEKAIOT U3:

a) B3aMMOJICUCTBHS BCEX BHJIOB PEUEBOI JEATEIHLHOCTH C YYETOM PA3JIMYHBIX ATAlOB
oOydeHus;

0) cuTyaTUBHON 0OYCIIOBJICHHOCTH PEYEBOTO OOIICHUS;

B) COOTHOUIIEHUS PEUEBBIX CUCTEM POJHOTO U MHOCTPAHHOTO (AaHTJIUKUCKOTO) SI3bIKOB.

B mpouecce oOydeHus aHTIIMHCKOMY SI3BIKY CJIEAYeT HMCXOAUTh U3 CIEAYIOLIUX
ocobeHHocTei:

YTeHHe M Y4eOHbI TNepeBOj, YCTHas peub U MHCbMO SBISAIOTCA KakK LETIbI0, TaK U
CpeACTBOM O0y4EHUS;

oOyueHue BCEM BUAAM PEUEBOM JEATEIbHOCTH BEAETCS KOMILJIEKCHO;

o0y4yeHue YTEHUIO npearnonaraer MI0CJIEI0BATENbHBIH nepexon oT
«HenudhepeHITUPOBaHHOTO» K «Au(dOEPEHINPOBAHHOMY» UYTEHHUIO TOCPEJICTBOM CHCTEMBI
MOCTETNCHHO YCTIOXKHSIIOMINUXCS 3aJaHHIA;

YCTHasl pe4b pacCMaTpUBAETCS KaK UTOT Pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHUS U ayAUPOBAHUS;

yueOHBII TepeBOJl CIYXKHT IeNsIM aJeKBaTHOM Iepefadd HaydHOW HMH(OpMaLUy,
Oasupyrouieiicss Ha KOMIUIEKCHOM IIOJXOJE€ K PELIEHUI0 TI'paMMaTHYEeCKUX, JEKCUYECKHX U
CTHJIUCTUYECKHUX TPYJHOCTEH TEKCTa;

MMCHbMO OPUEHTHPOBAHO HA CaMOCTOSITENIbHYIO 3a7[auy [0 COCTaBJICHUIO NMHUCEM JINYHOTO
U JIeJIOBOTO XapakTepa W TNpeAycMaTpHBaeT LENbIi KOMIUIEKC yrpaxHeHuil. OBianeHue
HaBbIKAMU KOMMYHHUKAIIMM B MUChbMEHHOU (opme mpeamnonaraeT chOpMUPOBAHHOCTh YMEHUS
opdorpaduyecku BEpHO mepenaTb CMBICIOBYIO HH(POPMAITHUIO.

B mpouiecce 00yueHuss ”HOCTpaHHOMY S3bIKY HEOOXOJIUMO YUUTHIBATh CIEAYIOIIEE:

o0y4eHHe TPOU3HOIIECHUIO TPOMCXOJUT B TECHOM KOHTAaKTe€ C  OBJIAJCHUEM
rpaMMaTHYECKUM U JIEKCUYECKUM MaTepHalIoM;

(doHETHKA U TpaMMAaTHKa MPEABIBISIOTCS HE B BUJIE CBOJA MPABIII AJIs 3ay4YUBaHUs, a B
KayecTBe SA3bIKOBOTO MaTepHala, B mpoiecce paboThl HaJl KOTOPHIM y CTYIEHTOB (POPMUPYIOTCS
peveBble YMEHHUS U HABBIKY;

OBJIaJICHHE JIEKCHYECKUM MaTepHalloM MPOMCXOAUT B Mpoliecce paboThl HajJ yueOHBIMU,
0O0IIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUMHU M TEKCTaMU MO cnenuaibHocTH. [Ipu 3TOM paboTta Hax CioBOM
BEJIETCSI, B OCHOBHOM, B CBSI3HOM KOHTEKCTE;

BHITIOTHEHUE OTJENBHBIX BHUAOB 3aJaHW K  TEKCTaM U psSAa TPEHUPOBOYHBIX
yIOpaxHeHUH  (JEeKCUYECKUX, rpaMMaTHYeCKMX)  PEKOMEHIYyeTCs  TEepeHecTH  Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO PalbOTy Il TOTO, YTOOBI OCBOOOIMTH BpEeMs Ha 3aHATHSX ULl Pa3BUTHA
pEeYEeBbIX YMEHUI 1 HaBBIKOB;

o0y4eHHe aHHOTHPOBAaHMIO, pedepUpOBaHUIO HA AHTJIMICKOM (PYCCKOM) SI3bIKE
MPOYUTAHHOTO TEKCTA, a TAKXKE COCTABJICHUE IIJIaHA, TE3UCOB JIOJDKHO MPOBOAUTHCA B MpoIiecce
BBITIOJIHEHUS P CHICHUANBHBIX YIPAXKHEHUN Ha MPOTSHKEHUH BCETO Kypca 00yueHHs..

C yuerom 1ieseit U coaepkanusi 00y4eHUsT aHTIIMHCKOMY S3bIKY pa3padoTtanubiii Y MK]]
NpEICTaBIsieT COOOM IMOCIEI0BAaTEIbHOCT TEMATUYECKUX OJIOKOB, IPEAYyCMaTPHBAIOIIUX
OBJIaJICHUE OMPE/EIIEHHBIMH JEKCUYECKUMH U TPaMMAaTUYECKUMU HaBBIKAMH, a TaK)K€ pa3BUTHE
YMEHHI U HaBBIKOB B Pa3IMYHBIX BUIAX PEUCBOU JCSATCILHOCTH.
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Cmpykmypa Kypca 00y4enus uHOCMPAHHOMY A3bIKY

B cooTBeTcTBHM € MOCTaBIEHHBIMH LIETSIMU IPEICTABISIETCS LEIecO00pa3HbIM JIeJICHHUE
Kypca Ha JBa 3Tama, KaXJblil U3 KOTOPBIX BBICTYMAET KAaK OMPENEJICHHBIM MEpHOoJ B paMKax
BCETO CPOKa 00yUYCHHS.

Tak, mepBbIii 3Taln, BKIIOYAKONUNA KOPPEKTUBHO-IIOATOTOBUTENBHBIM KypC, CILYXKUT
OCHOBOW JII TIOCJICAYIOIIETO OOyYeHHMs] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BbICHICH IIKoyie. B maHHBIHA
NIEPUOJ CTAaBUTCS LEJIbIO PA3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE BCEX BUJIOB PEUEBO 1€ATENBHOCTHU 10
0a30BOTr0 YpOBHS, TOCTH)KEHHE KOTOPOTO IMpEAroyiaraeT aKTUBU3AIMIO HIKOJIBHOIO MUHHUMYMA.
OOmeit 3amaueil sBISETCS ONpeAEICHHWE M JHUKBUAALUSA TPoOENoB 3a Kypc CpemaHen
00111e00pa30BaTeILHOM IIKOJIBI, BKIIFOUAIOIIEH B CeOsI:

KOPPEKLIMIO HAaBBIKOB W YMEHMH 4YTEHHUS (O3HAKOMUTENIBHBIM BHJI) U CTAHOBJICHHE
TEXHUKH YTCHUS;

dbopMupOBaHHWE YMEHHI pPEYEBOrO OOINECHHS B OCHOBHBIX CHUTYyallUsX OBITOBOH H
COIMATLHO-KYJIBTYpHOH chep oOIeHus;

pa3BUTHE YMEHUI IOHMMAaHUS MOHOJIOTMUECKHUX TEKCTOB B IIPOLIECCE ayJUPOBAHUS.

Bropoii stan xapakTtepus3yeTrcsi O3HAKOMIIEHMEM CTYIAEHTOB C OCHOBHBIMH IPUEMAMH
BOCIIPHSITHS TEKCTOBOTO Marepuaia OOMIEHayYHOTO W Hay4dHO-TIONMYJspHOro xapakrepa. C
JAHHOT'O 2Talla HAYNHACTCA HpO(bGCCI/IOHa.HI/I3aLII/I$I OGy‘IGHI/ISI, 4TO HAacT HaM IpaBO HA3BaThb €TO
npogheccuoHanbHoO OPUEHMUPOBAHHBIM.

OcHOBHEIE 3alauud MperiogaBareiisd Ha 3TOM 3Tarl€ BKJIKOYArOT:

oObsicHeHne (opmMm, 3HaYeHUN W (QYHKIHUA KaXKJIOTO S3BIKOBOTO SIBIICHUSA, CPEACTBA M
cnoco6a A0 TTOJIHOTI'O €TI0 MOHUMAaHUA U YCBOCHUSA KAXKABIM CTYACHTOM;

pa3BUTHE BHUMATEIBHOTO OTHOILIEHHS CTYIEHTa KaK K S3BIKOBBIM CPEACTBaM, TaK M K
CBOUM MBICJISIM. HGO6XO,Z[I/IMO YUYUTH CTYACHTA aACKBATHOMY HCPECXOAY OT MBICIIH, FOTOBHmeﬁCH
K BBIP2XCHUIO Ha POJHOM S3bIKE, K €€ HHOSI3BIYHON (hOPMYITUPOBKE, YTO YAaCTO HEBO3MOXKHO 0e3
IMPUBJICUCHU BHUMAHHUA K CXOACTBAM U PA3JIMUUAM POAHOTO U MHOCTPAHHOI'O A3BbIKA,

['naBHBIMH cpeacTBaMu OOYYCHHS SIBJISIIOTCS ayIUTHBHBIE CpelCTBa (pedyb IPEroaaBaTelis,
3aIKiCH PeYr HOCUTENEH sI3bIKa) U y4eOHBIC TEKCTHI.

K KOHIy MOATOTOBHTEIBHOTO 3Tama y CTYIACHTOB aKTHBH3HPYIOTCS YMEHHS W HaBBIKU
TOBOpCHUSA, ayAUpPOBAHUA, UTCHUA W NHUCbMA, CO3JAr0lIuc 63.3y AJIg nepexoaa K OCHOBHOMY
Kypcy 00y4YeHus.

IIpogeccrnoHaILHO-OPHEHTHPOBAHHBIN ITAINl

[IpodeccrnonanbHO—OPUEHTUPOBAHHBIA ~ ATall  OXBaTbIBA€T TPETUH W YETBEPTHIN
CCMCCTPBHI. CJIGI[yeT HUMCTb B BHIAY, YTO 3ACCh MW Ha CICAYIOLNIEM 3J3TalC AaKICHTUPYIOTCA
O0COOCHHOCTH COCTAaBISIIOIIMX JAaHHOTO OJTama (mened, 3amad W T.0I.), YTO HE O3Haydaer
IpeKpalleHnue JeHCTBUS COCTABISAIONIMX NPEABLAYIIEro JTama, a, Hao0OpOT, KaxJbli
MOCJIEAYIOLIUHN ATal ONUPAETCS Ha COCTABIISIONINE PEIbITYIIEr0, KOHIEHTPUYECKH BKIIIOYash NX
B ceOsl.

enbio mpodeccrnoHaIbHO—OPUEHTUPOBAHHOTO ATaIlla SBJSETCS JOCTHKEHHE CTYACHTaMU
MMPOABUHYTOT'O0 YPOBHA KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIMKU BO BCEX BHaX pequoﬁ ACATCIIbHOCTU
U O3HAKOMJIEHHE C OCHOBHBIMU NpUeMaMH paboThl HaJl TEKCTOBBIM MaTepHUajoM OOIIEHAyYHOTO
Y HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO XapakTepa.

Umenue, BbICTyNash Kak Ielb OOy4YeHHs, CTAaHOBUTCS BEAYUIMM BHAOM pEUYEBOMH
nesTenbHOCTH. (OCHOBHOE BHUMAHHUE YIENAETCA PA3BUTUIO YMEHUM, HaIpaBJICHHBIX Ha
MOHMMAaHHE 3BYyYalllero M IpadUyecKoro TEKCTOB HAayYHO—TOMYISPHOro xapakrepa. OOmumu
NOPUHIUIIAMHA  O0TOOpa TEKCTOBOIO MaTrepuaia BBICTYNAIOT AaKTyaJbHOCTh HWH(POpPMALUU H
IPEICTaBICHHOCT, TEM TEKCTa B Iporpamme MNpoduiIMpyoomuX aucuuiuinH. Hapsany c
aKTUBHU3AIMEed MPUEMOB O3HAKOMUTEIBHOTO YTEHUS, NPO(ecCHOHATbHO—OPHEHTHUPOBAHHBIN
9Tal XapaKTepU3yeTcs pPa3BUTHEM YMEHUN €ro M3ydyalollero BHJA, KOTOPBIM omperensercs
YCTaHOBKOﬁ Ha MaKCHUMAaJILHO IOJIHOE U TOYHOE MOHUMAaHUE U3BICKaCMOU I/IH(bOpMaI_[I/II/I.
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C uenpio pa3BUTHS YMEHHUH ayouposaHusi CTAaBUTCA 3a/1a4a COBEPIICHCTBOBAHUS YMEHUI
[0 BOCHIPHUATHIO HA CIyX M IMOHMMaHHIO OOJIE€e CIIOKHBIX PEUEBBIX COOOIIEHUI pa3nMyHbIX
KOMMYHHUKAaTHBHBIX THUIIOB.

JlocTrKEeHNE NPOABHHYTOIO YPOBHS KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETCHLIMH 6 YCMHOU peyu
IOPOSBISIETCST B PEIIEHHH  CTyAGHTAMHM  KOMIUIEKCHBIX ~ KOMMYHUKAaTHBHBIX  3ajad,
c(OPMHPOBAHHOCTH YMEHMsI BapUaTHUBHOIO HCIONb30BAaHMS BCEX HU3BECTHBIX THUIIOB
NPEIJIOKECHUS, BBIXOIS 33 PaMKH MMKpPOJHAJIOTOB, a TaKXXe MPOIYLHPOBAaHUM HEOOJBIINX
MOHOJIOTUYECKHUX BBICKAa3bIBAHMM THNA «COOOLIEHHE», «OMUCAHUE», «AHHOTALUSA» IO
OPOYUTAHHOMY M MPOCIYIIAHHOMY MaTrepualy KaK HayYHO—TIOMYJISPHOTO, TaKk M OBITOBOTO
xapakTepa. BeIOOp JaHHBIX TUIIOB MOJATOTOBIECHHON peur 0OYCJIOBIIEH TE€M, YTO OHHM CUHUTAIOTCS
HanOoJee JOCTYNMHBIMU KakK IO JIEKCHUYECKOMY O(OPMIICEHHIO, TaK W IO CHHTAaKCHUECKOMY
IIOCTPOEHHUIO.

YMeHuss nucbma AKTUBU3UPYIOTCS TIPU  BBIIOJHEHUU CTYJEHTaMHM I[HMCbMEHHBIX
YIPaXHEHUM M TECTOB C ILIEJIBIO KOHTPOJS MOHMMAHUS 3BYYallUX W IUCBMEHHBIX TEKCTOB H
00y4eHHUH pa3IMYHBIM BH/IaM PEUEBBIX MPOU3BEICHHI: YACTHOE U JIEJIOBOE MUCHMO, Ouorpagus.

B 3amaum npenonasarens BXOOAT:

OOBSICHEHHE S3bIKOBOTO MaTepuaja B TECHEHIIedl yBS3Ke € KOHLENTYalbHBIM,
IIPEIMETHO—TIOHATHHHBIM U TEMAaTHYECKUM CONCPKAHUEM;

3HaKOMCTBO CTYJCHTOB C OCHOBHBIMU NMpUEMAaMU pabOTHl HaJ TEKCTOBBIM MaTepHajoM
00I1I€eHayYHOI 0 ¥ HayYHO—TIOMYJISIPHOTO XapaKTepa;

o0y4eHHe OCHOBHBIM NpUEMaM H3YYaIOUIET0 YTEHUS WHOS3BIYHOM CIEIHaTIbHON
JUTEPATYPBHI.

3amaya CTY/IEHTOB COCTOMT B TOM, YTOOBI

HAy4YUTbCsl INepepadaThiBaTh yUeOHBIM Marepuan, HCIOJb3ys CYObEKTUBHBIM ONBIT U
COOCTBEHHOE OTHOILIEHHUE K BBICKA3bIBAEMOMY, (POPMYJIHPOBATH BBICKa3bIBAHNWE HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE;

YCBOMTbH pa3ianyusl YCTHON M MHCbMEHHOM pe4YM M 3aKOHOMEPHOCTH IEPEX0/a OT OJHOMI
(bOpMBI K IpYyTOii.

VYueOHbII Marepuan JAaHHOTO JTalma HOCUT IJIaBHBIM 00pa3oM  CIeUUANbHBIH,
IpoeCCUOHAIBHO HANPABIECHHBIA XapakTep. TeMbl IMOBCEIHEBHOIO OOIIEHUS CTAHOBSITCS
COIIPOBOXK/IAIOLIMMH, OHM TMOSIBIISIIOTCS B Y4eOHOM IIpoIlecceé B KOHTEKCTE CIIeHUaTbHOM
TEMaTHUKH.

OCHOBHBIM CpEICTBOM OOY4YEeHHs CTAHOBHUTCS II€YATHBIH TEKCT, MpeIHAa3HAYCHHBIA B
OCHOBHOM ISl M3Y4alOLIEr0 YTEHMs, T.€. IJIS IIOJHOTO YCBOEHHUS COIECPKAHUS M SI3BIKOBBIX
CrocO0OB M CPEACTB BBIPAXKEHHUSA, @ TAKXKeE JUIsI OOydeHUs Nepexody OT NMUChMEHHOH K YCTHOM
dbopme peun.

METOJIAYECKHUE YKA3ZAHHUSA IO CAMOCTOSATEJBHOM PABOTE CTYJIEHTOB

OCOOEHHOCTBIO OBJIAICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM Ha JAHHOM 3Tare 00y4eHUs sBISAETCA
TO, YTO 00bEeM caMocTOATeNbHON paboThl cTyaeHTOB (CPC) mo BbpaboTKEe peueBbIX HABBIKOB U
YMEHUH paBeH 00BbEMY NPAKTUYECKMX M ayAMTOPHBIX 3aHATHH. Takum o0pa3zoM, KakaoMy
ayIUTOPHOMY JIByXUacOBOMY 3aHATHIO JOJDKHO IpenuiecTBoBath He MeHee 2 uacoB CPC.
CamocrositensHas padboTta cTyneHToB coctasisier 180 yacon

JUisi  yCTIeNIHOTO OCBOEHHS AMCLUUIUIMHBI HEOOXOJMMO CHUCTEMaTHYECKH IOCeuaTh
ayJUTOpPHBIE 3aHATHUSA, YUTATh JOINOJHUTEIbHYIO JUTEpATypy M NEpUOJUYECKHE H3JaHUs (Ha
HayaJIbHOM 3Tare o0y4eHHsI) ¥ Ha PYCCKOM SI3bIKE.

CPC 110 n3y4eHn0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa BKIIFOYAET B CEOS:

- 3ay4YMBAHUE JIGKCUKU U TEPMUHOJIOTMH HA QHTJIMICKOM SI3BIKE;

- YCBOEHHE I'paMMAaTHYECKHX IPaBWJI U MPaBUJI CIIOBOOOPA30BAHUS aHIJIMHCKOTO A3bIKA;

- YTEHUE TEKCTOB BCIYX, 03HAKOMUTEIBHOE, IPOCMOTPOBOE U TIOMCKOBOE YTEHHE

- ayAMpPOBaHUE WU BUICO-TIPOCMOTPBI

- 3HaHUS MPaBUJI HAIIMCAHUSI KOHCIIEKTOB, TE3UCOB, 3cce, pepepaToB 1 aHHOTUPOBAHHSI TEKCTOB;
- IOCTPOEHHUE BOIIPOCOB M OTBETOB K TEKCTAM,;
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- YMEHHE apryMEHTHPOBATh CBOIO PEYb U BBIPAXKaTh CBOE MHEHUU U YMEHHE CIIYIIATh APYIHUX;

-3HaHHe 0AaHKOBCKOHM JOKYMEHTAIuu (0BepApadThl, aKKPEAUTHUBBI, HHKACCO H T.II.)

- YMCHHUC COCTABJIATH PA3JIMYHBIC BUJABI JUAJIOTOB U MOHOJIOTHYCCKUC CUTYyallUH 11O TCMC MOIYJIA
[lepeuenb TeM AMCUMIUIUHBL, MPEIBAPUTEIHLHOE H3yUYE€HUE KOTOPBIX HEOOXOIUMO IS

BBITIOJIHEHUS MTPAKTUYECKON paboTHI, BUIBI pabOT U MPUMEPHOE KOJUYECTBO YaCOB, OTBOJUMOE

Ha U3y4YEHUE TEMBI, YKa3aHbl B pabodeli mporpaMMe Ha cTpaHuuax 6-7.

MeToanuyeckne ykazanus 1mo padore ¢ poHeTUKOM

Ha xaxue ¢onemuueckue ocobenHocmu aHenuiicko2o A3vika ciedyem oopamums ocoboe
eHUMAaHUe?

AHTHIACKHH S3bIK B JOHETUYECKOM OTHOILICHUH CYIIECTBEHHO OTINYAETCS OT PYCCKOTO,
MO03TOMY HEOOXOIMMO HE TOJIbKO MPEICTaBISITh OCOOCHHOCTH AaHIIMMCKOW (DOHETHKH, HO U
MOCTOSIHHO TPEHUPOBATHCS B TPOU3HOIICHHH.

HaubGonee cymecTBeHHbIE YePThI 3BYKOBON CUCTEMBI aHTJTUHCKOTO SI3bIKA CIICTYIOIIHNE.

CornacHble 3BYKH

1. 3BOHKHE COTJIaCHBIC HE OTUIYIIAIOTCS M COXPAHSIOT CBOIO 3BOHKOCThH B JIFOOOM MO3UITUU
cjoBa wid npeaioxenus. Hanpumep:

Dodson ['d>dson], This is Sid [sid]

OrnymeHue KOHEUHOM 3BOHKOW COIJIACHOM BEAET K M3MEHEHHMIO WIIM pa3pyLIECHUIO
cMbICIa cioBa. Hampumep, ornymieHrne KOHEUHOM COTIacHOU B clioBe send BeET K M3MEHEHHIO
CMBICJIa U, COOTBETCTBEHHO, K ITyTaHHUIIE:

[send] — mocwuTaTh; [sent] — mocna, MocIaHHBINA

2. 'myxue coryiacHble He 03BOHYAIOTCSI U COXPAHSIOT CBOIO TITYXOCTh Tepe/T JIFoObIM
3BOHKHM COTJIACHBIM B CJIOBE U HA CTBIKE CJIOB, HAIIPUMEP:

I sit behind it [ai sit bihaind it]

3ameHa IITyXHUX COTJIACHBIX COOTBETCTBYIOLUIMMU 3BOHKMMH BEIET K NCKAKEHUIO WU
pa3pyleHuto cMbicia cioBa. Tak, mpu o3BoHYeHHH (puHaIbHON T B Cii0Be port MEHSETCs] CMBICT
CJIOBa, YTO NMPUBOJUT K ITyTaHULE:

[p2:t] — mopT; [p3:d] — HaMMA, HATUTHII

3. CornacHsl€ B aHTJTMHCKOM SI3BIKE TTPOU3HOCSTCS TBEPIO B JTFO0OM MO3UITMH, HATIPUMED:

pet [p]; bill [b]; look [1]; bird [b]

B aHrmiickoM S3bIKE CMITYEHNE WM NajlaTainu3anusa — ormnoka. OHa He BeOeT K
MCKQ)KEHHIO CMBICIIAa, HO MPUBOJIUT K CUJIBHOMY aKLEHTY U 3aTPYyIHSAET IOHUMAaHHE.

I';1acHble 3BYKH

1. I'macHble 3BYKHM aHIJIMUCKOTO SI3bIKA PAa3IMYalOTCs IO JOATOTE U KPATKOCTH.
HecoGmronenne maHHOTO MpaBuia OPUBOJUT K HCKAKEHUIO WM pa3pyUICHUIO CMBbICIA.
Hampumep, mpousHocs, Ka3aJlock Obl, OJTHO U TO K€ CIIOBO C JOJTUM U C KPATKUM TJIACHBIM, MBI
MIOJIyYMM B PE3YJIBTATE JIBA COBEPIIEHHO PA3HBIX CIIOBA:

[hit] — ymap; [hi:t] — xapa

[pul] — TammTe; [pu:l] — myxa

2. B xaxmoM ABYCIOKHOM M MHOTOCIIOKHOM CIIOBE MMEETCS CTPOro (pMKCUpOBaHHOE
ynapenue. IIpon3BONBHBIA CABUT CIOBECHOTO YAAPEHMsI MPUBOAUT WM K AKLEHTY, WIH K
M3MEHEHUIO CMbICTIA CJIOBA, HAIIPUMED:

'impact — ynap; im'pact — yaapsars(increase, import, finance, etc.)

'subject — mpeamer; sub'ject — TOTUHHSTH

Kax unmonayuonno ogpopmnsime sonpocumenvHvie npeoiodcenus?

1. Pa3genuTenbHBI BONPOC COCTOMT M3 [JBYX 4YacTe: YTBEPAMTEIBHOIO WU
OTPULIATENIEHOTO IOBECTBOBATEIBHOIO IMPEMIOKEHHS, KOTOPOE MPOU3HOCUTCS C HUCXOIALIUM
TOHOM, U KPaTKOTO BOIPOCA, KOTOPBII MPOU3HOCUTCS C BOCXOISIIUM TOHOM, €CJIH 3aar0IIHil
BOIIPOC HE YBEpPEH, MOJYYWUT JIM OH YTBEPAMTENIbHBIA WIM OTPULIATENbHBIA OTBET. Ecin
3a/IaI0IIMI BOMIPOC YBEPEH B XapaKTepe OTBETa, TO BTOpas 4acTh pa3JeIUTEIBLHOTO BOIpPOCA
MIPOU3HOCUTCS C HUCXOAIUM TOHOM.
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2. lHTOHAMOHHAs MOJEIb CIIEUAIBHOIO BOIIPOCA COCTOUT U3 IIEPBOI0 yIAPHOIO CJIOTra,
KOTOpBI 00pa3yeT BOIPOCUTEIbHOE MECTOUMEHNE, TPOU3HOCUMOE POBHBIM TOHOM Ha BHICOKOM
YPOBHE, U MTOCIIEHETO YAPHOI0, IPOM3HOCUMOTO C I1aJIEHUEM TOHA.

- 'What is your | name?

3. OOmmii BONMPOC HMHTOHALMOHHO COCTOMT M3 YAApHOTO IEPBOrO CIJIOra, KOTOPBIH
oOpa3yeTcs BCIIOMOTATEIbHBIM WM MOJAJIBHBIM TJIarojioM, M TMOCJEIHEro YAapHOro CIiora,
KOTOPBI MPONU3HOCUTCS C MOBBIILIEHUEM TOHA, HAIIPUMED:

- 'Do you 1 like it?

4. AnpTepHAaTHBHBI BONPOC COCTOUT W3 ABYX uacteil. IlepBas uacTe mpencraBisieT
coboii 061wt Bompoc. B KoHIIe mepBoi YacTy MPOMCXOIUT MOBHIIICHHE TOHA. Bo BTOpO#t yactu
TOH I1aJIa€T, HAIpUMep:

- 'Is he a 1 schoolboy or a | student?

Ha xakue ocobennocmu anenutickou unmonayuu ciedyem oopamums 0coboe Humanue?

1. Bce sreMeHTBI NEPEUMCICHHUS] MPOU3ZHOCATCS C BOCXOMISIIMM TOHOM, MOCIEIHUHN
3JIEMEHT 0POPMIISETCS HUCXOIAIIMM TOHOM:

- I like 1 apples, 1 berries, 1 oranges and | lemans.

2. B xadecTBe NpUKa3aHUs MOBEIUTEIbHOE MPEUI0KEHUE IIPOU3HOCUTCS C HUCXOSAIINM
TOHOM:

- Get | out of here!

BexnuBas mnpocbba 3aBepmiaercss BocxondmmMm ToHoM. CrioBo please B KoHIE
NPEUIOKEHUSA-TIPOCKObI  Oe3yJapHO M TMOBTOPSET MEJIOAMIO MPEIIECTBYIONIEH CMBICIOBON
TPYIIIBL:

- 'Make us some 1 more tea, pbase.

3. CnoBocoueranue Thank you MpOM3HOCHUTCS C BOCXOISIIMM TOHOM TPH BBIPOKCHUH
0J1aro1apHOCTH:

- 1 Thank you!

4. OOpareHue, CTOSIIUE B KOHIIE WM CEPEeIUHE MPESIOKEHHs, OOBIYHO Oe3ynapHO U
MPOJOHKAET MEIOAMIO TPEIIECTBYIONIEH CHHTAarMBbl:

- 'Would you 'like some 1 tea, George?

MeToanuyeckue yKkazaHus 1o paéore HajJ rpaMMaTHKOI
Kax pabomame nao epammamuyeckum mamepuanom?

N3yuas mo0oe rpaMMaTHyecKkoe sIBICHHE, O0s3aTeNIbHO oOOpamiaiTe BHUMaHUE Ha
CJIEIYIOIINE MOMEHTBI:

- BHEUIHWE OMNO3HaBaTelbHbIE ((OpMaAIbHBIC) TPU3HAKKA H3ydyaeMon (GopMbI I
KOHCTPYKLUH, T.€. KAK eé 3y4aThb B TEKCTe;

- e€ nuddepeHInpPOBOYHbIE MPU3HAKHU, T.€. KAK €€ OTJMYaTh OT BHEIIHE MOXO0XUX Ha
He€ GopM, ecu TaKue UMEIOTCS,

- DKBUBAJICHTHBIE (DOPMBI PYCCKOTO SI3bIKA, T.€. KAK €€ MepeBecTH.

I'pammartuka — 3TO TO, YTO MpeBpaIlaeT OECCMBICICHHBIH HA0Op CIIOB B COOOIICHHE.
Ecnu u3biaTh U3 mpeniokeHus: Bce rpaMMaTH4YeCKUe KOMIIOHEHTHI (ISl pyCCKOTO sI3bIKa ATO —
OKOHYAHUS, COI03bI U MPEJIOTH), IPEIJIOKEHUE OTEPSIET CMBICIL.

PexomeHnaanum no opraHu3anuy padoTbl C F(PAMMATHYECKUM MATePHAJIOM

1. IlpopaboTaiiTe TeOpETUUECKUI MaTepual Mo TeMe B yueOHOM ITOCOOHH.

2. BeigenuTe riiaBHbIE MPU3HAKH U3Y4a€MOT0 TPaMMAaTUYECKOTO SIBICHUS. 3allUUINTe UX
B TETpPajb. 3alIOMHUTE!

3. OTBeThTE HA KOHTPOJBHBIE BOMPOCHI IO TEME.

4. BbINONHUTE TPEHUPOBOYHBIE YIPAXKHEHUS HA 3aKPEIUIEHME M3YYEHHOM TEMBI,
MPUIEPKUBASICH CIEAYIOLICH MOCIe0BaTEIbHOCTH:

- 00pa3oBaHKE TPAMMATHYECKOTO SBJICHHS;

- ynotpebieHue rpaMMaTHuecKOro SBJICHHUS;

- IIEPEBOJI C aHIVIMKMCKOr0 Ha PYCCKHUM U C PYCCKOTO Ha aHTJIMHCKUN;

- OIpeieJIeHHe IPaMMaTHYECKOTO SBJICHUS B TEKCTE;
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- IPOBEpPKa YCBOEHHUS IrpaMMaTUYECKOr0 MaTepuasa 1o TecTy.
5. Beryuute 3 ocHOBHBIE (JOPMBI HEMPABUIIHHBIX TJIAr0JIOB.

MeTtoauyeckue ykazaHusi o0 padore co CJIOBapém

Kax pabomamuw co cnosapém?

He Toponurech 3axionbiBaTh CIOBAapb, IIPOYUTAB IIEPBOE IPUBEIEHHOE B CIIOBAPHOMN
CTaThbe 3Ha4eHHE c10Ba. Kak M3BECTHO, aHITIMICKUE CIIOBA MHOTO3HAYHBI, U OJJHO H TO K€ CI0BO
MO’KET UMETh HECKOJIBKO, @ MHOTJJa IECATKH COBEPILEHHO pa3INYHbIX 3HAYCHUH, KaK, HallpuMep,
rmarosbl put win get (6onee 100 3Havenwuit). M ecam mo cMbIcity mepeBoj clioBa HE MOIOUALT,
Bam cHOBa npua€Tcs OTKPBIBATh CI0BAPh.

Crenyer MOMHHTB, YTO CIOBAapH COCTAaBJIEHBI TaK, YTO Han0oJiee YacTO BCTPEUArOIIeecs
3HaYeHHE CJIOBA NMPHUBOJUTCSA B CIOBApHOM CTaThe MEPBHIM (0OBIYHO AAETCS MO HOMepoM 1),
MEHEE 4YacTO MOJ HOMEpOoM 2 MW T.I. B KOHIE CIOBapHOM CTaThM MAIOTCS CIOBOCOYETAHHS,
UJMOMBI MJTU TIOTOBOPKY C 3TUMHU CIIOBAaMH, KOTOPBIE TOKE HEIIOXO IPOYUTATb.

Bo MHOrux cioBapsx B KOHIIE CTaThbU IPUBOIATCS CBENCHUSA O TOM, OTKYJa, U3 KAKOTO
SI3pIKa MOSIBUIIOCH TO WJIM MHOE CJIOBO B QHIJIMHCKOM $I3BIKE M YTO OHO paHee o3Hadano. lMHorna
sTa uH(pOpMaIus ObIBACT MOJE3HOM.

W nocnennee, mpexnae, 4eM HayaThb paboTy co cioBapéM, 00s3aTEIbHO MpOYMTaiTEe
BBOJIHYIO CTaTbhl0, KOTOpas NMPHUCYTCTBYET BO Bcex cioBapsax. Ocoboe BHMMaHME OOpaTHTE Ha
CIIMCOK COKpAIIEHU, UCTIOJIb3YEMBIX B CIOBApE.

Kax HE nano geaarn:

Heusb3s1 BHIIUCHIBATH HE3HAKOMBIE CJIOBA B TOW (pOopMe, B KOTOPOWH OHM BCTPEYATUCH B
TEKCTEe, M IOCJIE dTOr0 MCKaTh B CIIOBAape MX 3HA4YCHHE, HE Y4YMTbIBas KOHTeKcTa. Henb3s He
YUUTBIBaTh (DYHKIMIO CJIOBA B IpeiokeHnH. He ycTaHOBUB, Ha KaKoil BOIIPOC OTBEYAET CIOBO
U KOHTEKCT, YaCTO MOKHO MOJYYUTh COBEPIIEHHO a0CypHbII EPEBO/.

MeTtoauyeckue ykazaHusi o padore ¢ JeKCHKOMI

3anoMHUTE, YTO:

1. Cnenyer y4HTHIBaTh, 4TO OIOpa Ha CIOBOOOPA30BAaTENbHBIA NPU3HAK U 3HAHUE
CJI0BOOOPA30BATENIbHBIX 3JIEMEHTOB CITYXKHUT:

- JUIsl pacIIMpPEHMS CIOBApPHOTIO 3aI1aca;

- JUIs OTIPEJIEeNIEHNUs YaCTH PeUH 10 MOP(OIOruyecKkoMy IPU3HAKY;

- JUIsl OIIPENIEIEHHs] pOJla UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO;

- JUIsl OIIPENIECIICHNs] 3HAYEHUS CIIOBA;

- JUI yMEHUSI CaMUM 00pa30BbIBaTh HOBBIE CIIOBA,

- JUIsl pa3BUTHS A3BIKOBOM JOTAKH.

2. BaxHyro poib B OBJIAJIEHUM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HMMEET DPA3BUTHUE S3BIKOBOU
JIOTaIK!, KOTOPAast IOMOTAcT MOHATh 3HAYEHHE CJIOBA, TOJb3YSCh CIEAYIOIUMU IPAUEMaMU:

- OIIPEJICIICHNE 3HAYEHUS CJI0BA U3 KOHTEKCTA,

- CXOJICTBO CJIOB CO CJIOBAMH POJHOTO SI3BIKA;

- 3HaHHME 3HAUYEHUsI KOPHS WM OJHOKOPEHHBIX CJIOB;

- 3HaHUE 3HAYCHMsI CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX YIEMEHTOB,;

- Pa3JI0KEHUE CIOKHBIX CYIECTBUTEIBHBIX HA COCTaBHbIE KOMIIOHEHTBHI;

- MPUBJICYEHNE CBOUX 3HAHUU W3 Pa3JIMYHBIX 00JIaCTEeH.

3. Ocoboe BHUMaHKE ClleyeT 00paliaTh Ha HHTEPHALMOHAIBHYIO JIEKCUKY. 3HAaHHE dTOU
JEKCUKH HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO S3bIKOBOM JOTaJKH, YBEIMUUBAET CIIOBAPHBIN
3amac, HO U pacIIupseT KPyro3op, HOBBIIIAET OOLIYIO KYJIbTYpY.

4. Ilone3sHo 3amOMMHATH HE OTHAECIBHBIE CJIOBA, a CIOBOCOYETAHUS, BBIPAKCHHUS HWIH
nenslie ¢ppaspl. ITo MO3BOIUT Bam ObicTpee moadupaTh HYKHBIE CIOBA, CTPOUTH MPEAIOKEHHS,
HCIIOJIb30BaTh X B HOBOM KOHTEKCTE.

5. PacmmpeHuio cioBapHOTo 3amaca MOXET I[IOMOYb 3allOMUHAaHHE HOBBIX CIIOB II0
KapTo4KaM, 4YTO MO3BOJUT Y4YMUTh cJOBa B CBOOOJHOe Bpemsd. llenecooOpazHo cocTaBUTH
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TEMaTUYECKYI0 WJIH TMOYPOYHYIO KapTOTEKy H3y4aeMoll JieKCuku. Bpems oT BpeMeHu
JKeJlaTeIbHO MPOBEPATH 3HAHUE CIIOB, BBIYYEHHBIX 10 KAPTOUKAM.
AynupoBaHue

OueHb Ba)kKHO, 4TOOBI HA HAYAJBHBIX dTarax ayJupOBaHUsS MPOCIYIINBAIUCH HEOOIbIINE
10 OG’béMy OTPBIBKH U ‘ITOGBI HUX A3BIKOBOC W KOTHUTHUBHOC COJACPKAaHHUC COOTBCTCTBOBAJIO
ypoBHIO o0yuyaembix. CTyHeHTy NpeuiaraeTcsi MpOCIyIlIaTb OJUH pa3 U O3HAKOMUTBHCSA C
TECTOBBIM 33JJaHUEM, HAIIPABICHHBIM Ha IIPOBEPKY ITOHUMAHHUS IIPOCIYIIAHHOrO. TeCT COCTOMUT,
Kak npaBwio u3 8-10 BOMpocoB, K KaXxI0My U3 KOTOPBIX MPUBOIATCS 2-3- BapuaHTa OTBETA, U3
HUX TOJIBKO OUH ABJISCTCS IPAaBUJIbHBIM. Ilocie TOro, Kak CTyACHT O3HAKOMUTCA C BOIIPOCaMU
U TpeajaraéMbIMM BapHMaHTaMM OTBETa, OH IIOJy4aeT BO3MOXKHOCTh MPOCIYyHIaTh TEKCT
BTOpPHUYHO, IIOCJIC YCTO MPHUCTYMACT K BBIIIOJHCHUIO TCCTA. HJ’IH 9TOro CTYACHT OTMEYACT
(o6BOOMT HOMEp) OJWH BapHUaHT OTBETA, KOTOPBIM, HA €ro B3IJIsAA, Hauboyiee MOAXOIUT IO
COACPIKAHHUIO IPOCIYIIaHHOI'O TCKCTA. HOMHI/ITG, YTO TOJIBKO OJWH BAPHAHT OTBCTA ABJISACTCA
KOPPEKTHBIM.

AHHOTHpOBaHNe U pedpepUpOBaHUE

KauecTBOo aHHOTHpOBaHUS U peepupoBaHUs TEKCTA MO CHEHHATLHOCTH OLEHUBAETCS C
yu€ToM 00BbEMa W TPABUIBHOCTH H3BICUEHHOW WH(OpPMALMU, aJIeKBaTHOCTH M peau3alliu
KOMMYHHUKaTUBHOTO HaMEpEHUs, COJIEPKaTEIbHOCTH, JIOTUYHOCTH, CMBICIIOBOW U CTPYKTYPHOMU
3aBEpUIEHHOCTH,  HOPMATUBHOCTHM  TEKCTa, KOPPEKTHOIO  HCIOJb30BAaHUS  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX MOJENeH, XapaKTepHbIX IS A3bIKa aHTTTMHCKUX pedepaToB U aHHOTAIUH.

VY4YUTBIBAIOTCS YMEHHSI CTYJEHTA BBIIENATH KIIOUEBbIE MPEIOKEHUS B COCTaBe ad3ala,
BBIICNIATh U30BITOYHYIO HH(POPMAIIMIO 10 BHENTHUM (OpPMaJIbHBIM TIpH3HaKaM, (hopMyInpoBaTh
TJIABHYIO UICI0 TEKCTa MPH UCIIOIB30BAaHUU CPEACTB MEK(Pa30BOil CBS3H.

AJropuTM cocrasiienusi pedepara

1. OdopmuTe 3aroJIOBOYHYIO YaCTh: 3AMMIINTE Ha3BaHHE NMEPBOMCTOUYHUKA, (DaMUIINIO U
WHULIAAJTBI aBTOpa (aBTOPOB) M OubIMorpaduueckue TaHHbIC.

2. Ilponymepyiite ab3albl TEKCTA.

3. IIlpocMOTpUTE TEKCT U ONPEIETUTE €T0 TJIABHYIO TEMY.

4. BHUMaTenbHO YMTasi TEKCT MO ab3alam, orpeeuTe TEMY U MOATeMbI KaXJ0ro ab3ara
U 3allUIINTE UX BMECTE C HOMEPOM ab3a1a B BUIE KIIIOUEBBIX CIOB U BBIPAXKCHHIA.

5. Takum oOpa3om Brl cocTaBuTe TOTMUECKHIA TIJIaH TEKCTA.

6. O0ymaiiTe mocnea0BaTeIbHOCTD PACIIOIOKEHUS TYHKTOB TIJIaHa.

7. Boibepute Hu3 Kaxaoro abdsama KiIOueBble (parMeHThl (OTIENbHBIC CIIOBA HIIU
CJIOBOCOYETAHMSI), KOTOPbIE XapaKTepPU3YIOT BBIJEICHHbIE BamMu TeMbl M MOATEMbI, 3aIUIINTE
ux. Tak BBISBISIOTCS CMBICIIOBBIE PSJIbI.

8. Ha mMaTepuasne cMBICIOBBIX PSIIOB COCTaBbTE TEKCT pedepara, UCIONIb3Ys CBA3YIOLINE
cnenr(uyeckre BEIPaXKEHUS U A3bIKOBBIC KIIHIIIE.

9. [IpounTaiiTe cOCTAaBIECHHBIN TEKCT pedepara U OTPEIAKTUPYHTE €ro.

10. Yxaxurte cBOIO (paMUIUIO0 U HHUITUATBI, PaKyIbTET, KypC, HOMEp TPYIIBI U JaTYy.

Tematuka TEKCTOB JUIsl aHHOTHUPOBAHUS U pedeprupoBaHUs — TEKCTHI MO CHEIUATIBHOCTH
U IIUPOKOMY Mpoduiio By3a.

dopma KOHTPOJSI — MEPEeBOJ Ha PYCCKUU S3bIK, aHHOTUPOBaHUE U pedepupoBaHHE Ha
M3Y4aEMOM SI3bIKE.

KOHTPO.JIb 3HAHU

Bxoanoii Tect

STUDENT ENTRY TEST

Instructions to the students:

1. Please do not write on this paper.

2. Begin when you are told to do so and work as quickly as possible.
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3. No dictionaries or books are to be used. Please do not copy your friend’s work as the purpose
of this test is to find the right class-level for you.
4. Section I is a Multiple Choice Written Test (I- 50). On your answer sheets, cross (X) the
answer which you think is correct.
eg.

|1 |4 | B | C | XD |
There is only one correct answer to each question.
5. Section II: Choose the correct answer from listed choices.
6. Section II1: Answer the questions:
7. Section IV. Put the phrases in the correct places in the letter. Define the type of this letter and
underline the necessary definition (letter of thanks/ letter of acceptance and refusal/ letter of
invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)
8. Please do not forget to write your name, and number of your group, course, date on the
Answer Sheet.

e.g.

Name Number of your Course Date Total
group

Section I: Written Test
1. I’d like ... cup of coffee, but the machine isn’t working.
a)one b)the c)an d)a

2. She’s European, she comes from Europe, .....7
a) isn’t she b) hasn’t she c¢) doesn’t she d) is she
3. These records are mine, is ... ...yours?

a) these  b) those  c¢)this  d) them

4. At 9.00 they went ... school.

a)in b)at c)to d)onto

5., did you arrive in England? “By plane”.

a) how b) why c¢)when d)what

6. Where is Tina? [ haven’t seen ...... for ages.

a)she b)it c)hers d) her

7. You speak very ..... English.

a) well  b) fair c) good d) better

8. There isn’t ..... water in the jug.

a) much  b) many  c)alittle d) few

9. Gerald has $20, Paul has $15. Paul is poorer .....Gerald
a)than b)as c¢)like d) for

10. This is .... question in the exam.

a) the easiest  b) the easy  c) the more easy  d) as easy as
11. T have lived in England ..... 2 years.

a) since  b) from c)for d) last

12. You ....book the restaurant. I’ve already booked it.

a) shouldn’t  b) mustn’t c¢) oughtn’t  d) needn’t
13. Have you been to Oxford University? “Yes, I ......

a) had b)did c) have d) has

14. He was in Scotland for 2 months and ....to Wales 1 week ago/
a) has gone  b) went c)is going d) goes

15. Be quiet! I’'m trying to ... the radio.

a) listen  b) listento  c) hearing to  d) listening

16. Look at that baby! The baby ..... .

a) is walk  b) is walking  c) walk  d) will walk
17.1t’s ... beautiful day today!
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a)so b)such c)much d)such as

18. He’s .....kind. He drove me home.

a) such  b)so c)much d)suchas

19. The boys hurt ..... playing football.

a) himself  b) their selves  c) themselves  d) ourselves
20. Take a map ... you can’t find the house

a) in case b) case c)in casethat d)in the case
21. When I went abroad I .... take my passport

a) have to  b) must have c¢) had to  d) must

22. The bus stop is .... far from my house

a) enough b)too  c) much  d) so much
23.”What are you going  this evening?

a) to making  b) to doing  c) to make d) to do

24. Just a minute. I’ m going to ... my keys from the kitchen.

a) reach  b) get c)select d) take

25.1 ... be late tomorrow, but I’m not sure.

a) will ~ b) perhaps c¢) must d) might

26. “You are very sick”, the doctor .... him.

a) sayto b)saidto c)toldto  d) spoke to
27.1told ..... to put it on the shelf.

a) she b) her c)they d) to her

28. They were out when he ....

a) ringed  b) rung c)rang  d) was ringing
29.If1 .... you, I wouldn’t sit there.

A) am b) would be c) were d) will be

30. This play ..... by Shakespeare.

a) am written  b) had been written c) wrote  d) was written

31. He was sent to the prison for .... an old lady

a) borrowing  b) robbing  c¢) stealing  d) lending
32. I’m looking forward to ..... on holiday.

a) go b) going c¢)willgo d)went

33. The course consists..... four lessons per day

a)to b)from c)of d) by

34. She won three prizes. I’'m very ..... of her.

a) proud  b) noble  c) high  d) respect

35. You should give ...... smoking.

a)off b)in c)over d)up

36. This building is .....as our school.

a) as high  b) so high  c) such high  d) that high

37. I have a boring job. .......

a)Soam I d)NeitherdoI «¢)Sodol d)Ido too

38. This is ..... way.

a) shorter  b) shortest  c) the shorter  d) the shortest
39. He...... the play before he saw it at the theater.

a) read b) was reading c) was read  d) had read
40. When she was young she ...... two foreign languages.
a) was taught  b) teach  c)teaches d) is taught

41. ... is your phone number?

a) Which  b) What c¢) How d) Whose

42. Ann and Peter phone .... every day

A) them b) themselves  c¢) ourselves  d) each other
43. Who...... the window?
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a) open  b) opened c) did open d) to open

44. What ...... ?

a) does she want  b) does she wants c¢) she wants  d) wants she
45. 1didn’t think he was at home.

a) to think  b) think  c) thinking  d) thought

46. I’'ll see you ...... Tuesday afternoon.
a)at  bon c)in d) by
47. There was aman ...... took your coat.

a) which  b) who  c¢)whose d) what

48...... reading the text he learned about the USA economy.

a) while  b) within c) throughout d) unless

49. It was idea of ..... to go swimming this afternoon.

a) yours b)you  c)yourself d) your

50. I know of her ..... to work to the Far East.

a) have been sent  b) having been sent  c) had been sent  d) will have sent

Section II: Choose the correct answer from choices listed below.
1. How many states does The USA comprise at present?
a)50 b)13 )49
2. Where is Washington, the federal capital located?
a) in the State of Washington  b) in the District of Colombia  c) in the State of New York
3. What do American people call the national flag?
a) The Stars and Bars, The Confederate Flag, the Southern in Cross  b) The Union Jack, The
Saint George’s Cross, The Saint Andrew’s Cross  d) The Stars and Stripes, the Star-Spangled
Banner, the old Glory
4. What are the two leading parties in the USA?
a) the Republican party and the Democratic Party  b) The Conservative Party and the Labor
Party  ¢) The Green Party and the Prohibition Party
5. What chambers does the Congress consist of?
a) The Supreme Court and the Federal Court  b) the House of Representatives and the Senate
¢) the House of Commons and the House of Lords.
6. What is the longest river in the USA?
a) the Tennessee  b) the Mississippi  c¢) the Colorado
7. When did the Christopher Columbus discover America?
a)in 1000  b)in 1492  c¢)in 1607
8. When did the War of Independence take place?
a)in 1812 -1814 b)in 1861-1865 c)in 1775-1783
9.When was the Declaration of Independence adopted?
a) on 4 July, 1976  b) on 12 October, 1492 c) on 30 April, 1789
10. Who wrote the Declaration of Independence?
a) George Washington  b) Thomas Jefferson  c) Benjamin Franklin
11. 9.When was the Constitution of the USA adopted?
a)in 1791 b)in 1787 c)in 1876
12. What do Americans call the first ten amendments to the US Constitution?
a) the Bill of Rights  b) the Civil Rights Act c) the Voting Rights Act
13. What types of schools provides free secondary education?
a) comprehensive schools b) private schools  c¢) public schools
14. What is the oldest university in the USA?
a) the University of California  b) Harvard University — c¢) Princeton University
15. What is the centre of the US automobile industry?
a) Chicago b) Detroit ¢) San Francisco
16.What products are made in Silicon Valley?
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a) medical tools b) computers c)steel

17. Which state is called the Oil State?

a) Pennsylvania  b) California c) Texas

18. Where does the American President live and work?

a) in the City Hall ~ b) In the White House c) in the Capitol
19. What is the symbol of US financial power?

a) Times Square b) Pennsylvania Avenue c) Wall Street
20.Who is the author of the first dictionary of American English?
a) D. Jones b) C. Wells ¢) N. Webster

Section III: Answer the following questions:

1 How many parts does the UR consist of? 2. The highest mountain in the UK? 3. What colour
are the letter boxes in London? 4. The national music instrument in Northern Ireland? 5. How
many children does Elisabeth II have? 6. Who are called the “Tories”? 7. The most popular sport
in England? 8. How old is the Tower of London? 9. Where is the home of the first great
detective, Sherlock Holmes? 10. It was he who ordered to build the Westminster Abbey. 11.
Britain’s currency. 12. How often does Big Ben strike? 13. The longest river in England? 14.
The Headquarters of the Metropolitan Police? 15. The national emblem of Wales?

Section IV. Put these phrases in the correct places in the letter below. Define the type of
this letter and underline the necessary definition /letter of thanks/ letter of acceptance and
refusal/ letter of invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)

Jenny Livingstone
Yours sincerely
29 th May

Once again I apologize for letting you down and wish you every success with your
research.

I’'m terribly sorry that I couldn’t come last night. My friend fell ill and I was obliged to
stay. I felt awful about letting you down and there was no way I could phone you because Olga
wasn’t here.

However I would be pleased if I could still help you in some way. I do hope I can still
help you.

Dear Cathy,
KEYS:
Section 1
1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8 9) 10) 11) 12) 13) 14) 15) 16) 17) 18) 19) 20) 21) 22) 23) 24)
25) 26) 27) 28) 29) 30) 31) 32) 33) 34) 35) 36) 37) 38) 39) 40 41) 42) 43) 44) 45)
46) 47)48) 49) 50)
Section 2
1)a2)b3)c4)aS)b6)b7)b8)c9all)bll)b12)al13)c 14)b 15)b 16)b17)a 18)b 19) ¢ 20)c
Section 3
1) four 2)Ben Nevis -1343 m 3) red 4) harp (apda) 5) four 6) the Conservative Party 7)football
=soccer 8) 900 years 9) Baker Street 10) Edward the Confessor 11) pounds and pens 12) every
quarter of an hour 13) the Severn -388 km 14) Scotland Yard 15) daffodil and leek

Texkyuuii KOHTPOJIb

Task 1

1. Onpeodenume 6udoepemennyto opmy u 3anoe ckasyemoeo. Ilepesedume npeonodicenus Ha
PYCCKULL A3IK.

1. Have you been to London? 2. Our English teacher reprimands us quite often. 3. Sarah has
inherited her father’s musical gift. 4. The duties about the house are distributed between the
children. 5. She is going to take part in social activities. 6. Carol’s family traveled a lot.7. The
dialogue will be asked tomorrow. 8. Carol didn’t go to university. 9. The children have attended
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a local school since 2002. 10. The rate of divorce in Britain will have decreased by the end of the
year.

2. Ilepenuwiume npeonodicenus, NOOUepKHUmMe 8 HeM MOOAIbHBILL 2NA20N UTU €20 IKEUBANEHM U
nepegeoume npeoyodceHue Ha pyCCKUll s3biK.

1. You will be able to get a grant if you pass all examinations well. 2. Technical students have to
do a lot of work in the lab and attend lectures and seminars. 3. You may ask the tutor all sorts of
questions. 5. The students are not allowed to play truant without a reasonable excuse. 6. Senior
children are to help their mother to cook. Meals and baby-sit for junior ones 7. You need to
master grammar skills and those of oral communications as well. 8. You should have a proper
income to bring up a family. 9. Bill is able to play the cello constantly in a local amateur
orchestra. 10. The Taylor’s couldn’t build up a friendly family.

3. 3aoatime sonpocul Kk credyowum npeoioAHCeHUsM.

1. The parents get on well with their children. 2. You must do your best to be good at English. 3.
We had to begin with the course of phonetics.

4. Ilepesedume npeodnodxiceHus Ha AHSTUUCKUL A3bIK.

1. Hackonpko 51 3HaI, COBpEMEHHBIE OOpa3oBaTeNbHBIC yUpexkaAeHHsS Poccum pasnmeneHbl Ha
rocy/IapCcTBEHHbIC W dacTHbIe. 2. Ha wuen Hamiero yHMBepcUTETa OOpalialoT BHHUMAaHHE B
HameMm peruone. 3. [lutep ObIT CHIT 1O TOPJIO CBOMMH MOBCEAHEBHBIMU 3a0oTamu. 4. Ha atn
upBl 9aCTO CCHUIANNCH.S. BIIONHE €CTECTBEHHO, YTO POAUTENH TOPASTCS CBOCH JOYEpPhI0 U
BO3JIaraloT OoJjbIIKMe Hanaexkapl Ha Hee. 6. HeyauBurenbHo, 4TO ee Bcerda xayT. 7. baOyms
000’kaeT MPUKITIOYCHUS; y Hee €CTh UYBCTBO FOMOPA; MBI C HEW JIETKO JIaTUM.

5. Vkaosicume mpu ¢hopmol cnedyrowux 2nazonos.

Hauunath, TepsTh, Ji€XkKaTh, MPOIIATh, TPATUTh, MaaTh, YyBCTBOBATh, BHIOUPATh, YYBCTBOBATH,
OexaTh.

6. Ilepeseoume cnedyrowue npeonrodicenus, oopawas SHUMAHUE HA CMeneHu CPaeHeHUs
NPUIA2amenbHbIX.

1. The more you study, the cleverer you become. 2. It’s the worst work today. 3. Your house is
less comfortable. 4. He is not as rude as you think. 5. He feels much better today than he did last
week.

7. Onpedenume QhyHKyuu 21a20108 8 nPeonioNCeHUsIx.

1. The Amur State University is one of the perspective universities of Blagoveshchensk.

2. He has no experience in the field of psychology. 3. The ASU was founded in 1975. 4. Will
you have written the letter by 8 o’clock? 5. Experiments have to be carried twice. 6. The test is
going to be difficult.

5. Vkaostcume mpu ¢hopmuer cnedyrowux 2nazonos.

Hepoicams, knacme, yuumscs, noay4amy, 6eCmu, blOUPaAmMb, CIMpPOUNb, eChlb, CIOUMb, NA0AMb,
ecmpeuams.

Task 2.

Ilepesedume npednosrcenusn Ha pyccKuil A3vlK U onpeoenume, Ymo ynompeoaiemcs 6

OAHHOM NPEOIOHCeHUU: npUYAcmUue Uau 2epyHouil.

1. We insisted on the contract being signed immediately. 2. We visited one of the largest plants
producing tractors in our country. 3. After saying this he left the office. 4. They were worth
dismissing.5. Having a sentimental attitude to any animals, British often treat their animals as
they are people. 6. Gardening is the most popular hobbies of the country. 7. Most of British
thought they could find a way of earning of living in the countryside. 8. We need money for
making experiments. 9. Having missed classes without reasonable excuses he lagged behind the
group. 10. While reading the text he learned about the economic system of Great Britain.

2. Ykasicume ece Homepa npeonoxiceHuli ¢ RAcCUGHbIMU (hopmamu 2epynous

1. I am proud of being a citizen of Russia. 2. The building needs restoring. 3. Before being sent
up the balloon was filled with a special gas.4. We heard of the experiment having been started
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last week.5. I know of her having been sent to work to the Far East. 6. Being heated to high
temperatures the substance considerably expanded.

3. Bvibepume coomeemcmeyouiuilt OGHHOMY RPEOI0IHCEHUIO NEPECOo.

1. He sat at the table thinking

A.OH cuzen y crozia 3a1yMaBLINCh.

b. On gyman cuas 3a cTosoMm.

B. Cups 3a cronom, oH tymait.

2. She enjoyed sitting in the sun.

A. E#t jocraBisieT ya0BOJbCTBHE CUIETh HA COJIHIIE.

b. Eif noctaBisiio yaqoBOJIbLCTBUE CUIIETh HA COJIHIIE.

B. Cuzerp Ha conHIlE — YAOBOJIBCTBHE IS HEE.

3. If treated by a good specialist, the sick man will recover.

A. Ecniu 601pHOTO OyJIeT IYUTH XOPOIINI Bpay, OH BBI3JOPOBEET.

b. Ecniu GonbHOMY JI€UUTHCS Y XOPOILIETO Bpaya, OH BBI3IOPOBEET.

B. Ecnu 61 60J1bHOTO JICUnII XOPOUIHNA Bpay, OH Obl OBICTPO BBI310PaBIHBAIL.

4. Onpedenume mun cpammamuiecKo2o A61€HUsL.

1) Began on arguing 2) the discovery made by him; 3) while working; 4) is laid
5) has been done; 6) being in London; 7) entering a room; 8) was being cleaned;
9) educated people; 10) am looking forward to seeing you again.

IIpumepHBIi BapuaHT NpoBepo4HOil padoThl Ne2 (2-if cemectp, 1 Kypc)

Task 1. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. I think Robert was the first to win that competition. 2. A lot of men wanted Linda to become
their wife. 3. After having spent a week in the cottage, he decided that he didn’t really enjoy
living in the country. 4. What made him give up smoking? 5. I should like everybody to take part
in this discussion. 6. I am looking forward to seeing you. 7. Your hair needs cutting. 8. I didn’t
notice him take my dictionary. 9. Arriving at the station we saw our friends standing on the
platform. 10. There being a lot of questions to discuss, the meeting lasted long. 11. The system
proved to be a failure. 12. He had finished his worked by five o’clock. 13. She was said to be
fluent in speech. 14. To know English well, you must practice every day. 15. The exercises to be
done are on your table. 16. They wanted to be demonstrated some tables. 17. The excursion
having been done, they went to the hostel. 18. I have known him since 2006. 19. What’s the use
of doing it? 20. The water seems to be boiling. 21. Receiving the cable she rang up the director.
Task I1. Define the Tense and the Voice.

1. Ted Robinson has been worried all the week. 2. The Englishman was driving slowly and
carefully. 3. The Exhibition will be opened in a week.

Task I11. Translate into English.

1.3akoHOaTeNbHAS BJIACTh OCYIIECTBIACTCS MapiaameHToM. 2. U3BectHo, uTo BenmukoOpuranus
COCTOUT M3 2 OONBIIMX U 5 THICAY MalbIX OCTPOBOB. 3. OHa He JOOUT BOAUTh MamuHy.4. Ero
3aCTaBWIIM COTJIACHThCS. 5. Mucrtep bpayH nputien B ouc mepBoiM.

Task 1V. Make up 5 questions to the following sentences.

1. I have to look through all the documents. 2. She was good at literature. 3. The British Isles
consist of two large islands.

Task V. Complete the following sentences.

1. Buepa k 5 yacam OH y>ke TiepeBeJl TEKCT U OTBETHJI Ha BCE BOIIPOCHI.

a) had translated b) translated c) has translated

2. 3amagHoe moOepexbe BenmnkoOputanuum ombiBaeTcs ATinaHTH4eckuM OKeaHoM H
WNpnanackum MopeM.

a) is being washed b) is washed c) has been washed

3. 4 3naro0 ero ¢ 2000r.

a) knew b) have known c¢) had known

Task V1. Define 3 forms of the verb.
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Say, write, think, know, teach, leave, buy, understand, make.

Task VII. Modal Verbs

Translate the sentences into Russian.

A. 1. On a clear day, you can see the shores of Haiti and Cuba from the summit Blue Mountain
Peak. 2. I know you can do it because you have the curtain 3. Bungalows are for old people who
can't climb stair. 4. She gave Mary the name of several friends, whom she could trust. S. We
wish we could rely on him! 6. I can wait to get back into the swing of things. 7. I can’t stop
talking, I just can't help 8. Can I keep your CD till Sunday - You can't, it is not mine. 9. Mum,
may I have another sweet? 10. I told him that he might go home. 11. At least you might phone
your parents more often. 12. I must check my diary. [ may have a prior engagement. 13. He who
fells today may rise tomorrow. 6. Fashions may be changing; but style remains. 14. A fool may
give a wise man counsel. 15. Fortune may very well smile upon you one day. 16. Knowledge
must be gained by ourselves. 16. What everybody, says must be true. 17. What can't be cured
must be endured. 18.1 felt sure it must be a ghost, a visitor from another world. 19.1 think we
must rely only on ourselves. 20. We must not look for a golden life in an iron age. 21. Caesar's
wife must be above suspicion. And so should Caesar. 22. At work today, my boss told me that I
must stop sleeping. 23. He realized he should do it 24. Henry must be still sleeping. 25. Should I
send the fax and write the contract today? - You needn't send the fax, but you certainly should
write the contract. 26. You've just broken the law and you shall have to answer for it 27. We'll
have to label all the goods which we have to sell. 28. When will you actually have to report? - I
have no idea. 29. Dad has something to tell you, Nick, and has to say it right now. 30. Do I have
to have another check-up, doctor?

B.

1. We must go out right now. 2. At the fishmonger's you can buy smoked, salted, fresh and
frozen fish. 3. The cashier must give us a check and our change. 4. We can buy bread at the
baker's. 5. I will have to get up early tomorrow. 6. Peter could swim well even in his childhood.
7. I need some time to think it over. 8. The train was arrived_in rime. 9. I should buy a present for
my Mum. 10. You may take these books home. 11. We had to start in spite of rain. 12. Nobody
will be able to tell him about the accident. 13. You must give this medicine to your son. 14. Jane
was allowed to take any toy she wanted. 15. I must finish the work just now.16. My sister had to
go shopping. 17. Students were to come at the dean's office at 5 p.m. 18. You should stay at
home, while you are ill. 19. We must protect environment 10. He could show me the way to the
department store.

C.Translate the words given in brackets into English.

1. We (nmpumnuiocs) go by train because we (ae morim) get tickets for a plain. 2. Peter (momxeH)
look after his little sister, while his parents are away. 3. Relatives (cmoryT) see the patient only
after operation. 4. You (uHenb3s) use this method of punishment. S. Kate (ne mpunércst) get up
early tomorrow, she (cmoxer) sleep as long as she wants, she's on holiday. 6. According to the
schedule the director (mommken) tell his speech at the end of the meeting. 7. (He mornu Ob1) you
tell me about the results of Friday’s football match? 8. You (momken) think twice before going
abroad, when your parents (Hyxxgatorcsi) your help. 9. You (He HyxHO) take your dictionary;
you (pa3pemator) take from the library. 10. They (ae morim) find die way out of the situation.

D. Translate the sentences into English.

1. He mornu ObI BBl paccka3aTb MHE MHTEpPECHBIE (DaKThl U3 HCTOPUH 3TOro ropona? 2. Ilurep He
MOT OTBETHTh Ha BOIIPOC, €My DPa3pelIlyid B3STh Apyrod Owmner (kapTtodky). 3. MoxHO MHE
BeIiTU? 4. Tebe He HYKHO MOBTOPSATH ATOT TOMHK. 5. MBI JOJKHBI BCTPETUTHCA Ha BOK3aje. 6.
JleTn DO KHBI 3a00TUTHCS O TTOXKIIIBIX poauTeNsax. 7. KTo cMoxkeT KynmuTh OUJIeT B KMHO 3aBTpa?
8. Jluze Henb3st Oparh BemM co crosia orua. 9. MHe He mpuxouTcs padoTaTh B cany, MO
nenymka nenaet 31o. 10. Buepa mue paspemmum moiTty B 30omapk. 11. Tebe crmemgyer B3ATH
30HT, Ha yJAULE AOXKIb. 12. 3aHATUS HAUMHAIOTCSA PaHO, MO3TOMY S JOJKEH BCTaBaTh paHo. 13.
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[Moe3n yxomwn paHo, MO3TOMY MBI JOJKHBI ObUTM BcTaTh paHo. 4. Tel ymeemb BOAWUTH
MamuHy? 15. Thl 10MKHA CXOAUTH B Mara3uH, s 3aHsTa.
Task VIIIL.

Translate into Russian paying attention to the Absolute Participle construction and
Participle I, 11
1. Monetary policy affects prices, the aggregate level of output and employment being
independent on. 2. The trial balance having been successfully prepared, the bookkeeping portion
of accounting cycle is completed. 3. Record keeping of companies being based on a double -
entry system, each transaction is recorded on the basis of its dual impact on the company’s
financial position. 4. A typical account has two sides, the items on the left side being called
debits, while the items on the right side being credits. 5. Such information being obtained
mainly from different records, additional funds and time should be invested in bookkeeping
and accounting system. 6. Foreign trade being an essential part of nation’s economy,
governmental restrictions is sometimes necessary to protect national interests. 8. Interest rates
can affect aggregate demand, equilibrium level of output and employment adjusting
correspondingly. 9. The Central bank acting as banker to commercial banks, the financial
system works steadily. 10. Not being generally spread outside the company, this information
provides a wide variety of specialized reports for division managers, department heads, and
project directors. 11. Being prepared in accordance with generally accepted accounting
principles, these statements include the balance sheet, the statement of cash flows, the income
statement and the statement of retained earnings. 12. The income statement includes the
amount of assets withdrawn by the owners.13. Another financial statement disclosing the
results of the company’s activity is known as the income and expense statement. 14. Prepared
for a defined time interval, this statement summarizes the company’s revenues, expenses, gains
and losses and shows whether a company has made a profit within the period. 15. Each of
these reports contains figures for previous years and for the current period, providing a way of
comparing present and past company performance. 16. Being prepared for the use of
management, the financial statements contain neither debit nor credit columns. 17. Having read
the financial report, the general accountant decided to correct it immediately. 18. Having been
recorded promptly and correctly financial records are reported to the management on the
current state of the company’s fiscal affaires in the form of Auditor’s Report or Auditor’s
Opinion.

Five Questions About Economics

When students begin a study of economics, they often have many questions. Five questions
about economics that students are likely to ask are discussed in this section,

WHAT IS ECONOMICS?

When you define a discipline such as economics, you want to get across the essence of what the
discipline is about. Economics is about the choices people and societies have to make. A person
might have to choose between buying a CD and buying a book society might have to decide
between providing more health care and repairing h structure (roads, dams, airports, and the
like).

Why do people and societies have to make choices? The answer—and it is obvious only
after you say it—is that neither people nor societies can have everything then want. For example,
a person might not be able to have both a new car and a bigger house. The person may have to
choose one or the other. Similarly, a society might not be able to have both more schools and
more interstate highways. Society may have to choose one or the other.

But why can't people and societies have everything they want? The answer is obvious,
says the economist: because our wants are greater than the limited resources available to satisfy
them. Our wants are infinite; our resources are finite. The condition in which our wants are
greater than the limited resources available is called scarecity.
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Many economists say that if scarcity didn't exist, neither would economics. This is
similar to saying that if matter and motion didn't exist, neither would physics, or that if living
things didn't exist, neither would biology. For this reason, we define economics as the science of
scarcity. More completely, economics is the science of how individuals and societies
deal with the fact that wants are greater than the limited resources available to satisfy those
wants.

Question to be answered:
What is economies about?
Why do people and societies have to make choices?
Why can’t people and societies have everything they want?
What is scarcity?
What is economies?

2. WHAT DO ECONOMISTS STUDY?

You may think that economists study prices, costs, interest rates, unemployment, inflation,
profit, budget deficits, trade deficits, exchange rates, and so on. You are right. Every one of these
subjects is discussed in this book.

But economists sometimes turn their attention to other areas, too, such as crime, family
relationships, war, politics, anthropology, and the law. You may be thinking that these subjects
lie beyond the confines of economics. Why would an economist be concerned with family
relationships, for example? That surely is the domain of the sociologist. Or why would an
economist be concerned with the law? Isn't that an area best studied by lawyers?

Economists do not have a preconceived, notion of what should and should not concern
them. In observing the world, many economists find that something captures their attention or
piques their curiosity. They then examine whatever has attracted their interest using economic
analysis. Economic analysis is the process of applying the tools of economics and the economic
way of thinking to real-world problems.

Some noneconomists think it would be better for economists to select 30 or so topics that
are clearly within the domain of economics and limit themselves to these and no more. But
economists believe this approach grossly underestimates the power of economic analysis.
Although economists do not believe that economics can explain everything about the world, they
believe it can explain much. One objective of this text is to show that economic analysis is a
more powerful tool for explaining world than you may ever have imagined.

3. ECONOMICS
Of all the sciences, only two are subjects that have a direct and noticeable effect on our lives
every day. One is meteorology, the study of weather. Heat, cold, sun and rain affect us in many
ways -in the kind of clothing we wear, or in the types of activities we do outdoors.
Economics is the other science that influences the every day lives of all of us. Each time we
spend money or it is spent on us we are contributing to the economic life of our country and the
whole world.
Most people have a basic understanding of the weather, but how many people feel comfortable
with the subject of economics. Often economics seems to be a mysterious subject. Newspapers
arid television use terminology that can resemble a foreign language. They speak of a Gross
National Product (GNP), the cost of living .the money supply, productivity, profit, the balance of
payments, the taxes, the inflations rate, the exchange rate.
In some way, economics is like an enormous puzzle. Each piece is basic, but they may be
connected in a large picture. To look at the whole picture you must begin piece by piece.
Task
Rendering of the text
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Tekcr, KOTOPBIN 51 MpoYNTaNa, Ha3bIBAETCA «DKOHOMUYECKHUE CUCTEMBI». TeKCT HamucaH
E.A. Apmagckoii u IL.II. UcaeBoii. Texct omyOnukoBaH B yueOHUKE «AHTIUUCKUN SI3BIK IS
SKOHOMMYECKHUX CIIENUAIBHOCTENY. YueOHuK Hameuatad B Mockse,2009.1.

TekcT MoCBSAIIEH OCHOBHBIM THIaM 3KOHOMHUYECKHX CHCTEM: KOMAHJIHOM M PBIHOYHOIMA.
Ho oco0oe BHMMaHUe aBTOPHI yICIUIH PHIHOYHOW 3KOHOMUKE. [103BOJIBTE MOATBEPAUTH MOIO
TOUKY 3pEHHS

ABTOp HayMHaeT C pacckaza O TOM, YTO TEOPETHUYECKH CYLIECTBYET JBa BHUIA
SKOHOMMYECKHUX CHUCTeM: KOMaHJIHas U phlHOYHas. Jlanee aBTOp yTBep:KJaeT, 4TO PbIHOYHAsS
HPKOHOMHKA — 3TO DPKOHOMHUKA, B KOTOPOH MOKYHATEeNIH W MPOJABIBI B3aMMOICHCTBYIOT C TEM,
YTOOBI OMPEENIUTh OTBETHI HA BOMIPOCHL: YTO, KaK U JUIsl KOTO MTPOU3BOIUTH.

B cooTBeTcTBUM € TEKCTOM, B PBHIHOYHON 3KOHOMHKE CYHIECTBYIOT TaKHU€ Ba)KHBIC
JJIEeMEHThl KaKk  4acTHas COOCTBEHHOCTb, CpEICTBAa MPOU3BOJCTBA U CTHUMYJ 3apaboTarh
npuObUb. UTO KacaeTcss 4acTHOW COOCTBEHHOCTH, TO OHA JaeT MpaBO JHYHOCTH BIAJCTh
CpeICTBaMHU IMPOW3BOJICTBA U JAeT MPaBO Ha MOJIyY€HHE J0X0/a B (GopMe apeHIHOM IUIaThl,
IPOIIEHTA U MTPHOBLIH.

Jlanee aBTOp MOAYEPKUBAET, YTO KEIaHHE 3apaboTaTh MPHUOBLIbL 3aCTaBISET MPOIABIOB
MPOU3BOUTH TOBAPHI, KOTOPHIE XOTAT MPUOOPETATh MOKYIATENN U 10 I[EHE, KOTOPYIO XOTST 3TH
MOKYTIaTEeH MIaTUTh.

ABTOp TaKXe yTBEP)KIAeT, 4To nmoTpedutenu (B hopMe MOKYIOK) TOJIOCYIOT 32 TOBAPhI U
YCIIYTH, KOTOPhIE OHU XOTSAT MPHOOpeTaTh. A BBIOOpP MOTPEOUTENS] — ATO BOINPOC KU3HU M
CMEPTH JJIs IPEANPUATHS B PIHOYHON IKOHOMUKE.

ABTOp NPUXOIUT K 3aKIIOYEHHIO, YTO B IPOTUBOMOJIOKHOCTH PHIHOYHOM IKOHOMHUKE
CYIIECTBYeT KOMAaHJIHas, TJe TOCYJapCTBO pELIaeT, YTO IPOU3BOJUTH U COOTBETCTBEHHO
pacnpenenser U HampaiseT (aKTOpbl MPOU3BOACTBA. A 3TO 3HAYUT, YTO LIEHTPAJIBHO -
CIUTAHUPOBAHHASI SKOHOMHKA UMEET CBOM IMPEUMYIIECTBA M HETOCTATKH.

B 3akitouenue MHe ObI XOTEIOCh OTMETHUTh, UTO s Hallljla JaHHBIA TEKCT aKTyaJbHbIM, U
s JIyMaro, 4TO €ro CTOWT MPOYUTATh, TaK KaK OyAylieMy 3KOHOMHUCTY HEOOXOJMMO HU3ydaTh
OCHOBBI « JKOHOMHUYECKOUN TEOPHUM.

CARDI1

I. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. “Going into business for myself” has long been part of the American Dream.

2. Individuals_accumulate savings and invest them in tools of production.

3. Profit is what is left after all expenses of a business including management after have been
deducted.

4. Entrepreneurship consists of risking the loss of money, time, and effort in the hope- but
without any guarantee of profit.

5. A business owned and controlled by one person is a sole proprietor.

6. Business organizations are known to be established to meet wants in society.

7. The economists believe the most common forms of private business organizations to be sole
proprietors, partnership, and corporations.

8. Many of partnerships had started as sole proprietors.

9. A corporation is supposed to be owned by shareholders.

10. To survive the firm may have to make workers redundant and close some of its factories.

11. A number of companies have public relations departments to improve the image of the
company.

12. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws.
13. The meeting being over, the participants left the office.

14. Written communication skills are very important, oral communication skills being equally
important.

15.Gross domestic product of Columbia is estimated to have risen by 7 %.

I1. Give English equivalents for:

[TpennpuHUMATETHCTBO, MPOMBINIIICHHOE IPEANpUITHE, I0pUaAnYecKoe ((hru3nueckoe) Julo,
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0o0IIECTBO C HEOTPAaHUYCHHON OTBETCTBEHHOCTHIO, (umman (3), akIHOHEpHOE OOIIECTBO,
OOOpOTHBIN KamlHTald, OCBOWTh TEXHOJOTHIO, CIHUSHHE, IOTOBOPUTHCS, COXPAaHUTh ICHBIH,
MOBBICUTh I[EHHOCTh OOBEAMHEHHON KOMIAHWM [UIsl aKIMOHEPOB, OCJIA0UTH (CHU3HTH)
KOHKYPEHIINI0, BpakaeOHOE IOTJIONICHHE, OJOOpUTHh NPEIJIOKEHHE, NPUHUMATHh OOJBIIOE
(He3HAUMTENHHOE) YIaCcTHE B YIIPABICHUH, CJIENIKA, OTYUTHIBATHCS MEepel KeM-T100.

II1. Give Russian equivalents for:

Turnover, profit, benefit, image, chairman, research and development, to borrow money, in
return, accountant, the absorbed company, to increase, finance, the value of shares, flow of
funds, exchange of opinion, international trade, domestic trade, various currencies, diverse,
distribution of profits and losses, specific responsibilities of each partner, the aim to protect
damage, oral communication skills, to be in touch through communication.

2. Using vocabulary of exercises 2and 3 make up the situation of your own.

IV. Answer the following questions.

What types of economic system do you know?

Is partner ship controlled by one person?

What can you say about corporation?

What are the main problems of economics?

What are the advantages and disadvantages of conglomerate combinations?

DAl

OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MA
Jnsa peanmsanuu  nporpammbl  «IHOCTpaHHBIM A3BIK» IPEIyCMaTPUBACTCA MCIIOJIb30BAHUE
AKTHUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX (DOPM MPOBEIEHUS 3aHATUI

B kadecTBe  NPHOPUTETHBIX  OOPa30BaTENBHBIX  TEXHOJOTMM M METOJIOB,
paccMaTpuBaroTCs CilelyIoUe:

MEXHON02USL CUMYTIAYUU DPealbHO20 O00WjeHUus HA UHOCMPAHHOM A3blKe — CTYICHTBHI
JOJKHBI YMETh pellaTh peajbHble KOMMYHUKATHUBHBIE 3a/1ayl, KOTOpPhIe BO3HUKAIOT Ha ypOKe
WS B mporuecce peanbHOro OOMIEHUST «CTYACHT- MPENoIaBaTelby, «IPenoaaBaTeib — CTYICHTY,
«TpenojiaBaTeNb - CTYACHTBI», «CTYAEHTBHI-CTYICHT», «CTYACHT-CTYIEHThD» (II030pOBaThCS,
MOMPOINATECS, MOOJAroAapUTh 3a MOMOIIL (YpPOK), MO3APaBUTh C MPa3THUKOM, YTOYHUTH
uH(pOpMaIUIO | T.I1.);

2PYNNoBol U UHOUBUOYATbHBIN Memoobl pabomvl co cmydenmamu. I'pynmoBoil MeTon
o0ecreunBaeT yyacTue B paboTe KakJI0ro CTyJIeHTa U MperoiaraeT BapUaTHBHOCTh y4acTHs B
paboTe CTYyAEHTOB C pAa3JIMYHOM CTENEHBI0 pPE4YeBOM AKTUBHOCTH W WHHUIIMATHBHOCTH.
WuauBuayanbHbIi  MeTOA — 3aKIOYaeTcs B PACKPBITUM  JIMYHOCTHBIX — BO3MOXKHOCTEH
Oo0y4aromuXxcsi: HMX KauecTB, YPOBHS S3BIKOBOW MMOJITOTOBKH, YMEHHUS CaMOCTOSITEIHHO
BKJIIOUATHCS B TIPOIIECC OOIIEHUS, YIPABIATh CUTyalluel oOLIeHUS;

MeXHON02UsL NPoOIeMHO20 00yUeHus U B0CNUmMAaHus — HalpaBlieHa Ha oOecreucHHe
LEJIOCTHOTO MHOTOACIEKTHOTO pPAa3BUTHUSL JIMYHOCTHBIX KayecTB CTYAEHTOB; OINUpAaeTCs Ha
OPUHIIMII ~ HAYYHOCTH, KPEATUBHOCTH, BAPUATUBHOCTH, YyCHUIWBAET MOTHBAIUIO K
MO3HABATENIbHON €ATEIbHOCTH, CIIOCOOCTBYET INIyOOKOMY MMOHUMAHUIO;

MexXHON02UU COMPYOHUYeCcmea — COBPEMEHHBIH IMOAX0J K OOyUYeHHIO HMHOCTPAaHHOMY
A3BIKY TOJYEPKUBACT BAXHOCTh COTPYIHUYECTBA CTYACHTOB U TMpernojaBaTesls M MX
B3aMMOJICHCTBHS KaK MOTHBHUPYIOIIETO (pakTopa;

mecmogvle MexHoI02uy TPENIoyiaraloT HE TOJBKO BBIOOP NPAaBHIBHBIX BapUaHTOB
OTBETA, a BKJIIOYAIOT B ce0 TBOpUYECKUE 33aJaHMs (aHAIN3 TEKCTa U T.I.) U MOTYT IPOBOIUTHCS
Ha BCeX ATarnax oOyuyeHUs U CIYKUTh JJI1 IPOMEKYTOUHOTO U UTOTOBOTO KOHTPOJIS.

ouanozoevle mexvonozuu - (hopmMa OpraHM3alMd M METOJ OOy4eHHHU, OCHOBAaHHBIA Ha
JTUAIOTMYECKOM MBIIIEHUU BO B3aUMOJICHCTBYIOIIMX AUIAKTUYECKUX CHUCTEMAX;

ouckyccusi — OAUH U3 3PPEKTUBHBIX MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB MMO3HAHUS M HAXOXKICHHS
UCTHUHBI (IUCKYCCHUS TUCIIYT, IPOrPECCUBHAS TUCKYCCHSI, TUCKYCCHUSI — COPEBHOBAHHUE);

MEeXHON02UsL AYOUMOPHOU OUCKYycCUU (Kpy2no2o cmoad, KOHgepenyuu, codpanus) —
KOJUICKTUBHOE  OOCYXJIEHHE KaKoro-im0o BOmpoca, MpOOJIeMBl WM  COIMOCTaBICHUS
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uHpopmanuu, uAed, MHeHMH  mnpemnoxenuid. llenn nuckyccuit — oOy4yeHHe, TPEHUHT,
JTUArHOCTHKA, U3MEHEHHE YCTAaHOBOK, CTUMYJIHPOBAHUE TBOPUECTBA;

ucpoevie mexHoro2uu — JUJAKTUYECKUE CHUCTEMBl TNPUMEHEHUS pa3iIu4HbIX WIp,
bopMupyIOLIIUX YMEHUS peniaTh 3a/1a4l BbIOOpa Ha OCHOBE ajbTepPHATUBHBIX BapraHTOBIK

poaesas uepa - 3TO peueBasi, UTpoBasi U ydeOHasi AEATEIbHOCTH OJHOBPEMEHHO; camas
TOYHAsi MOJIENIb OOIEHUs], TaK KaK OHa MOJPa)kaeT NEHCTBUTEILHOCTH B CAMbIX CYIIECTBEHHBIX
yepTax M B HEHM NeperuieTaercs peuyeBOe M HEpeueBOe MOBeACHHE NapTHepoB. PoiieBas urpa
CIOCOOCTBYET pacHMpeHuro cdepbl OOIICHHS, MpearnosaraeT MNpeaBapUTEIbHOEC YCBOSHHUE
SI3BIKOBOTO MaTepualia B TPEHHPOBOYHBIX YIPAKHEHUSX W PA3BUTHE HABBIKOB, KOTOPHIC
MO3BOJIAT YYAIIUMCS COCPEIOTOUUTHCS Ha COJIEP’KAaTEIbHON CTOPOHE BhICKA3bIBAaHUS;

KOHMpOAUpyemvle uzpbl Ha OCHOBE TUAllora WM TeKcTa. B mepBoM ciydyae oOydaembie
3HAKOMSTCA C 0a30BBIM JHAJIOTOM M OTpa0OaThIBAIOT €ro: OOCYXKIAIOT COJAEpKAaHWE JHAIora,
npopabaThIBAIOT HOPMBI PEUEBOTO JTHKETAa U HEOOXOIUMYIO JIEKCHKY; COCTABIISIOT CBOU
BapHaHT jAuanora. BTropbIM BUIOM KOHTPOJIHUPYEMOI POJEBOW UIPHI SIBISETCS MIpa HA OCHOBE
TeKcTa. B 3TOM cilydyae mocie 3HaKOMCTBa C TEKCTOM MpeJjiaraercsi CTyI€HTaM ChIrpaTh pPOJib
KaKoro-HUOyJb TNEpCOHa)ka W3 TEKCTa, a JPYTUM - B3STh y HEro uHTepBbi0. CTyOeHTH -
pernopTepbl MOTYT 3aJaBaTh HE TOJBKO T€ BOMPOCHI, OTBETHI Ha KOTOPHIE €CTh B TEKCTE, HO U
at00ble pyrue, MposBUB CBOIO (paHTa3uio. 3ajjaua TaKUX UTP - JOCTHIKEHHE HAMEUEHHBIX Leei
MyTeM «IOTPYXCHHS» B Cpely, MPUOMKEHHYIO K YCIOBHSM pealbHOro (PyHKIMOHUPOBAHUS
PBIHOYHOM YKOHOMHMKU;

NPOEKMHAs MEeXHOI02Us. 00yUeHus «I03BONAeT (HOPMHUPOBATh HEKOTOPHIE JTMYHOCTHBIC
KayecTBa, KOTOPbIE JIMIIb Pa3BUBAIOTCS B JESITENBHOCTM M HE YCBAaUBAIOTCA BepOATbHON.
[Ipennaraercss WCMONB30BATh PA3TUYHBIC BAPUAHTHI UHIUBUAYATBHBIX U TPYIIOBLIX MPOEKTOB
W MyTel MX peanu3anuu. ['0TOBSACH K CTYACHYECKON Hay4yHOUW KOH(pepeHIMu u paboTas Han
MEXKIPEAMETHBIMU  MPOCKTAMH, CTYICHTHI OBJIQJICBAIOT TEXHOJIOTMEM TMPOEKTOB B
JESATENIbHOCTH: OMPEAeNsAoT 1IeNd, 3a/layk, TUIIOTe3y MCCIeAOBAHUS, MNIAHUPYIOT 3Talbl CBOEH
NESTENILHOCTH U 00CYKIEHUE BO3MOKHOCTEH MCIIOIB30BAHUS OTBITA B IPYTUX CUTYAIIUAX;

KOMMYHUKAMUBHO-epamMmamuyeckuii mpenune (C WTOTOBOM THUCHMEHHOW paboToM)
IpEIoyiaracT BBHIMOJTHEHWE YINPAKHEHWW, HAMPaBICHHBIX Ha (QOpMHpOBAHUE HAaBBIKA
MIPaBWJIBHOTO YHOTpeOJeHUs TrpaMMaTUYecKux (opMm, a 3areM BBINOJHEHHE HWTOTOBOTO
MUCHBMEHHOTO 3a/IaHUs;

AHANU3 KOHKDEMHbIX DedesblX Cumyayuti (C umo2o8biM NUCbMEHHbIM 3aKII0YeHUeM)
[EeNbI0 aHaln3a (PYHKIIMOHUPOBAHUS TpaMMAaTHYECKUX (OpM CIIOBA B YCTHOH U MUCHBMEHHOMN
KOMMYHHKAIMU U (OpMUPOBaHUS HABBIKOB UX LI€71€CO00pPa3HOr0 MCIONIb30BAHMS; a TakXKe s
(opMHpOBaHUs HABBIKOB MPO(ECCHOHANTBHON KOMMYHUKAIIH.
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